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Administration;

Federal Law No. 105-FZ of the Russian Federation of July 7,
2003 Concerning the Introduction of Amendments to Article
218 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 110-FZ of the Russian Federation of July 7,
2003 Concerning the Introduction of Amendments to Articles
219 and 220 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 117-FZ of the Russian Federation of July 7,
2003 Concerning the Introduction of Amendments and
Additions to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Certain Other Legislative Acts of the Russian
Federation and Concerning the Annulment of Certain
Legislative Acts (Provisions of Legislative Acts) of the Russian
Federation;

Federal Law No. 139-FZ of the Russian Federation of
November 11, 2003 Concerning the Introduction of an
Addition to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and the Introduction of an Amendment and an
Addition to Article 20 of the Law of the Russian Federation
“Concerning the Fundamental Principles of the Taxation
System in the Russian Federation”, and the Annulment of Acts
of Legislation of the Russian Federation With Respect to Taxes
and Levies;

Federal Law No. 147-FZ of the Russian Federation of
November 11, 2003 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapter 26.1 of Part Two of the Russian
Federation and Certain Other Acts of Legislation of the
Russian Federation;
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33.

34.

3S.

36.

37.

38.

39.

40.

Tax Code Part Two

Federal Law No. 148-FZ of the Russian Federation of
November 11, 2003 Concerning the Introduction of
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Certain Other Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 163-FZ of the Russian Federation of
December 8, 2003 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation Concerning Taxes and Levies;

Federal Law No. 178-FZ of the Russian Federation of
December 23, 2003 Concerning the Introduction of
Amendments to Articles 251 and 291 of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 186-FZ of the Russian Federation of
December 23, 2003 Concerning the Federal Budget for 2004;

Federal Law No. 16-FZ of the Russian Federation of April 5,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation and the Federal
Law “Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
26.1 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation
and Certain Other Acts of Legislation of the Russian
Federation”;

Federal Law No. 58-FZ of the Russian Federation of June 29,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation and the Annulment
of Certain Legislative Acts of the Russian Federation in
Connection With the Implementation of Measures to Improve
State Administration;

Federal Law No. 60-FZ of the Russian Federation of June 30,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
29 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 62-FZ of the Russian Federation of June 30,

2004 Concerning the Introduction of Amendments to Article
217 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;
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41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 65-FZ of the Russian Federation of July 20,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 66-FZ of the Russian Federation of July 20,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Articles
346.27 and 346.29 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 70-FZ of the Russian Federation of July 20,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
24 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
the Federal Law “Concerning Compulsory Pension Insurance
in the Russian Federation” and the Annulment of Certain
Provisions of Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 83-FZ of the Russian Federation of July 28,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation and an Amendment
to Article 19 of the Law of the Russian Federation
“Concerning the Fundamental Principles of the Taxation
System in the Russian Federation”, and Concerning the
Annulment of Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 84-FZ of the Russian Federation of July 28,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection With
the Adoption of the Federal Law “Concerning the Annulment
of the Federal Law “Concerning the Restructuring of Credit
Organizations” and of Certain Provisions of Legislative Acts of
the Russian Federation, and Concerning the Procedure for the
Liquidation of the “Agency for the Restructuring of Credit
Organizations” State Corporation”;

Federal Law No. 86-FZ of the Russian Federation of July 28,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
22 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 95-FZ of the Russian Federation of July 29,
2004 Concerning the Introduction of Amendments to Parts
One and Two of the Tax Code of the Russian Federation and
the Annulment of Certain Legislative Acts (Provisions of

A7



48.

49.

50.

S1.

52.

53.

54.

3S.

Tax Code Part Two

Legislative Acts) of the Russian Federation Concerning Taxes
and Levies;

Federal Law No. 102-FZ of the Russian Federation of August
18, 2004 Concerning the Introduction of Amendments to Part
Two of the Tax Code of the Russian Federation and Certain
Other Acts of Legislation of the Russian Federation;

Federal Law No. 103-FZ of the Russian Federation of August
20, 2004 Concerning the Introduction of Amendments to
Article 217 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 105-FZ of the Russian Federation of August
20, 2004 Concerning the Introduction of Amendments to
Articles 250 and 251 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 107-FZ of the Russian Federation of August
20, 2004 Concerning the Introduction of an Amendment to
Article 284 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 108-FZ of the Russian Federation of August
20, 2004 Concerning the Introduction of Amendments to
Articles 359 and 361 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 109-FZ of the Russian Federation of August
20, 2004 Concerning the Introduction of Amendments to
Articles 146 and 149 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 110-FZ of the Russian Federation of August
20, 2004 Concerning the Introduction of an Amendment to
Article 256 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 112-FZ of the Russian Federation of August
20, 2004 Concerning the Introduction of Amendments to
Articles 220 and 224 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;
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56.

57.

58.

59.

60.

61.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 122-FZ of the Russian Federation of August
22,2004 Concerning the Introduction of Amendments to
Legislative Acts of the Russian Federation and the Annulment
of Certain Legislative Acts of the Russian Federation in
Connection With the Adoption of the Federal Laws
“Concerning the Introduction of Amendments and Additions
to the Federal Law “Concerning the General Principles of the
Organization of Legislative (Representative) and Executive
State Bodies of Constituent Entities of the Russian
Federation”* and “Concerning the General Principles of the
Organization of Local Government in the Russian
Federation”;

Federal Law No. 124-FZ of the Russian Federation of October
4, 2004 Concerning the Introduction of an Amendment to
Article 277 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 127-FZ of the Russian Federation of
November 2, 2004 Concerning the Introduction of
Amendments to Parts One and Two of the Tax Code of the
Russian Federation and Certain Other Legislative Acts of the
Russian Federation and Concerning the Annulment of Certain
Legislative Acts (Provisions of Legislative Acts) of the Russian
Federation;

Federal Law No. 141-FZ of the Russian Federation of
November 29, 2004 Concerning the Introduction of
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Certain Other Legislative Acts of the Russian
Federation and Concerning the Annulment of Certain
Legislative Acts (Provisions of Legislative Acts) of the Russian
Federation;

Federal Law No. 183-FZ of the Russian Federation of
December 28, 2004 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation in Connection With the Formation of the Federal
Treasury;

Federal Law No. 203-FZ of the Russian Federation of
December 29, 2004 Concerning the Introduction of
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63.

64.
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66.

67.

68.

Tax Code Part Two
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 204-FZ of the Russian Federation of
December 29, 2004 Concerning the Introduction of
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 205-FZ of the Russian Federation of
December 29, 2004 Concerning the Introduction of
Amendments to Article 346.13 of Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation;

Federal Law No. 208-FZ of the Russian Federation of
December 29, 2004 Concerning the Introduction of an
Amendment to Article 346.27 of Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation;

Federal Law No. 212-FZ of the Russian Federation of
December 30, 2004 Concerning the Introduction of
Amendments to Articles 212 and 217 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation and Concerning the
Annulment of Article 3 of the Federal Law “Concerning the
Introduction of Amendments to Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation and an Amendment to Article 19 of the
Law of the Russian Federation “Concerning the Fundamental
Principles of the Taxation System in the Russian Federation”,
and Concerning the Annulment of Certain Legislative Acts of
the Russian Federation”;

Federal Law No. 50-FZ of the Russian Federation of May 18,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Article
333.3 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 55-FZ of the Russian Federation of June 3,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Article
346.9 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 58-FZ of the Russian Federation of June 6,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation and Certain Other
Legislative Acts of the Russian Federation Concerning Taxes
and Levies;
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69.

70.

71.

72.

73.

74.

7S.

76.

77.

Tax Code Part Two

Federal Law No. 62-FZ of the Russian Federation of June 18,
2005 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
363 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 63-FZ of the Russian Federation of June 18,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Article
346.26 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 64-FZ of the Russian Federation of June 18,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Article
346.29 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 68-FZ of the Russian Federation of June 29,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
26.1 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 71-FZ of the Russian Federation of June 30,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Article
217 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 74-FZ of the Russian Federation of June 30,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Article
182 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 78-FZ of the Russian Federation of July 1,
2005 Concerning the Annulment of Certain Legislative Acts
(Provisions of Legislative Acts) of the Russian Federation and
the Introduction of Amendments to Certain Legislative Acts of
the Russian Federation in Connection with the Abolition of the
Tax on Property Which is Received by Way of an Inheritance
or Gift;

Federal Law No. 90-FZ of the Russian Federation of July 18,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 93-FZ of the Russian Federation of July 21,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to
Legislative Acts of the Russian Federation Concerning
Elections and Referenda and Other Legislative Acts of the
Russian Federation;

All
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79.

80.

81.

82.

83.

84.

8s.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 101-FZ of the Russian Federation of July 21,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Chapters
26.2 and 26.3 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Certain Legislative Acts of the Russian
Federation Concerning Taxes and Levies, and Concerning the
Annulment of Certain Provisions of Legislative Acts of the
Russian Federation;

Federal Law No. 106-FZ of the Russian Federation of July 21,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation and Concerning the
Annulment of Certain Provisions of Legislative Acts of the
Russian Federation;

Federal Law No. 107-FZ of the Russian Federation of July 21,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation and Concerning the
Annulment of Certain Provisions of Legislative Acts of the
Russian Federation;

Federal Law No. 117-FZ of the Russian Federation of July 22,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts in Connection with the Adoption of the
Federal Law “Concerning Special Economic Zones in the
Russian Federation”;

Federal Law No. 118-FZ of the Russian Federation of July 22,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
21 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 119-FZ of the Russian Federation of July 22,
2005 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
21 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
Concerning the Annulment of Certain Provisions of Acts of
Tax and Levy Legislation of the Russian Federation;

Federal Law No. 131-FZ of the Russian Federation of October
20, 2005 Concerning the Introduction of Amendments to
Chapter 28 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 155-FZ of the Russian Federation of
December S, 2005 Concerning the Introduction of an
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87.

88.

89.

90.

91.

Tax Code Part Two
Amendment to Article 333.29 of Part Two of the Tax Code of

the Russian Federation;

Federal Law No. 158-FZ of the Russian Federation of
December 6, 2005 Concerning the Introduction of an
Amendment to Article 241 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 168-FZ of the Russian Federation of
December 20, 2005 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation in Connection With the Creation of the Russian
International Register of Vessels;

Federal Law No. 201-FZ of the Russian Federation of
December 31, 2005 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapter 25.3 of Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation and the Federal Law “Concerning the
Annulment of Certain Legislative Acts (Provisions of
Legislative Acts) of the Russian Federation and the
Introduction of Amendments to Certain Legislative Acts of the
Russian Federation in Connection with the Abolition of the
Tax on Property Which is Received by Way of an Inheritance
or Gift”;

Federal Law No. 205-FZ of the Russian Federation of
December 31, 2005 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation Concerning Taxes and Levies;

Federal Law No. 16-FZ of the Russian Federation of January
10, 2006 Concerning the Special Economic Zone in the
Kaliningrad Province and Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 28-FZ of the Russian Federation of February
28, 2006 Concerning the Introduction of Amendments to
Chapter 21 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Article 3 of the Federal Law “Concerning the
Introduction of Amendments to Chapter 21 of Part Two of the
Tax Code of the Russian Federation and Concerning the
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93.

94.
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96.

97.

98.

Tax Code Part Two
Annulment of Certain Provisions of Acts of Tax and Levy
Legislation of the Russian Federation”;

Federal Law No. 39-FZ of the Russian Federation of
Concerning the Introduction of Amendments to Chapters 26.1
and 26.3 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Article 2.1 of the Federal Law “Concerning the
Introduction of Amendments and Additions to Part Two of the
Tax Code of the Russian Federation and Certain Other Acts of
Tax and Levy Legislation of the Russian Federation, and
Concerning the Annulment of Certain Acts (Provisions of Acts)
of Tax and Levy Legislation of the Russian Federation”;

Federal Law No. 73-FZ of the Russian Federation of June 3,
2006 Concerning the Implementation of the Water Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 75-FZ of the Russian Federation of June 3,
2006 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation and Article 1 of the
Federal Law “Concerning Foreign Investments in the Russian
Federation”;

Federal Law No. 93-FZ of the Russian Federation of June 30,
2006 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation Regarding the
Simplified Registration of Citizens’ Rights in Certain Items of
Immovable Property;

Federal Law No. 119-FZ of the Russian Federation of July 18,
2006 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
218 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 134-FZ of the Russian Federation of July 26,
2006 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
22 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
Certain Other Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 137-FZ of the Russian Federation of July 27,
2006 Concerning the Introduction of Amendments to Part One
and Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
to Certain Legislative Acts of the Russian Federation in

Al4



99.

100.

101.

102.

103.

104.

Tax Code Part Two
Connection With the Implementation of Measures to Improve
Tax Administration;

Federal Law No. 144-FZ of the Russian Federation of July 27,
2006 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation Regarding the
Creation of Favourable Taxation Conditions for Taxpayers
Which Carry Out Activities in the Field of Information
Technology and the Introduction of Other Amendments Aimed
at Increasing the Efficiency of the Tax System;

Federal Law No. 151-FZ of the Russian Federation of July 27,
2006 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
26 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
the Annulment of Certain Provisions of Legislative Acts of the
Russian Federation;

Federal Law No. 153-FZ of the Russian Federation of July 27,
2006 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection With
the Adoption of the Federal Law “Concerning the Ratification
of the Council of Europe Convention for the Prevention of
Terrorism” and the Federal Law “Concerning the Countering
of Terrorism”;

Federal Law No. 160-FZ of the Russian Federation of October
16, 2006 Concerning the Introduction of Amendments to
Legislative Acts of the Russian Federation and Concerning the
Annulment of Certain Provisions of Legislative Acts of the
Russian Federation in Connection With the Adoption of the
Federal Law “Concerning Advertising”;

Federal Law No. 175-FZ of the Russian Federation of
November 3, 2006 Concerning the Introduction of
Amendments to Legislative Acts of the Russian Federation in
Connection With the Adoption of the Federal Law
“Concerning Autonomous Institutions” and for the Purpose of
Clarifying the Legal Capacity of State and Municipal
Institutions;

Federal Law No. 176-FZ of the Russian Federation of
November 3, 2006 Concerning the Introduction of an
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106.

107.

108.

109.

110.

111.

112.

Tax Code Part Two
Amendment to Article 149 of Part Two of the Tax Code of the

Russian Federation;

Federal Law No. 177-FZ of the Russian Federation of
November 3, 2006 Concerning the Introduction of an
Amendment to Article 346.2 of Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation;

Federal Law No. 178-FZ of the Russian Federation of
November 3, 2006 Concerning the Introduction of
Amendments to Article 398 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 191-FZ of the Russian Federation of
November 10, 2006 Concerning the Introduction of
Amendments to Article 35 of the Law of the Russian
Federation “Concerning the Customs Tariff” and Article 150
of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 201-FZ of the Russian Federation of
December 4, 2006 Concerning the Implementation of the
Forestry Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 208-FZ of the Russian Federation of
December S, 2006 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapter 23 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 232-FZ of the Russian Federation of
December 18, 2006 Concerning the Introduction of
Amendments to the Town-Planning Code of the Russian
Federation and Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 244-FZ of the Russian Federation of
December 29, 2006 Concerning the State Regulation of
Activities Involving the Organization and Conduct of Games of
Chance and Concerning the Introduction of Amendments to
Certain Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 257-FZ of the Russian Federation of
December 29, 2006 Concerning the Introduction of
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114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

Tax Code Part Two
Amendments to Articles 217 and 238 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 268-FZ of the Russian Federation of
December 30, 2006 Concerning the Introduction of
Amendments to Part One and Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation and to Certain Legislative Acts of the
Russian Federation;

Federal Law No. 276-FZ of the Russian Federation of
December 30, 2006 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation in Connection With the Adoption of the Federal
Law “Concerning the Procedure for the Formation and Use of
Special-Purpose Capital of Non-Commercial Organizations”;

Federal Law No. 38-FZ of the Russian Federation of March 23,
2007 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
217 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 75-FZ of the Russian Federation of May 16,
2007 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
22 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 76-FZ of the Russian Federation of May 16,
2007 Concerning the Introduction of Amendments to Articles
224, 275 and 284 of Part Two of the Tax Code of the Russian

Federation;

Federal Law No. 77-FZ of the Russian Federation of May 16,
2007 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
372 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 83-FZ of the Russian Federation of May 17,
2007 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection With
the Adoption of the Federal Law “Concerning the
Development Bank”;

Federal Law No. 84-FZ of the Russian Federation of May 17,
2007 Concerning the Introduction of Amendments to Articles S
and 23 of the Federal Law “Concerning the Special Economic
Zone in the Kaliningrad Province and Concerning the
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121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

Tax Code Part Two
Introduction of Amendments to Certain Legislative Acts of the
Russian Federation”, Article 89 of Part One of the Tax Code of
the Russian Federation and Articles 288.1 and 385.1 of Part
Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 85-FZ of the Russian Federation of May 17,
2007 Concerning the Introduction of Amendments to Chapters
21, 26.1, 26.2 and 26.3 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 195-FZ of the Russian Federation of July 19,
2007 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation Regarding the
Creation of Favourable Tax Conditions for the Financing of
Innovation Activities;

Federal Law No. 198-FZ of the Russian Federation of July 24,
2007 Concerning the Federal Budget for 2008 and for the
Planning Period of 2009 and 2010;

Federal Law No. 216-FZ of the Russian Federation of July 24,
2007 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation and Certain Other
Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 239-FZ of the Russian Federation of October
30, 2007 Concerning the Introduction of an Amendment to
Article 217 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 240-FZ of the Russian Federation of October
30, 2007 Concerning the Introduction of Amendments to the
Federal Law “Concerning Special Economic Zones in the
Russian Federation” and Certain Legislative Acts of the
Russian Federation;

Federal Law No. 255-FZ of the Russian Federation of
November 4, 2007 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapter 21 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation in Connection With a Clarification of the
Procedure for the Application of the 0 Per Cent Tax Rate by
Taxpayers Which Carry Out Activities Associated With the
Production and Maintenance of Space Equipment;
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129.

130.

131.

132.

133.

134.

Tax Code Part Two

Federal Law No. 257-FZ of the Russian Federation of
November 8, 2007 Concerning Roads and Road Activities in
the Russian Federation and Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 258-FZ of the Russian Federation of
November 8, 2007 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation and the Annulment of Certain Provisions of
Legislative Acts of the Russian Federation With Regard to the
Licensing of Certain Types of Activity;

Federal Law No. 261-FZ of the Russian Federation of
November 8, 2007 Concerning Sea Ports in the Russian
Federation and Concerning the Introduction of Amendments
to Certain Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 284-FZ. of the Russian Federation of
November 29, 2007 Concerning the Introduction of
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 285-FZ of the Russian Federation of
November 29, 2007 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapter 25.1 of Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation;

Federal Law No. 310-FZ of the Russian Federation of
December 1, 2007 Concerning the Organization and Holding of
the Sochi 2014 XXII Olympic Winter Games and XI
Paralympic Winter Games, the Development of the City of
Sochi as a Mountain Climate Resort and the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 324-FZ of the Russian Federation of
December 4, 2007 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;
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136.

137.

138.

139.

140.

141.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 332-FZ of the Russian Federation of
December 4, 2007 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation for the Purpose of Improving the Procedure for the
Use of Airspace;

Federal Law No. 333-FZ of the Russian Federation of
December 6, 2007 Concerning the Introduction of
Amendments to the Federal Law “Concerning Fishing and the
Conservation of Aquatic Biological Resources” and Certain
Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 55-FZ of the Russian Federation of April 30,
2008 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection With
the Adoption of the Federal Law “Concerning Additional
Insurance Contributions for the Funded Component of a
Retirement Pension and State Support for the Accumulation of
Pension Assets”;

Federal Law No. 103-FZ of the Russian Federation of June 26,
2008 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Government of the Russian Federation
in Connection with the Improvement of State Administration
in the Customs Sphere;

Federal Law No. 108-FZ of the Russian Federation of June 30,
2008 Concerning the Introduction of Amendments to the
Federal Law “Concerning Concession Agreements” and
Certain Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 121-FZ of the Russian Federation of July 22,
2008 Concerning the Introduction of Amendments to Article
218 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 135-FZ of the Russian Federation of July 22,
2008 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
256 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
the Annulment of Certain Provisions of Legislative Acts of the
Russian Federation Concerning Taxes and Levies;
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143.

144.

145.

146.

147.

148.

149.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 142-FZ of the Russian Federation of July 22,
2008 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
22 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 155-FZ of the Russian Federation of July 22,
2008 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 158-FZ of the Russian Federation of July 22,
2008 Concerning the Introduction of Amendments to Chapters
21, 23, 24, 25 and 26 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation and Certain Other Acts of Tax and Levy
Legislation of the Russian Federation;

Federal Law No. 160-FZ of the Russian Federation of July 23,
2008 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection with
Improvements in the Exercise of Powers of the Government of
the Russian Federation;

Federal Law No. 172-FZ of the Russian Federation of October
13, 2008 Concerning the Introduction of an Amendment to
Article 174 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 205-FZ of the Russian Federation of
November 24, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation in Connection with the Federal Law “Concerning
the Federal Budget for 2009 and the Planning Period 2010 and
201175

Federal Law No. 208-FZ of the Russian Federation of
November 24, 2008 Concerning the Introduction of an
Amendment to Article 346.14 of Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation;

Federal Law No. 209-FZ of the Russian Federation of
November 24, 2008 Concerning the Introduction of an
Amendment to Article 149 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;
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151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 224-FZ of November 26, 2008 “Concerning
the Introduction of Amendments to Part One and Part Two of
the Tax Code of the Russian Federation and Certain
Legislative Acts of the Russian Federation”;

Federal Law No. 225-FZ of the Russian Federation of
December 1, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to the Federal Law “Concerning the Support
Fund for the Reform of the Housing and Utilities Sector” and
Certain Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 251-FZ of the Russian Federation of
December 4, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Articles 154 and 164 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 263-FZ of the Russian Federation of
December 22, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Articles 333.33 and 333.35 of Part Two of the
Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 264-FZ of the Russian Federation of
December 22, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to the Federal Law “Concerning Mortgages
(Pledges of Immovable Property)” and Certain Legislative Acts
of the Russian Federation;

Federal Law No. 272-FZ of the Russian Federation of
December 22, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation in Connection with the Improvement of State
Control in the Area of Private Security and Detective
Activities;

Federal Law No. 281-FZ of the Russian Federation of
December 25, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 282-FZ. of the Russian Federation of
December 25, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

A22



158.

159.

160.

161.

162.

163.

164.

Tax Code Part Two

Federal Law No. 305-FZ of the Russian Federation of
December 30, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Article 284 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 311-FZ of the Russian Federation of
December 30, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 313-FZ of the Russian Federation of
December 30, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation with a View to Providing for the Replacement of
Compulsory Certification with the Declaration of Conformity;

Federal Law No. 314-FZ of the Russian Federation of
December 30, 2008 Concerning the Introduction of
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Certain Legislative Acts of the Russian
Federation with a View to Increasing the Efficiency of the
Taxation of the Fishing Sector;

Federal Law No. 323-FZ of the Russian Federation of
December 30, 2008 Concerning the Procedure for Determining
the Minimum Level of Participatory Financing of Capital
Repairs to Apartment Blocks and the Relocation of Citizens
from Unfit Housing Facilities, Including When Taking into
Account the Need to Stimulate the Development of the Housing
Market, from the Resources of Budgets of Constituent Entities
of the Russian Federation and (or) the Resources of Local
Budgets in 2009, and Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 36-FZ of the Russian Federation of March 14,
2009 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
251 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 67-FZ of the Russian Federation of April 28,

2009 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
217 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;
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165.

166.

167.

168.

169.

170.

171.

172.

Tax Code Part Two

Federal Law No. 117-FZ of the Russian Federation of June 3,
2009 Concerning the Introduction of Amendments to Article
217 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 120-FZ of the Russian Federation of June 3,
2009 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
219 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 125-FZ of the Russian Federation of June 28,
2009 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection with
the Organization and Holding of the Sochi 2014 XXII Olympic
Winter Games and XI Paralympic Games and the
Development of the City of Sochi as a Mountain Climate
Resort;

Federal Law No. 145-FZ of the Russian Federation of July 17,
2009 Concerning the “Russian Roads” State Company and
Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 161-FZ of the Russian Federation of July
17,2009 Concerning the Introduction of Amendments to Part
Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 165-FZ of the Russian Federation of July 17,
2009 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
346.25.1 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 188-FZ of the Russian Federation of July 18,
2009 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation with Regard to the
Issue of Ship Radio Station and Aircraft Radio Station
Permits;

Federal Law No. 201-FZ of the Russian Federation of July 19,
2009 Concerning the Introduction of Amendments to Article
346.25.1 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;
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173.

174.

175.

176.

177.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 202-FZ of the Russian Federation of July 19,
2009 Concerning the Introduction of Amendments to Chapters
23 and 25 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Concerning the Annulment of Certain
Provisions of the Federal Law “Concerning the Introduction of
Amendments to Part One and Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation and Certain Legislative Acts of the Russian
Federation” (as amended by Federal Law No. 368-FZ of the
Russian Federation of December 27, 2009 Concerning the
Introduction of Amendments to Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation and the Federal Law “Concerning the
Introduction of Amendments to Chapters 23 and 25 of Part
Two of the Tax Code of the Russian Federation and
Concerning the Annulment of Certain Provisions of the
Federal Law “Concerning the Introduction of Amendments to
Part One and Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Certain Legislative Acts of the Russian
Federation”);

Federal Law No. 204-FZ of the Russian Federation of July 19,
2009 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 205-FZ of the Russian Federation of July 19,
2009 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 209-FZ of the Russian Federation of July 24,
2009 Concerning Hunting and the Conservation of Game
Resources and the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 213-FZ of the Russian Federation of July 24,
2009 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation and the Annulment
of Certain Legislative Acts (Provisions of Legislative Acts) of
the Russian Federation in Connection with the Adoption of the
Federal Law “Concerning Insurance Contributions to the
Pension Fund of the Russian Federation, the Social Insurance
Fund of the Russian Federation, the Federal Compulsory
Medical Insurance Fund and Territorial Compulsory Medical
Insurance Funds”;
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178.

179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 220-FZ of the Russian Federation of
September 27, 2009 Concerning the Introduction of an
Amendment to Article 217 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 242-FZ of the Russian Federation of October
30, 2009 Concerning the Introduction of an Amendment to
Article 373 of Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 253-FZ of the Russian Federation of
November 9, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 261-FZ of the Russian Federation of
November 23, 2009 Concerning Energy Conservation and the
Raising of Energy Efficiency and Concerning the Introduction
of Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 275-FZ of the Russian Federation of
November 25, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Articles 346.5 and 346.6 of Part Two of the
Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 276-FZ of the Russian Federation of
November 25, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Article 217 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation and Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 281-FZ of the Russian Federation of
November 25, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Parts One and Two of the Tax Code of the
Russian Federation and Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 282-FZ of the Russian Federation of
November 28, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapters 22 and 28 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation;
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186.

187.

188.

189.

190.

191.

192.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 283-FZ of the Russian Federation of
November 28, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts;

Federal Law No. 284-FZ of the Russian Federation of
November 28, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapter 30 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 287-FZ. of the Russian Federation of
November 28, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Articles 149 and 162 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 316-FZ of the Russian Federation of
December 17, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to the Federal Law “Concerning the Housing and
Utility Reform Foundation” and Certain Legislative Acts of the
Russian Federation”;

Federal Law No. 318-FZ of December 17, 2009 Concerning the
Introduction of Amendments to Parts One and Two of the Tax
Code of the Russian Federation in Connection with the
Introduction of a Claim-Based Procedure for Value Added Tax
Reimbursement;

Federal Law No. 368-FZ of the Russian Federation of
December 27, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and the Federal Law “Concerning the Introduction
of Amendments to Chapters 23 and 25 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation and Concerning the
Annulment of Certain Provisions of the Federal Law
“Concerning the Introduction of Amendments to Part One and
Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
Certain Legislative Acts of the Russian Federation””;

Federal Law No. 374-FZ of the Russian Federation of
December 27, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Article 45 of Part One and to Chapter 25.3 of
Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
Certain Legislative Acts of the Russian Federation and
Concerning the Annulment of the Federal Law “Concerning
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193.

194.

195.

196.

197.

198.

Tax Code Part Two
Fees for the Issue of Licences to Carry Out Types of Activity
Associated with the Production and Circulation of Ethyl
Alcohol and Alcoholic and Alcohol-Containing Products”;

Federal Law No. 379-FZ of the Russian Federation of
December 27, 2009 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation in Connection with the Organization and Holding
of the 2014 Sochi XXII Olympic Winter Games and XI
Paralympic Winter Games and the Development of the City of
Sochi as a Mountain Climate Resort;

Federal Law No. 41-FZ of the Russian Federation of April 5,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation and Certain
Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 50-FZ of the Russian Federation of April 5,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Article
164 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 69-FZ of the Russian Federation of April 30,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection with
the Adoption of the Federal Law “Concerning Compensation
for Violation of the Right to Judicial Proceedings within a
Reasonable Time Period and the Right to the Execution of a
Judicial Decision Within a Reasonable Time Period”;

Federal Law No. 83-FZ of the Russian Federation of May 8,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection with
the Improvement of the Legal Status of State (Municipal)
Institutions;

Federal Law No. 86-FZ of the Russian Federation of May 19,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to the
Federal Law “Concerning the Legal Status of Foreign Citizens
in the Russian Federation” and Certain Legislative Acts of the
Russian Federation;
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199.

200.

201.

202.

203.

204.

20S.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 115-FZ of the Russian Federation of June 2,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Article
346.3 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 119-FZ of the Russian Federation of June 17,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to the
Federal Law “Concerning the State Registration of Rights in
Immovable Property and Transactions Involving Such Rights”
and Certain Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 153-FZ of the Russian Federation of July 5,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection with
the Adoption of the Federal Law “Concerning Microfinance
Activities and Microfinance Organizations”;

Federal Law No. 207-FZ of the Russian Federation of July 27,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Chapter
23 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 217-FZ of the Russian Federation of July 27,
2010 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
170 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 229-FZ of the Russian Federation of July 27,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Part One
and Part Two of the Tax Code of the Russian Federation and
Certain Other Legislative Acts of the Russian Federation and
the Annulment of Certain Legislative Acts (Provisions of
Legislative Acts) of the Russian Federation in Connection with
the Revision of the Regulation of Indebtedness in Respect of
Taxes, Levies, Penalties and Fines and Certain Other Tax
Administration Issues;

Federal Law No. 242-FZ of the Russian Federation of July 30,
2010 Concerning the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation in Connection with
the Organization and Holding of the Sochi 2014 XXII Olympic
Winter Games and XI Paralympic Winter Games, the
Development of the City of Sochi as a Mountain Climate
Resort;
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206.

207.

208.

209.

210.

211.

212.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 243-FZ of the Russian Federation of
September 28, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation in Connection with the Adoption of the Federal
Law “Concerning the “Skolkovo” Innovation Centre”;

Federal Law No. 285-FZ of the Russian Federation of
November 3, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Article 165 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation and Article 45 of the Federal Law
“Concerning the Fundamental Principles of the State
Regulation of Foreign Trade Activity”;

Federal Law No. 291-FZ of the Russian Federation of
November 3, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to the Federal Law “Concerning the Central
Bank of the Russian Federation (Bank of Russia)” and Certain
Legislative Acts of the Russian Federation;

Federal Law No. 293-FZ of the Russian Federation of
November 8, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation in Connection with the Improvement of Monitoring
and Supervisory Functions and the Optimization of the
Provision of State Services in the Sphere of Education;

Federal Law No. 300-FZ of the Russian Federation of
November 15, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapter 25 of Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation;

Federal Law No. 306-FZ of the Russian Federation of
November 27, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Part One and Part Two of the Tax Code of the
Russian Federation and the Law of the Russian Federation
“Concerning the Tax Authorities of the Russian Federation”;

Federal Law No. 307-FZ of the Russian Federation of
November 27, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Articles 342 and 361 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation;
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213.

214.

21S.

216.

217.

218.

219.

220.

Tax Code Part Two
Federal Law No. 308-FZ of the Russian Federation of
November 27, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapters 30 and 31 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 309-FZ of the Russian Federation of
November 27, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapter 21 of the Tax Code of the Russian
Federation;

Federal Law No. 310-FZ of the Russian Federation of
November 27,2010 Concerning the Introduction of an
Amendment to Article 346.12 of Part Two of the Tax Code of
the Russian Federation;

Federal Law No. 395-FZ of the Russian Federation of
December 28, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Part Two of the Tax Code of the Russian
Federation and Certain Legislative Acts of the Russian
Federation;

Federal Law No. 397-FZ of the Russian Federation of
December 28, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Articles 251 and 265 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 409-FZ of the Russian Federation of
December 28, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation with Regard to Regulation of the Payment of
Dividends (the Distribution of Profit);

Federal Law No. 425-FZ of the Russian Federation of
December 28, 2010 Concerning the Introduction of
Amendments to Chapters 25 and 26 of Part Two of the Tax
Code of the Russian Federation;

Federal Law No. 23-FZ of the Russian Federation of March 7,
2011 Concerning the Introduction of Amendments to Part Two
of the Tax Code of the Russian Federation Concerning the
Treatment of Income and Expenses of Small and Medium-
Sized Business Entities Where They Are Granted Financial
Support;
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Tax Code Part Two

221. Federal Law No. 25-FZ of the Russian Federation of March 7,
2011 Concerning the Introduction of an Amendment to Article
346.29 of Part Two of the Tax Code of the Russian Federation.
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Article 143

1.

Value Added Tax

SECTION VIII FEDERAL TAXES

CHAPTER 21. VALUE ADDED TAX

Taxpayers

Taxpayers of value added tax (hereafter in this Chapter referred to as
“taxpayers”) shall be:

- organizations;
- private entrepreneurs;

- persons who are deemed to be taxpayers of value added tax (hereafter in this
Chapter referred to as “tax’) in connection with the conveyance of goods
across the customs border of the Customs Union, as defined in accordance
with the customs legislation of the Customs Union and customs-related
legislation of the Russian Federation.

Organizations which are foreign organizers of the Sochi 2014 XXII Olympic
Games and XI Paralympic Games in accordance with Article 3 of Federal Law
No. 310-FZ of December 1, 2007 “Concerning the Organization and Holding
of the Sochi 2014 XXII Olympic Winter Games and XI Paralympic Winter
Games, the Development of the City of Sochi as a Mountain Climate Resort
and the Introduction of Amendments to Certain Legislative Acts of the
Russian Federation” or foreign marketing partners of the International
Olympic Committee in accordance with Article 3.1 of the above-mentioned
Federal Law and branches and representations in the Russian Federation of
foreign organizations which are foreign marketing partners of the International
Olympic Committee in accordance with Article 3.1 of the above-mentioned
Federal Law shall not be deemed to be taxpayers in relation to operations
undertaken in the context of the organization and holding of the Sochi 2014
XXII Olympic Games and XI Paralympic Games.

Organizations which are official broadcasting companies in accordance with
Article 3.1 of Federal Law No. 310-FZ of December 1, 2007 “Concerning the
Organization and Holding of the Sochi 2014 XXII Olympic Winter Games
and XI Paralympic Winter Games, the Development of the City of Sochi as a
Mountain Climate Resort and the Introduction of Amendments to Certain
Legislative Acts of the Russian Federation” shall not be deemed to be
taxpayers in relation to operations involving the production and dissemination
of mass media products (including official television and radio broadcasting,
including digital and other communications channels) which are undertaken in
accordance with an agreement with the International Olympic Committee or
an organization authorized by that Committee and occur during the period of
the holding of the Sochi 2014 XXII Olympic Winter Games and XI
Paralympic Winter Games which is established by part 2 of Article 2 of the
above-mentioned Federal Law.
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Article 145

Value Added Tax

Exemption from the Fulfilment of Taxpayer Obligations

Organizations and private entrepreneurs shall have the right to an exemption
from the fulfilment of taxpayer obligations associated with the calculation and
payment of tax (hereafter in this Article referred to as “exemption”) if, in the
last three consecutive calendar months, the amount of receipts from the sale of
goods (work and services) of those organizations or private entrepreneurs,
excluding tax, did not in the aggregate exceed two million roubles.

The provisions of this Article shall not apply to organizations and private
entrepreneurs which sold excisable goods during the last three consecutive
calendar months, or to organizations such as are referred to in Article 145.1 of
this Code.

The exemption in accordance with clause 1 of this Article shall not apply to
obligations which arise in connection with the importation into the territory of
the Russian Federation and other territories under its jurisdiction of goods
which are taxable in accordance with subsection 4 of clause 1 of Article 146
of this Code.

Persons exercising the right to an exemption must submit an appropriate
written notification and the documents referred to in clause 6 of this Article
which confirm the right to such exemption to the tax authority where they are
registered.

The above-mentioned notification and documents shall be submitted no later
than the 20th of the month beginning in which the persons concerned exercise
the right to an exemption.

The form of the notification concerning the exercise of the right to an
exemption shall be approved by the Ministry of Finance of the Russian
Federation.

Organizations and private entrepreneurs which have sent a notification
concerning the exercise of the right to an exemption (concerning an extension
of the exemption period) to the tax authority may not relinquish that
exemption until 12 consecutive calendar months have elapsed, except in the
event that they lose the right to an exemption in accordance with clause 5 of
this Article.

After 12 calendar months have elapsed and not later than the 20th of the
following month, organizations and private entrepreneurs which have
exercised the right to an exemption shall submit to the tax authorities:

- documents confirming that during the stated exemption period the amount of
receipts from the sale of goods (work and services) as calculated in
accordance with clause 1 of this Article, excluding tax, for each three
consecutive calendar months did not in the aggregate exceed two million
roubles;
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Value Added Tax
- a notification concerning an extension of the exercise of the right to an
exemption for the next 12 calendar months or concerning the relinquishment
of the exercise of that right.

If, during a period in which organizations and private entrepreneurs exercise
the right to an exemption, the amount of receipts from the sale of goods (work
and services), excluding tax, for each three consecutive calendar months has
exceeded two million roubles or if the taxpayer has sold excisable goods, the
taxpayers shall lose the right to an exemption beginning from the 1st of the
month in which such excess occurred or in which excisable goods were sold
and until the end of the exemption period.

The amount of tax for the month in which the above-mentioned excess
occurred or in which excisable goods and (or) excisable mineral raw materials
were sold must be restored and paid to the budget in accordance with the
established procedure.

In the event that a taxpayer fails to submit the documents which are referred to
in clause 4 of this Article (or submits documents containing inaccurate
information) or in the event that a tax authority ascertains that a taxpayer is
not in compliance with the limits which are established by this clause and
clauses 1 and 4 of this Article, the amount of tax must be restored and paid to
the budget in accordance with the established procedure with appropriate
amounts of tax sanctions and penalties being recovered from the taxpayer.

The documents which confirm the right to an exemption (an extension of the
exemption period) in accordance with clauses 3 and 4 of this Article shall be:

- an extract from the balance sheet (to be presented by organizations);
- an extract from the sales ledger;

- an extract from the ledger of income and expenses and economic operations
(to be presented by private entrepreneurs);

- a copy of the journal of VAT invoices received and issued.

For organizations and private entrepreneurs which have transferred from the
simplified taxation system to the general taxation regime, the document which
confirms the right to an exemption shall be an extract from the ledger of
income and expenses of organizations and private entrepreneurs which apply
the simplified taxation system.

For private entrepreneurs who have transferred to the general taxation regime
from the taxation system for agricultural goods producers (the unified
agricultural tax), the document which confirms the right to an exemption shall
be an extract from the ledger of income and expenses of private entrepreneurs
who apply the taxation system for agricultural goods producers (the unified
agricultural tax).
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Article 145.1

Value Added Tax
In the instances envisaged by clauses 3 and 4 of this Article, the taxpayer shall
have the right to send the notification and documents to the tax authority by
registered mail. In this case, the day of their submission to the tax authority
shall be deemed to be the sixth day from the day on which the registered letter
is sent.

Amounts of tax which the taxpayer deducted in accordance with Articles 171
and 172 of this Code before exercising the right to an exemption in
accordance with this Article in respect of goods (work and services), including
fixed assets and intangible assets, which were acquired for the purpose of
carrying out operations which are deemed to be objects of taxation in
accordance with this Chapter but were not used for such operations must, after
the taxpayer has sent a notification concerning the exercise of the right to an
exemption, be restored in the last tax period prior to the sending of the
notification concerning the exercise of the right to an exemption by means of
reducing tax deductions.

Amounts of tax paid in respect of goods (work and services) which were
acquired by a taxpayer which has lost the right to an exemption in accordance
with this Article before that right was lost and which the taxpayer used after it
lost that right in carrying out operations which are deemed to be objects of
taxation in accordance with this Chapter shall be deductible in accordance
with the procedure which is established by Articles 171 and 172 of this Code.

Exemption of an Organization Which Has Acquired the Status of
Participant in a Project Involving the Conduct of Research and
Development Activities and Commercialization of the Results of Those
Activities from the Performance of Taxpayer Obligations

An organization which has acquired the status of participant in a project
involving the conduct of research and development activities and
commercialization of the results of those activities in accordance with the
Federal Law “Concerning the “Skolkovo” Innovation Centre” (hereafter in
this Article referred to as “project participant”) shall have the right to an
exemption from taxpayer obligations associated with the calculation and
payment of tax (hereafter in this Article referred to as “exemption”) for ten
years from the day on which it acquired project participant status in
accordance with the above-mentioned Federal Law.

The exemption which is provided for in this Article shall not apply to
obligations arising in connection with the importation into the territory of the
Russian Federation and other territories under its jurisdiction of goods which
are taxable in accordance with subsection 4 of clause 1 of Article 146 of this
Code.

A project participant shall lose the right to an exemption in the event that:

- project participant status has been lost — from the time when that status is
lost;
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Value Added Tax
- the aggregate profit of the project participant, computed in accordance with
Chapter 25 of this Code as a cumulative total commencing from the 1* day of
the year in which the project participant’s annual receipts from the sale of
goods (work, services, property rights) exceeded one billion roubles, has
exceeded 300 million roubles — from the 1* day of the tax period in which
aggregate profit exceeded that level.

The amount of tax for the tax period in which the loss of project participant
status occurred or aggregate profit exceeded the above-mentioned level must
be restored and paid to the budget in accordance with the established
procedure and appropriate amounts of penalties must be recovered from the
project participant.

A project participant may exercise the right to an exemption from the 1* of the
month following the month in which project participant status was acquired.

A project participant which has begun to exercise the right to an exemption
must send a written notification and the documents referred to in paragraph 2
of clause 6 of this Article to the tax authority where it is registered not later
than the 20" of the month following the month in which the project participant
begun to exercise the right to an exemption.

The standard form of a notification of the exercise of the right to an exemption
(of the extension of the period of validity of the right to an exemption) shall be
approved by the Ministry of Finance of the Russian Federation.

A project participant which has sent a notification of the exercise of the right
to an exemption (of the extension of the exemption period) to a tax authority
shall have the right to renounce the exemption by sending an appropriate
notification to the tax authority where it is registered as a project participant
not later than the 1* day of the tax period commencing from which the project
participant intends to renounce the exemption.

Such renunciation may only be effected in relation to all operations carried out
by the project participant.

It shall not be permitted for the exemption to be exercised or renounced
according to who is the purchaser (recipient) of the goods (work and services)

concerned.

A project participant which has renounced the exemption shall not be granted
that exemption a second time.

Upon the lapse of 12 calendar months and not later than the 20™ of the
following month, a project participant which has exercised the right to an
exemption shall present to the tax authority:

- the documents referred to in clause 6 of this Article;

- a notification of continuation of the exercise of the right to an exemption for
the ensuing 12 calendar months or of the renunciation of the exemption.
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Value Added Tax

In the event that a project participant has not presented the documents referred
to in clause 6 of this Article or has presented documents containing false
information, or in the event of the circumstances referred to in clause 2 of this
Article, the amount of tax must be restored and paid to the budget in
accordance with the established procedure and appropriate amounts of
penalties must be recovered from the project participant.

Documents which confirm the right to an exemption (an extension of the
exemption period) in accordance with clauses 3 and 5 of this Article shall be:

- documents confirming project participant status which are specified in the
Federal Law “Concerning the “Skolkovo” Innovation Centre”;

- an extract from the project participant’s ledger of income and expenses
confirming annual receipts from the sale of goods (work, services, property
rights).

From the 1% day of the year in which a project participant’s annual receipts
from the sale of goods (work, services, property rights) exceeded one billion
roubles, the project participant must also present the computation provided for
in clause 18 of Article 274 of this Code showing aggregate profit computed as
a cumulative total commencing from the 1* day of the year in which the
project participant’s annual receipts exceeded one billion roubles.

In the cases provided for in clauses 3 and 5 of this Article, a project
participant shall have the right to send the notification and documents to the
tax authority by registered mail. In that case the date of their submission to
the tax authority shall be deemed to be the sixth day from the day on which
the registered letter was sent.

After a project participant has sent a notification of the exercise of the right to
an exemption to a tax authority, amounts of tax which the project participant
took as a deduction in accordance with Articles 171 and 172 of this Code prior
to exercising the right to an exemption in accordance with this Article in
relation to goods (work and services), including fixed assets and intangible
assets, which were acquired for the purpose of carrying out operations which
are recognised as objects of taxation in accordance with this Chapter but have
not been used for those operations must be restored in the last tax period
before the sending of the notification of the exercise of the right to an
exemption to the tax authority by means of reducing tax deductions.

Amounts of tax paid on goods (work and services) which a project participant
which has lost the right to an exemption in accordance with this Article
acquired prior to the loss of that right and which are used after the loss of that
right in carrying out operations which are recognised as objects of taxation in
accordance with this Chapter shall be taken as deductions in accordance with
the procedure established by Articles 171 and 172 of this Code.
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Object of Taxation
The following operations shall be deemed taxable:

the sale of goods (work and services) in the territory of the Russian
Federation, including the sale of pledged articles and the transfer of goods
(results of work performed, rendering of services) under an indemnity or
novation agreement, and the transfer of property rights.

For the purposes of this Chapter the transfer of ownership in goods or of the
results of work performed and the rendering of services without consideration
shall be regarded as the sale of goods (work and services);

the transfer of goods (performance of work, rendering of services) in the
territory of the Russian Federation for own requirements, expenses for which
are not deductible (whether through amortization deductions or otherwise) for
the purpose of calculating tax on the profit of organizations;

the performance of construction and installation work for own consumption;

the importation of goods into the territory of the Russian Federation and other
territories under its jurisdiction.

The following shall not be deemed to constitute an object of taxation for the
purposes of this Chapter:

the operations referred to in clause 3 of Article 39 of this Code;

the transfer without consideration of dwelling houses, kindergartens, clubs,
sanatoria and other social and cultural facilities, housing facilities and utilities,
and roads, power-supply systems, substations, gas-supply systems, water-
supply facilities and other similar facilities to State bodies and local
government bodies (or, at the decision of those bodies, to specialized
organizations which operate or maintain those facilities in accordance with
their designated purpose);

the transfer of assets of State and municipal enterprises which are purchased
through privatization;

the performance of work (rendering of services) by bodies which form part of
the system of State bodies and local government bodies by way of the
performance of the exclusive powers in a particular sphere of activity which
have been assigned to them if the performance of that work (the rendering of
those services) is obligatory in accordance with the legislation of the Russian
Federation, the legislation of constituent entities of the Russian Federation and
acts of local government bodies;

the transfer of fixed assets without consideration to State government and

administrative bodies and local government bodies and to State and municipal
institutions and State and municipal unitary enterprises;
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operations involving the sale of plots of land (shares therein);

the transfer of property rights of an organization to its legal successor (legal
SuCCessors);

the transfer of monetary resources to non-commercial organizations for the
formation of special-purpose capital which is carried out in accordance with
the procedure established by the Federal Law “Concerning the Procedure for
the Formation and Use of Special-Purpose Capital of Non-Commercial
Organizations”;

operations involving the sale of goods (work and services) and property rights
by taxpayers which are Russian organizers of the Olympic Games and
Paralympic Games in accordance with Article 3 of the Federal Law
“Concerning the Organization and Holding of the Sochi 2014 XXII Olympic
Winter Games and XI Paralympic Winter Games, the Development of the
City of Sochi as a Mountain Climate Resort and the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian Federation” which are
carried out in consultation with entities which are foreign organizers of the
Olympic Games and Paralympic Games in accordance with Article 3 of the
Federal Law “Concerning the Organization and Holding of the Sochi 2014
XXII Olympic Winter Games and XI Paralympic Winter Games, the
Development of the City of Sochi as a Mountain Climate Resort and the
Introduction of Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation” by way of the fulfilment of obligations under the agreement
concluded by the International Olympic Committee with the Russian Olympic
Committee and the City of Sochi on the Holding of the Sochi 2014 XXII
Olympic Winter Games and XI Paralympic Winter Games;

the rendering of services involving the transfer to non-commercial
organizations without consideration for use in carrying out their statutory
activities of State property not assigned to State enterprises and institutions
which forms part of the State coffers of the Russian Federation, the coffers of
a constituent republic of the Russian Federation or the coffers of a territory, a
province, a city of federal significance, an autonomous province or an
autonomous district, or of municipal property not assigned to municipal
enterprises and institutions which forms part of the municipal coffers of a
particular urban or rural settlement or other municipality;

the performance of work (rendering of services) in the context of additional
measures aimed at reducing tension on the labour market of constituent
entities of the Russian Federation which are carried out in accordance with
decisions of the Government of the Russian Federation;

operations involving the sale (transfer) in the territory of the Russian
Federation of State or municipal property not assigned to State enterprises and
institutions which forms part of the State coffers of the Russian Federation,
the coffers of a constituent republic of the Russian Federation or the coffers of
a territory, a province, a city of federal significance, an autonomous province
or an autonomous district, or of municipal property not assigned to municipal
enterprises and institutions which forms part of the municipal coffers of a
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particular urban or rural settlement or other municipality, where such property
is purchased in accordance with the procedure established by Federal Law No.
159-FZ of July 22,2008 “Federal Law No. 159-FZ of the Russian Federation
of July 22, 2008 Concerning Special Considerations Relating to the Alienation
of Immovable Property Which is Under the Ownership of Constituent Entities
of the Russian Federation or Under Municipal Ownership and is Leased by
Small and Medium-Sized Business Entities, and Concerning the Introduction
of Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian Federation”.

Place of Sale of Goods

For the purposes of this Chapter the place of sale of goods shall be deemed to be the territory
of the Russian Federation if any one or more of the following circumstances exist:

Article 148
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- the goods are situated in the territory of the Russian Federation and are not
shipped or transported;

- the goods are situated in the territory of the Russian Federation at the time of
the commencement of shipment or transportation.

Place of Sale of Work (Services)

For the purposes of this Chapter the place of sale of work (services) shall be
deemed to be the territory of the Russian Federation if:

the work (services) is (are) directly connected with immovable property (with
the exception of aircraft, sea-going vessels and inland vessels and spacecraft)
which is situated in the territory of the Russian Federation. Such work
(services) shall include, in particular, construction, installation, construction
and installation, repair, restoration and landscaping work and leasing services;

the work (services) is (are) directly connected with movable property, aircraft,
sea-going vessels and inland vessels which are situated in the territory of the
Russian Federation. Such work (services) shall include, in particular,
installation, assembly, processing, treatment, repair and technical servicing;

the services are actually rendered in the territory of the Russian Federation in
the sphere of culture, art, education (training), physical education, tourism,
leisure and sport;

the purchaser of the work (services) carries out activities in the territory of the
Russian Federation.

The place of activity of the purchaser shall be deemed to be the territory of the
Russian Federation if the purchaser of the work (services) which are referred
to in this subsection actually has a presence in the territory of the Russian
Federation on the basis of the State registration of an organization or a private
entrepreneur or, where this does not exist, on the basis of a place indicated in
the foundation documents of an organization, the place of management of an
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organization, the location of its permanent executive body, the location of a
permanent establishment (if the work (services) is (are) rendered through that
permanent establishment) or the place of residence of a physical person. The
provision of this subsection shall apply in the case of:

- the transfer or provision of patents, licences, trademarks, copyrights or other
similar rights;

- the rendering of services (performance of work) involving the development
of computer programmes and databases (computer software and information
products) and the adaptation and modification thereof;

- the rendering of consulting, legal, accounting, engineering, advertising and
marketing services, information processing services and the performance of
research and design work. Engineering services shall include engineering-
advisory services involving the preparation of the process of the production
and sale of goods (work and services), preparation of the construction and
operation of industrial, infrastructure, agricultural and other facilities,
preliminary design and design services (preparation of feasibility studies,
project development and other similar services). Information processing
services shall include services involving the gathering and summarization of
information, the systematization of information files and the placing of the
results of the processing of that information at the disposal of the user thereof;

- the provision of staff where the staff work at the place of activity of the
purchaser;

- the rent of movable property, with the exception of land motor vehicles;

- the rendering of services of an agent who engages a person (organization or
physical person) on behalf of the main party to a contract to perform services
which are envisaged by this subsection;

carriage and (or) transportation services and services (work) which are (is)
directly connected with carriage and (or) transportation (with the exception of
services (work) which are (is) directly connected with the carriage and (or)
transportation of goods placed under the customs transit customs procedure
where foreign goods are carried from the customs authority at a place of
arrival in the territory of the Russian Federation to the customs authority at a
place of exit from the territory of the Russian Federation) are rendered (is
performed) by Russian organizations or private entrepreneurs, where the point
of departure and (or) the destination point are in the territory of the Russian
Federation.

The place of sale of services shall likewise be deemed to be the territory of the
Russian Federation where means of transport, under a charter contract which
provides for carriage (transportation) on those means of transport, are
provided by Russian organizations and private entrepreneurs and the point of
departure and (or) the destination point are in the territory of the Russian
Federation. In this respect, means of transport shall be taken to mean aircraft,
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sea-going vessels and inland vessels which are used to carry goods and (or)
passengers by water (sea, river) or air transport;

services (work) which are (is) directly connected with the carriage and
transportation of goods placed under the customs transit customs procedure,
where foreign goods are carried from the customs authority at a place of
arrival in the territory of the Russian Federation to the customs authority at a
place of exit from the territory of the Russian Federation, are rendered (is
performed) by organizations or private entrepreneurs whose place of activity
is deemed to be the territory of the Russian Federation;

the activities of the organization or a private entrepreneur which performs the
work (renders the services) are carried out in the territory of the Russian
Federation (with respect to the performance of types of work (rendering of
types of services) not envisaged in subsections 1 to 4.1 of this clause).

For the purposes of this Chapter the place of sale of work (services) shall not
be deemed to be the territory of the Russian Federation where:

the work (services) is (are) directly connected with immovable property (with
the exception of aircraft, sea-going vessels and inland vessels and spacecraft)
which is situated outside the territory of the Russian Federation. Such work
(services) shall include, in particular, construction, installation, construction
and installation, repair, restoration and landscaping work and leasing services;

the work (services) is (are) directly connected with movable property situated
outside the territory of the Russian Federation or with aircraft, sea-going
vessels and inland vessels which are situated outside the territory of the
Russian Federation. Such work (services) shall include, in particular,
installation, assembly, processing, treatment, repair and technical servicing;

the services are actually rendered outside the territory of the Russian
Federation in the sphere of culture, art, education (training), physical
education, tourism, leisure and sport;

the purchaser of the work (services) does not carry out activities in the
territory of the Russian Federation. The provision of this subsection shall
apply in relation to the performance of those types of work and services which
are enumerated in subsection 4 of clause 1 of this Article;

carriage (transportation) services and services (work) which are (is) directly
connected with carriage, transportation or chartering are not enumerated in
subsections 4.1 and 4.2 of clause 1 of this Article.

The place of activity of an organization or a private entrepreneur which
performs types of work (renders types of services) which are not envisaged in
subsections 1 to 4.1 of clause 1 of this Article shall be deemed to be the
territory of the Russian Federation if that organization or private entrepreneur
actually has a presence in the territory of the Russian Federation on the basis
of State registration or, where this does not exist, on the basis of the place
indicated in the organization’s foundation documents, the place of
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management of an organization, the location of the organization’s permanent
executive body, or the location of a permanent establishment in the Russian
Federation (if the work performed (services rendered) is (are) performed
through that permanent establishment) or the place of residence of a private
entrepreneur.

For the purposes of this Chapter the place of activity of an organization or a
private entrepreneur which provides aircraft, sea-going vessels or inland
vessels for use under a lease agreement (time chartering) with a crew and
transportation services shall not be deemed to be the territory of the Russian
Federation if the transportation occurs between ports which are situated
outside the territory of the Russian Federation.

Where the sale of particular work (services) is ancillary to the sale of the main
work (services), the place of such ancillary sale shall be deemed to be the
place of sale of the main work (services).

Documents which confirm the place of the performance of work (rendering of
services) shall be:

a contract concluded with foreign or Russian persons;

documents confirming the performance of the work (rendering of the
services).

Non-Taxable (Tax-Exempt) Operations

The letting of premises by a lessor in the territory of the Russian Federation to
foreign citizens or organizations which are accredited in the Russian
Federation shall not be taxable (shall be exempt from taxation).

The provisions of paragraph 1 of this clause shall apply in those cases where
the legislation of the relevant foreign state establishes a similar procedure for
citizens of the Russian Federation and Russian organizations accredited in that
foreign state or where a provision to that effect is contained in an international
agreement (treaty) entered into by the Russian Federation. The list of foreign
states to whose citizens and (or) organizations the norms of this clause apply
shall be determined by the federal executive body responsible for international
relations in conjunction with the Ministry of Finance of the Russian
Federation.

The sale (and the transfer, performance and rendering for own requirements)
of the following in the territory of the Russian Federation shall not be taxable

(shall be exempt from taxation):

the following medical goods of domestic and foreign manufacture according
to a list to be approved by the Government of the Russian Federation:

- essential and vital medical equipment;
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- prosthetic and orthopaedic appliances, raw materials and other materials for
the manufacture thereof and semi-finished articles for such appliances;

- technical equipment, including motor vehicles, and materials which can be
used solely for the prevention of disability or the rehabilitation of disabled
persons;

- spectacles (with the exception of sunglasses) and lenses and frames for
spectacles (with the exception of sunglasses);

medical services rendered by medical organizations and (or) institutions and
doctors who engage in private medical practice, with the exception of
cosmetic, veterinary and sanitary and epidemiological services. The limitation
which is established by this subsection shall not apply to veterinary and
sanitary and epidemiological services which are financed from the budget.

For the purposes of this Chapter medical services shall include:

- services which are covered by the list of services provided under the terms of
compulsory medical insurance;

- services rendered to the public involving diagnosis, preventive care and
treatment, irrespective of the form and source of payment for those services,
according to a list to be approved by the Government of the Russian
Federation,;

- services involving the collection of blood from members of the public which
are rendered under agreements with permanent health care institutions and
polyclinic divisions;

- first aid services rendered to the public;
- services involving attendance of medical staff at a patient’s bed;
- pathological-anatomical services;

- services which are rendered to pregnant women, newborns, disabled persons
and narcological patients;

services involving care for the sick, disabled and elderly which are provided
by State and municipal social welfare institutions to persons whose need for
care is confirmed by appropriate statements of opinion of health authorities
and social welfare bodies;

services involving attendance to children in pre-school institutions and the
organization of activities with minors in study groups, clubs (including sports
clubs) and art schools;

food products which are directly produced by student and school canteens,
canteens of other educational establishments and canteens of medical
organizations and of children’s pre-school institutions and which are sold by
them within those institutions, and food products which are directly produced
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by public catering organizations and which are sold by them to the above-
mentioned canteens or the above-mentioned institutions.

The provisions of this subsection shall apply to student and school canteens,
canteens of other educational establishments and canteens of medical
organizations only if those institutions are wholly or partially financed from
the budget or from resources of a compulsory medical insurance fund;

services involving the preservation, updating and use of archives which are
rendered by archive institutions and organizations;

services involving the carriage of passengers:

- by public municipal passenger transport (except for taxis, including fixed-
route taxis). For the purposes of this Article services involving the carriage of
passengers by public municipal passenger transport shall include services
involving the carriage of passengers in accordance with standard conditions of
passenger carriage and standard fares established by local government bodies,
including with the granting of all travel concessions which have been
approved in accordance with the established procedure;

- by sea, river, rail or road transport (except for taxis, including fixed-route
taxis) on local transport services provided that passenger carriage is provided
on the basis of standard fares with the granting of all travel concessions which
have been approved in accordance with the established procedure;

ceremonial services, work (services) involving the manufacture of gravestones
and the design of graves, and the sale of funeral accessories (according to a
list to be approved by the Government of the Russian Federation);

postage stamps (except for collectors’ stamps), stamped postcards and
stamped envelopes and lottery tickets of lotteries conducted by decision of an
authorized body;

services involving the provision for use of residential accommodation in
housing facilities of all forms of ownership;

coins of precious metals which are a legal medium of cash payment of the
Russian Federation or of a foreign state (group of states);

participating interests in the charter (pooled) capital of organizations, stock
units in mutual funds of co-operatives and mutual investment funds, securities
and term transaction instruments, with the exception of an underlying asset of
term transaction financial instruments which is assessable to value added tax.

For the purposes of this Chapter the sale of a term transaction financial
instrument shall be understood to mean the sale of the underlying asset of the
transaction and the payment of amounts of contract premiums and amounts of
variation margin and other periodic or one-time payments of the parties to the
term transaction financial instrument which do not represent payment for the
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underlying asset in accordance with the conditions of the term transaction
financial instrument.

Term transaction financial instruments and their underlying asset shall be
defined in accordance with clause 1 of Article 301 of this Code;

depository services rendered by the depository of resources of the
International Monetary Fund, the International Bank for Reconstruction and
Development and the International Development Association under the terms
of the Articles of Agreements of the International Monetary Fund, the
International Bank for Reconstruction and Development and the International
Development Association;

services rendered without the charging of an additional payment involving the
repair and technical servicing of goods and domestic appliances, including
medical goods, during their warranty period, including the value of spare parts
and components for them;

educational services involving the organization by non-commercial
educational organizations of the job training (in the areas of main and
supplementary education which are indicated in the licence) or educational
process, with the exception of advisory services, and services involving the
rent of premises.

The sale by non-commercial educational organizations of goods (work and
services), whether of own production (produced by educational enterprises,
including job training workshops as part of the main and supplementary
training process) or acquired from third parties shall be taxable irrespective of
whether or not income from such sale is allocated to that educational
organization or used for the immediate requirements of the development and
improvement of the educational process;

repair and restoration, conservation and recovery work which is carried out on
historical and cultural monuments which are protected by the State, religious
buildings and structures which are used by religious organizations (with the
exception of archaeological and excavation work in the area in which
historical and cultural monuments or religious buildings and structures are
situated; construction work involving the reconstruction of historical and
cultural monuments or religious buildings and structures which have been
completely lost; work involving the production of restoration and conservation
designs and materials; activities involving control over the quality of work
carried out);

work which is performed during the period of the implementation of special-
purpose socio-economic housing construction programmes (projects) for
servicemen and as part of the implementation of those programmes (projects),
including:

- work involving the construction of social and cultural or recreational
facilities and related infrastructure;
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- work involving the establishment, construction and maintenance of
professional retraining centres for servicemen and persons who have been
retired from military service and members of their families.

The operations which are referred to in this subsection shall not be taxable
(shall be exempt from taxation) provided that the work is financed exclusively
and directly using loans or credits provided by international organizations and
(or) governments of foreign states or by foreign organizations or physical
persons in accordance with intergovernmental or interstate agreements to
which the Russian Federation is a party and agreements which have been
signed on behalf of the Government of the Russian Federation by State
administrative bodies authorized by the Government of the Russian
Federation,;

services rendered by authorized bodies for which a State duty is levied, all
types of licence, registration and patent duties and fees, customs storage fees,
and duties and fees which are charged by State bodies, local government
bodies and other authorized bodies and officials on granting particular rights
to organizations and physical persons (including payments to budgets for the
right to use natural resources);

goods which have been placed under the duty-free shop customs procedure;

goods (work and services), with the exception of excisable goods, which are
sold (performed, rendered) within the framework of the provision of aid
(assistance) to the Russian Federation without consideration in accordance
with the Federal Law “Concerning Aid (Assistance) Provided to the Russian
Federation Without Consideration and the Introduction of Amendments and
Additions to Certain Legislative Acts of the Russian Federation Concerning
Taxes and Concerning the Establishment of Exemptions in Respect of
Payments to State Non-Budgetary Funds in Connection with the Provision of
Aid (Assistance) to the Russian Federation Without Consideration”.

The sale of the goods (work and services) which are referred to in this
subsection shall not be taxable (shall be exempt from taxation) provided that
the following documents are presented to the tax authorities:

- the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and the donor (an
organization authorized by the donor) of the aid (assistance) provided without
consideration or between the taxpayer and the recipient of the aid (assistance)
provided without consideration for the supply of goods (performance of work,
rendering of services) within the framework of the provision of aid
(assistance) to the Russian Federation without consideration. Where the
recipient of aid (assistance) provided without consideration is a federal
executive body of the Russian Federation, there shall be presented to the tax
authority the contract (a copy of the contract) with an organization authorized
by that federal executive body of the Russian Federation;

- a certificate (notarized copy of a certificate) issued in accordance with the
established procedure which confirms that the goods supplied (work

16 [ART. 149]



20)

21)

22)

Value Added Tax
performed, services rendered) are classified as humanitarian or technical aid
(assistance);

services rendered by cultural and art institutions in the sphere of culture and
art, which shall include:

- services involving the hiring out of audio and video media from the stocks of
those institutions, sound engineering equipment, musical instruments, stage
production resources, costumes, footwear, theatre properties, dummies, wig-
makers’ accessories, cultural equipment, animals, exhibits and books; services
involving the making of copies for educational purposes and of text-books and
photocopying, reproduction, xeroxing and microcopying from printed matter,
museum exhibits and documents from the stocks of those institutions; services
involving the sound recording of stage spectacles, cultural and educational
events and entertainment shows and involving the preparation of copies of
sounding recordings from the sound recording libraries of those institutions;
services involving the delivery to and collection from readers of printed matter
from library stocks; services involving the preparation of lists, reference notes
and catalogues of exhibits, materials and other articles and collections which
make up the stocks of those institutions; services involving the rent of stage
and concert areas to other budgetary cultural and art institutions, and services
involving the distribution of the tickets which are referred to in paragraph 3 of
this subsection;

- the sale of entry tickets and season tickets for stage spectacles, cultural and
educational events and entertainment shows and for attractions in zoos and
culture and recreation parks and excursion tickets and excursion package
documents the form of which has been approved in accordance with the
established procedure as a strict reporting form;

- the sale of programmes for spectacles and concerts, catalogues and booklets.

For the purposes of this Chapter, cultural and art institutions shall include
theatres, cinemas, concert organizations and collectives, theatre and concert
box offices, circuses, libraries, museums, exhibitions, cultural centres and
palaces of culture, clubs, arts centres (in particular, film-makers’, writers’ and
composers’ centres), planetaria, culture and leisure parks, reading-rooms and
people’s universities, excursion bureaux (with the exception of tourist
excursion bureaux), nature reserves, botanical gardens and zoos, national
parks, nature parks and landscape parks;

the sale of work (services) involving the production of cinematographic
products performed (rendered) by cinematographic organizations and the
rights to the use (including rental and showing) of cinematographic products
which have received a national film certificate;

services which are rendered directly at airports of the Russian Federation and

in the airspace of the Russian Federation involving the servicing of aircraft,
including air navigation services;
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work (services, including repair services) involving the servicing of sea-going
vessels and inland vessels while they are moored in ports (all types of harbour
dues, services of harbour craft), and pilotage;

services of pharmacy organizations involving the preparation of medicines
and involving the manufacture or repair of optical aids (with the exception of
sunglasses) and the repair of hearing aids and prosthetic and orthopaedic
appliances which are enumerated in subsection 1 of clause 2 of this Article,
and services involving the provision of prosthetic and orthopaedic aid;

scrap and waste of ferrous and non-ferrous metals;

exclusive rights in inventions, utility models, industrial designs, computer
programmes, databases, integrated circuit topographies and trade secrets
(know-how), and rights to use the above-mentioned results of intellectual
activity on the basis of a licence agreement;

goods (work and services) and property rights by taxpayers which are Russian
marketing partners of the International Olympic Committee in accordance
with Article 3.1 of Federal Law No. 310-FZ of December 1, 2007
“Concerning the Organization and Holding of the Sochi 2014 XXII Olympic
Winter Games and XI Paralympic Winter Games, the Development of the
City of Sochi as a Mountain Climate Resort and the Introduction of
Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian Federation”, with the
exception of branches and representations in the Russian Federation of foreign
organizations which are foreign marketing partners of the International
Olympic Committee in accordance with Article 3.1 of the above-mentioned
Federal Law, in connection with the fulfilment by those organizations of the
obligations of a marketing partner of the International Olympic Committee in
the context of the organization and holding of the Sochi 2014 XXII Olympic
Winter Games and XI Paralympic Winter Games.

The following operations shall not be taxable (shall be exempt from taxation)
in the territory of the Russian Federation:

the sale (transfer for own requirements) of articles of a religious nature and
religious literature (in accordance with a list to be approved by the
Government of the Russian Federation on a submission from religious
organizations (associations)) which are produced by religious organizations
(associations) and organizations whose sole founders (participants) are
religious organizations (associations) and are sold by those or other religious
organizations (associations) and organizations whose sole founders are
religious organizations (associations) within the framework of religious
activities, with the exception of excisable goods and mineral raw materials,
and the organization and conduct by such organizations of religious rites,
ceremonies, prayer meetings or other religious acts;

the sale (including transfer, performance and rendering for own requirements)
of goods (with the exception of excisable goods, mineral raw materials and
commercial minerals and other goods according to a list to be approved by the
Government of the Russian Federation on a submission from all-Russian
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social organizations of disabled persons), work and services (with the

exception of broker and other intermediary services) which are produced and
(or) sold:

- by social organizations of disabled persons (including those established as
unions of social organizations of disabled persons) where disabled persons
and their legal representatives account for no less than 80 per cent of the
members;

- by organizations whose charter capital consists entirely of contributions
made by the social organizations of disabled persons referred to in paragraph 2
of this subsection if the average number of disabled persons among their
employees is no less than 50 per cent and their share of the labour payment
fund is no less than 25 per cent;

- by institutions whose assets are solely owned by the social organizations of
disabled persons referred to in paragraph 2 of this subsection and which were
established to achieve educational, cultural, health and fitness, sporting,
scientific, informational and other social goals and to provide legal and other
assistance to disabled persons and to disabled children and their parents;

- by State unitary enterprises attached to anti-tuberculosis, psychiatric and
psychoneurological institutions and social protection or social rehabilitation
institutions, by occupational therapy (work therapy) workshops attached to
such institutions and by occupational therapy (work therapy) workshops of
therapeutic correctional institutions of the penal system;

the performance by banks of banking operations (with the exception of
collection), including:

- the attraction of monetary resources from organizations and physical persons
into deposits;

- the investment of monetary resources attracted from organizations and
physical persons in the name of and at the expense of banks;

- the opening and maintenance of bank accounts for organizations and
physical persons, including bank accounts which are used for bank card

settlements, and operations associated with the servicing of bank cards;

- the carrying-out of settlements on the instructions of organizations and
physical persons, including correspondent banks, on their bank accounts;

- the provision of cash services to organizations and physical persons;
- the purchase and sale of foreign currency in cash and non-cash forms
(including the rendering of intermediary services in respect of operations

involving the purchase and sale of foreign currency);

- the performance of operations involving precious metals and precious stones
in accordance with the legislation of the Russian Federation;
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- operations associated with the execution of bank guarantees (the issue and
annulment of a bank guarantee, confirmation and amendment of the
conditions of that guarantee, payment in respect of such guarantee, drawing-
up and examination of documents relating to the guarantee), and the
performance by banks of the following operations:

- the issue of guarantees on behalf of third parties which envisage the
fulfilment of obligations in monetary form;

- the rendering of services associated with the installation and operation of the
“client-bank” system, including the provision of software and the training of
the staff responsible for maintaining that system;

- the receipt of amounts from borrowers by way of compensation for
insurance premiums (insurance contributions) which have been paid by a bank
under insurance agreements against the death or disability of those borrowers
in which the bank is the policyholder and the beneficiary;

services associated with the servicing of bank cards;

operations carried out by organizations which support information exchange
and technological interaction between parties to settlements, including the
rendering of services involving the collection, processing and distribution to
parties to settlements of information on operations carried out using bank
cards;

the performance of certain banking operations by organizations which, in
accordance with the legislation of the Russian Federation, have the right to
perform them without a licence issued by the Central Bank of the Russian
Federation,;

the sale of folk craft articles of recognised artistic merit (with the exception of
excisable goods), samples of which have been registered in accordance with
the procedure established by a federal executive body authorized by the
Government of the Russian Federation;

the rendering of insurance, co-insurance and re-insurance services by
insurance organizations and the rendering of non-State pension provision
services by non-State pension funds.

For the purposes of this Article, insurance, co-insurance and re-insurance
operations shall be understood to mean operations as a result of which an
insurance organization receives:

- insurance payments (fees) under insurance, co-insurance and re-insurance
agreements, including insurance premiums, and payable re-insurance

commission (including bonuses);

- interest accrued on a premium deposit under re-insurance agreements and
transferred by the re-insured to the re-insurer;
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- insurance premiums which are received by an authorized insurance
organization which has concluded a co-insurance agreement in accordance
with the established procedure in the name of and on the instructions of
1nsurers;

- resources which are received by an insurer through subrogation from a
person responsible for damage caused to an insured in the amount of the
insurance indemnity paid to the insured;

- resources received by an insurer under a direct indemnity agreement
concluded in accordance with the legislation of the Russian Federation
concerning the compulsory insurance of the civil liability of vehicle owners
from an insurer which insured the civil liability of a tortfeasor;

the organization of totalizators and other risk-based games (including those
involving the use of gaming machines) by organizations or private
entrepreneurs in the gaming business;

the conduct of lotteries which are conducted on the basis of a decision of an
authorized executive body, including the rendering of services involving the
sale of lottery tickets;

the sale of ore, concentrates and other industrial products containing precious
metals and scrap and waste of precious metals for the production of precious
metals and refinement; the sale of precious metals and precious stones by
taxpayers (with the exception of those referred to in subsection 6 of clause 1
of Article 164 of this Code) to the State Fund of Precious Metals and Precious
Stones of the Russian Federation, funds of precious metals and precious
stones of constituent entities of the Russian Federation, the Central Bank of
the Russian Federation and banks; the sale of precious stones in the raw
material (with the exception of unworked diamonds) for treatment to
enterprises, irrespective of their form of ownership, for subsequent export
sale; the sale of precious stones in the raw material or faceted to specialized
foreign economic organizations, the State Fund of Precious Metals and
Precious Stones of the Russian Federation, funds of precious metals and
precious stones of constituent entities of the Russian Federation, the Central
Bank of the Russian Federation and banks; the sale of precious metals from
the State Fund of Precious Metals and Precious Stones of the Russian
Federation and from funds of precious metals and precious stones of
constituent entities of the Russian Federation to specialized foreign economic
organizations, the Central Bank of the Russian Federation and banks, and the
sale of precious metals by the Central Bank of the Russian Federation and
banks to the Central Bank of the Russian Federation and banks, including
under contracts of delegation, commission agreements or agency agreements
with the Central Bank of the Russian Federation and banks, irrespective of
whether those ingots are placed in a depository of the Central Bank of the
Russian Federation or depositories of banks, and to other persons on condition
that the ingots remain in a depository (the State Valuables Depository, a
depository of the Central Bank of the Russian Federation or depositories of
banks);
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the sale of unworked diamonds to treatment enterprises of all forms of
ownership;

the intrasystem sale (transfer, performance, rendering for own requirements)
by organizations and institutions of the penal system of goods (work and
services) produced by them;

the transfer of goods (performance of work, rendering of services) without
consideration within the framework of charitable activities in accordance with
the Federal Law “Concerning Charitable Activities and Charitable
Organizations”, with the exception of excisable goods;

the sale of entry tickets the form of which has been approved in accordance
with the established procedure as a strict reporting form by physical fitness
and sports organizations for sporting events organized by them; the rendering
of services involving the rent of sports facilities for the holding of such events;

the rendering of services by Bar associations, law bureaus and law chambers
of constituent entities of the Russian Federation or the Federal Chamber of
Lawyers to their members in connection with the performance by them of
professional activities;

money lending and securities lending transactions, including related interest,
and repo transactions, including amounts of money payable for the provision
of securities in repo transactions.

For the purposes of this Chapter, “repo transaction” shall be understood to
mean an agreement which meets the requirements which are established for
repo agreements by the Federal Law “Concerning the Securities Market”;

the performance of research and design work at the expense of the resources
of budgets or at the expense of resources of the Russian Fundamental
Research Fund, the Russian Technological Development Fund and non-
budgetary funds of ministries, departments and associations which are formed
for those purposes in accordance with the legislation of the Russian
Federation; the performance of research and design work by educational
institutions and scientific organizations on the basis of contracts;

the performance by organizations of research, development and technological
work concerned with the creation of new products and technologies or the
improvement of existing products and technologies, where the research,
development and technological work includes the following types of activity:

- the development of an engineering object or a technical system;
- the development of new technologies, i.e. methods of combining physical,

chemical, technological and other processes with work processes to form an
integral system which generates new products (goods, work and services);
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- the creation of developmental prototypes of machinery, equipment and
materials, i.e. not having a certificate of conformity, which possess the basic
characteristic features of innovations and are not intended for sale to third
parties, and the testing of those prototypes for the period of time needed to
obtain data and accumulate experience and record them in technical
documentation,;

services of health resort, recreational and holiday organizations and children’s
holiday and recreational organizations, including children’s recreational
camps, situated in the territory of the Russian Federation which are
documented by holiday package documents or board and treatment
authorizations which are forms subject to strict reporting;

the performance of work (rendering of services) involving the extinguishing
of forest fires;

the sale of produce of own production of organizations engaged in the
production of agricultural produce where income from the sale of that produce
accounts for no less than 70 per cent of total income by way of payment for
labour in kind, dispensations in kind for the remuneration of labour and for the
provision of meals to workers who are hired for agricultural work;

the sale of residential buildings and residential premises, and of shares therein;

the transfer of a part interest in the common property in an apartment building
upon the sale of apartments;

services of a developer on the basis of a shared construction participation
agreement concluded in accordance with Federal Law No. 214-FZ of
December 30, 2004 “Concerning Participation in the Shared Construction of
Apartment Buildings and Other Immovable Property and Concerning the
Introduction of Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation” (with the exception of services rendered by a developer in relation
to the construction of production facilities);

the transfer of goods (work and services) for advertising purposes, provided
that the cost of acquiring (creating) a unit of those goods (work and services)
does not exceed 100 roubles;

operations involving the cession (assignment, acquisition) of a creditor’s
rights (claims) in respect of obligations arising from agreements on the
provision of loans in monetary form and (or) credit agreements, and involving
the fulfilment by a borrower of obligations to each new creditor under the
original agreement underlying an assignment agreement;

the performance of work (rendering of services) by residents of a port special
economic zone in a port special economic zone;

the rendering without consideration of services involving the provision of air

time and (or) print space in accordance with the legislation of the Russian
Federation concerning elections and referenda;
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the sale of utility services which are provided by management organizations,
housing owner partnerships or housing construction, housing or other
specialized consumer co-operatives which have been established for the
purpose of satisfying citizens’ housing needs and are responsible for
maintaining building utility systems though which utility services are
provided, provided that utility services are acquired by those taxpayers from
utility complex organizations, electricity suppliers and gas supply
organizations;

the sale of work (services) associated with the maintenance and repair of the
common property in an apartment building which is performed (are rendered)
by management organizations, housing owner partnerships or housing
construction, housing or other specialized consumer co-operatives which have
been established for the purpose of satisfying citizens’ housing needs and are
responsible for maintaining building utility systems though which utility
services are provided, provided that work (services) associated with the
maintenance and repair of the common property in an apartment building is
(are) acquired by those taxpayers from the organizations and private
entrepreneurs who or which actually perform (render) the work (services) in
question;

the transfer of property rights (including the granting of the right to use results
of intellectual activity and (or) means of individualization) by an all-Russian
social association which carries out its activities in accordance with the
legislation of the Russian Federation concerning social associations and the
Olympic Charter of the International Olympic Committee and on the basis of
recognition by the International Olympic Committee, or by an all-Russian
social association which carries out its activities in accordance with the
legislation of the Russian Federation concerning social associations and the
Constitution of the International Paralympic Committee and on the basis of
recognition by the International Paralympic Committee, by way of the
fulfilment of obligations under agreements concluded with Russian and
foreign organizers of the Sochi 2014 XXII Olympic Winter Games and XI
Paralympic Winter Games in accordance with Article 3 of Federal Law No.
310-FZ of December 1, 2007“Concerning the Organization and Holding of the
Sochi 2014 XXII Olympic Winter Games and XI Paralympic Winter Games,
the Development of the City of Sochi as a Mountain Climate Resort and the
Introduction of Amendments to Certain Legislative Acts of the Russian
Federation”.

Where a taxpayer carries out both operations which are taxable and operations
which are not taxable (are exempt from taxation) in accordance with the
provisions of this Article, the taxpayer shall be obliged to maintain separate
records of such operations.

A taxpayer which carries out the operations involving the sale of goods (work
and services) which are envisaged by clause 3 of this Article shall have the
right to reject the exemption from taxation for such operations by submitting
an appropriate application to the tax authority where it is registered no later
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than the 1st of the tax period as from which the taxpayer intends to reject or
stop using the exemption.

Such a rejection or suspension may be made only in respect of all operations
envisaged by one or more subsections of clause 3 of this Article which are
carried out by the taxpayer. It shall not be permissible for such operations to
be exempted or not to be exempted from taxation depending on who is
purchasing (acquiring) the goods (work and services) in question.

An exemption from taxation may not be rejected or suspended for a period of
less than one year.

The operations which are referred to in this Article shall not be taxable (shall
be exempt from taxation) provided that the taxpayers which carry out those
operations possess appropriate licences for activities which are licensable in
accordance with the legislation of the Russian Federation.

Exemptions from taxation in accordance with the provisions of this Article
shall not apply where entrepreneurial activities are carried out in the interests
of another person on the basis of contracts of delegation, commission
agreements or agency agreements, unless otherwise stipulated by this Code.

In the event that the wording of clauses 1 to 3 of this Article is amended (an
exemption from taxation is abolished or taxable operations are classified as
non-taxable operations), taxpayers shall apply the procedure for the
determination of the tax base (or for exemption from taxation) which was in
force as at the date on which goods (work and services) were despatched,
irrespective of the date on which payment is made for them.

Non-Taxable (Tax-Exempt) Importation of Goods into the Territory of
the Russian Federation and Other Territories Under its Jurisdiction

The importation of the following into the territory of the Russian Federation and other
territories under its jurisdiction shall not be taxable (shall be exempt from taxation):

1y

2)

goods (with the exception of excisable goods) which are imported as aid
(assistance) provided to the Russian Federation without consideration
according to a procedure to be determined by the Government of the Russian
Federation in accordance with the Federal Law “Concerning Aid (Assistance)
Provided to the Russian Federation Without Consideration and the
Introduction of Amendments and Additions to Certain Legislative Acts of the
Russian Federation Concerning Taxes and Concerning the Establishment of
Exemptions in Respect of Payments to State Non-Budgetary Funds in
Connection with the Provision of Aid (Assistance) to the Russian Federation
Without Consideration”;

the goods referred to in subsection 1 of clause 2 of Article 149 of this Code
and raw materials and components for the production thereof;
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materials for the making of medical immuno-biological preparations for the
diagnosis, prevention and (or) treatment of infectious diseases (according to a
list to be approved by the Government of the Russian Federation);

cultural valuables acquired using resources of the federal budget, budgets of
constituent entities of the Russian Federation and local budgets, cultural
valuables gifted by State and municipal cultural institutions and State and
municipal archives and cultural valuables gifted to institutions which are
classified in accordance with the legislation of the Russian Federation as
highly valuable objects of the cultural and national heritage of the peoples of
the Russian Federation;

all types of printed publications which are received by State and municipal
libraries and museums through international book exchange and
cinematographic works which are imported by specialized State organizations
for the purpose of carrying out international non-commercial exchanges;

goods produced as a result of the economic activities of Russian organizations
on lands which are the territory of a foreign state with land use rights granted
to the Russian Federation on the basis of an international agreement;

manufacturing equipment (including components and spare parts for such
equipment) for which there are no equivalents made in the Russian
Federation, according to a list to be approved by the Government of the
Russian Federation;

unworked natural diamonds;

goods which are intended for the official use of foreign diplomatic and
equated representations and the personal use of the diplomatic and
administrative and technical staff of such representations, including members
of their families who reside with them;

Russian Federation and foreign currency, banknotes which are legal media of
payment (with the exception of those intended for collection) and securities -
shares, debentures, certificates and bills of exchange;

sea fishery products caught and (or) processed by fishing enterprises
(organizations) of the Russian Federation;

vessels which are subject to registration in the Russian International Register
of Vessels;

goods, with the exception of excisable goods, included in a list to be approved
by the Government of the Russian Federation which are carried within the
framework of international co-operation of the Russian Federation in the area
of the exploration and use of outer space and under agreements on spacecraft
launch services;

goods, with the exception of excisable goods, included in a list to be approved
by the Government of the Russian Federation for use in holding the Sochi
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2014 XXII Olympic Winter Games and XI Paralympic Winter Games, subject
to the presentation to the customs authorities of a confirmation issued by the
Organizing Committee for the Sochi 2014 XXII Olympic Winter Games and
XI Paralympic Winter Games which has been agreed with the International
Olympic Committee or the International Paralympic Committee accordingly
and contains information concerning the range, quantity and value of goods
and concerning the organizations which are importing the goods concerned;

Russian fishing fleet vessels which have undergone capital repair and (or)
modernization work outside the customs territory of the Russian Federation.

Special Considerations Relating to Taxation When Goods Are Imported
into the Territory of the Russian Federation and Other Territories Under
its Jurisdiction and When Goods Are Exported from the Territory of the
Russian Federation

When goods are imported into the territory of the Russian Federation and
other territories under its jurisdiction, depending on the selected customs
procedure tax shall be levied as follows:

where goods are placed under the release for domestic consumption customs
procedure tax shall be payable in full;

where goods are placed under the re-importation customs procedure, the
taxpayer shall pay the amounts of tax from the payment of which it was
exempted or the amounts which were refunded to it in connection with the
export of the goods in accordance with this Code according to the procedure
which is stipulated by the customs legislation of the Customs Union and
customs-related legislation of the Russian Federation;

where goods are placed under the transit, customs warehouse, re-exportation,
duty-free trade, free customs zone, free warehouse, destruction and
abandonment to the State customs procedures and in the case of the
declaration of stores for customs purposes, tax shall not be paid;

where goods are placed under the processing in the customs territory customs
procedure, tax shall not be payable provided that the processed products are
exported from the customs territory of the Customs Union within the specified
time limit;

where goods are placed under the temporary importation customs procedure, a
full or partial exemption from the payment of tax shall apply in accordance
with the procedure which is stipulated by the customs legislation of the
Customs Union and customs-related legislation of the Russian Federation;

upon the import of products of the processing of goods which were placed
under the processing outside the customs territory customs procedure, a full or
partial exemption from the payment of tax shall apply in accordance with the
procedure which is stipulated by the customs legislation of the Customs Union
and customs-related legislation of the Russian Federation;
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where goods are placed under the processing for domestic consumption
customs procedure, tax shall be payable in full.

Where goods are exported from the territory of the Russian Federation, tax
shall be levied as follows:

where goods are exported from the territory of the Russian Federation under
the export customs procedure, tax shall not be payable.

The taxation procedure which is laid down in this subsection shall also apply
where goods are placed under the customs warehouse customs procedure with
a view to the subsequent exportation of those goods in accordance with the
export customs procedure, and where goods are placed under the free customs
zone customs procedure;

where goods are exported beyond the boundaries of the territory of the
Russian Federation and other territories under its jurisdiction under the re-
exportation customs procedure, amounts of tax which were paid when they
were imported into the territory of the Russian Federation and other territories
under its jurisdiction shall be refunded to the taxpayer according to the
procedure provided for by the customs legislation of the Customs Union and
customs-related legislation of the Russian Federation;

tax shall not be paid in the case of the exportation of stores from the territory
of the Russian Federation;

where goods are exported from the territory of the Russian Federation and
other territories under its jurisdiction in accordance with customs procedures
other than those referred to in subsections 1 to 3 of this clause, there shall be
no exemption from the payment of tax and (or) refund of amounts of tax paid
unless otherwise stipulated by the customs legislation of the Customs Union
and customs-related legislation of the Russian Federation.

Where goods intended for personal, family and domestic needs and other
needs not connected with entrepreneurial activities are carried by physical
persons, the procedure for the payment of tax which is payable in connection
with the movement of goods across the customs border of the Customs Union
shall be determined by the customs legislation of the Customs Union.

The Tax Base

The tax base arising from the sale of goods (work and services) shall be
determined by the taxpayer in accordance with this Chapter according to the
particular circumstances of the sale of goods (work and services) which it has
produced or acquired from third parties.

In the case of the transfer of goods (performance of work, rendering of
services) for own requirements which are deemed taxable in accordance with
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Article 146 of this Code, the tax base shall be determined by the taxpayer in
accordance with this Chapter.

Where goods are imported into the territory of the Russian Federation and
other territories under its jurisdiction, the tax base shall be calculated by the
taxpayer in accordance with this Chapter and the customs legislation of the
Customs Union and customs-related legislation of the Russian Federation.

Where taxpayers apply different tax rates in selling (transferring, performing,
rendering for own requirements) goods (work and services), the tax base shall
be determined separately for each type of goods (work and services)
assessable at different rates. Where the same rates of tax are applied the tax
base shall be determined as an aggregate for all types of operations assessable
at that rate.

Where property rights are transferred the tax base shall be determined with
account taken of the special considerations established by this Chapter.

For the purpose of determining the tax base, receipts from the sale of goods
(work and services) and the transfer of property rights shall be determined on
the basis of all income of the taxpayer associated with settlements in respect
of those goods (work and services) and property rights which it has received
in monetary form and (or) in kind, including payment in the form of securities.

The income which is referred to in this clause shall be taken into account
where and insofar as it is determinable.

For the purpose of determining the tax base, receipts (expenses) of a taxpayer
in foreign currency shall be translated into roubles on the basis of the
exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation as at the date
corresponding to the moment of the determination of the tax base upon the
sale (transfer) of goods (work and services) and property rights as established
by Article 167 of this Code or the date on which expenses are actually
incurred respectively. In this respect, receipts from the sale of the goods
(work and services) which are envisaged by subsections 1, 2.1 to 2.3, 2.5 to
2.7, 3, 8 and 9 of clause 1 of Article 164 of this Code, where they are received
in foreign currency, shall be translated into roubles on the basis of the
exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation prevailing as at
the date on which payment is made for goods despatched (work performed,
services rendered).

The Procedure for Determining the Tax Base Arising from the Sale of
Goods (Work and Services)

The tax base arising from the sale of goods (work and services) by a taxpayer
shall, unless otherwise provided by this Article, be determined as the value of
those goods (work and services) as calculated on the basis of prices
determined in accordance with Article 40 of this Code, including excise duties
(in the case of excisable goods) and excluding tax.
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Where a taxpayer receives payment or partial payment in respect of future
supplies of goods (performance of work, rendering of services), the tax base
shall be determined on the basis of the amount of payment received, inclusive
of tax. There shall not be included in the tax base payment or partial payment
received by a taxpayer in respect of future supplies of goods (performance of
work, rendering of services):

- for which the length of the production cycle for the manufacture thereof is
greater than six months, where the taxpayer determines the tax base as and
when such goods are despatched (transferred) (work is performed, services are
rendered) in accordance with the provisions of clause 13 of Article 167 of this
Code;

- which are taxable at the 0 per cent tax rate in accordance with clause 1 of
Article 164 of this Code;

- which are not taxable (are exempt from taxation).

The tax base arising when goods (work and services) are despatched against
payment or partial payment already received which was previously included in
the tax base shall be determined by the taxpayer in accordance with the
procedure established by paragraph 1 of this clause.

Where goods (work and services) are sold by means of goods exchange
(barter) transactions, where goods (work and services) are sold without
consideration, where ownership of a pledged object is transferred to the
pledgee as a result of the non-fulfilment of the obligation which was secured
by the pledge and where goods are transferred (the results of work performed
are transferred, services are rendered) as payment for labour in kind, the tax
base shall be determined as the value of those goods (work and services)
calculated on the basis of prices determined according to a procedure similar
to that which is envisaged by Article 40 of this Code, including excise duties
(in the case of excisable goods) and excluding tax.

Where goods (work and services) are sold with account taken of subsidies
granted by budgets of the budget system of the Russian Federation in
connection with the application by a taxpayer of State regulated prices or with
account taken of exemptions which are granted to particular consumers in
accordance with legislation, the tax base shall be determined as the value of
goods (work and services) sold calculated on the basis of their actual selling
prices.

Amounts of subsidies which are granted by budgets of the budget system of
the Russian Federation in connection with the application by a taxpayer of
State regulated prices or of concessions granted to certain consumers in
accordance with legislation shall not be taken into account in determining the
tax base.

In the case of the sale of assets which are recorded on the basis of their value

inclusive of tax paid, the tax base shall be determined as the difference
between the price of the assets which are sold as determined with account
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taken of the provisions of Article 40 of this Code, including tax and excise
duties (in the case of excisable goods), and the value of the assets which are
sold (the net book value with account taken of revaluations).

In the case of the sale of agricultural produce and processed products thereof
purchased from physical persons (who are not taxpayers) according to a list to
be approved by the Government of the Russian Federation (excluding
excisable goods), the tax base shall be determined as the difference between
the price as determined in accordance with Article 40 of this Code, including
tax, and the price at which that produce was acquired.

The tax base arising from the sale of services involving the production of
goods from customer-supplied raw materials (other materials) shall be
determined as the cost of the treatment, processing or other transformation
thereof including excise duties (in the case of excisable goods) and excluding
tax.

In the case of the sale of motor vehicles which were acquired from physical
persons (who are not taxpayers) for resale, the tax base shall be determined as
the difference between the price determined in accordance with Article 40 of
this Code, inclusive of tax, and the price at which the motor vehicles in
question were acquired.

The tax base arising from the sale of goods (work and services) through term
transactions (transactions which call for the delivery of goods (performance of
work, rendering of services) upon the expiry of a period specified by the
agreement (contract) at a price which is directly specified in the agreement or
contract) and term transaction financial instruments which are not circulated
on the organized market shall be determined as the value of those goods (work
and services) or the value of the underlying asset (in the case of term
transaction financial instruments which are not circulated on the organized
market) which is specified directly in the agreement (contract), but not lower
than the value thereof which is calculated on the basis of prices determined in
a manner similar to that laid down in Article 40 of this Code which are current
as at the date corresponding to the moment of the determination of the tax
base which is established by Article 167 of this Code, including excise duties
(in the case of excisable goods) and excluding tax.

The tax base arising from the sale of the underlying asset of term transaction
financial instruments which are circulated on the organized market and call for
the delivery of an underlying asset (with the exception of the sale of the
underlying asset of option agreements (contracts)) shall be determined as the
value at which the underlying asset should be sold and which is determined in
accordance with the conditions of the specification of the term transaction
financial instrument which has been approved by the exchange. The tax base
arising from the sale of such underlying asset shall be determined as at the
date corresponding to the moment of the determination of the tax base which
is established by Article 167 of this Code, including excise duties (in the case
of excisable goods) and excluding tax.
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The tax base arising from the sale of the underlying asset of option agreements
(contracts) which are circulated on the organized market and call for the
delivery of an underlying asset shall be determined as the value at which the
underlying asset should be sold and which is determined in accordance with
the conditions of the specification of the term transaction financial instrument
which has been approved by the exchange, but not lower than the value which
is calculated on the basis of prices determined in a manner similar to that laid
down in Article 40 of this Code which are current as at the date corresponding
to the moment of the determination of the tax base which is established by
Article 167 of this Code, including excise duties (in the case of excisable
goods) and excluding tax.

For the purposes of this Chapter the specification of a term transaction
financial instrument shall be understood to mean a document issued by an
exchange which sets out the conditions of the term transaction financial
instrument.

Where goods are sold in reusable tare for which deposit prices exist, the
deposit prices of that tare shall not be included in the tax base in the event that
the tare is returnable to the seller.

Depending on the particular circumstances of the sale of goods (work and
services), the tax base shall be determined in accordance with Articles 155 to
162 of this Chapter.

Special Considerations Relating to the Determination of the Tax Base
When Property Rights Are Transferred

In the event that a monetary claim arising from an agreement on the sale of
goods (work and services) operations involving the sale of which are taxable
(are not exempt from taxation in accordance with Article 149 of this Code) is
assigned, or in the event that such a claim passes to another person by law, the
tax base arising from operations involving the sale of those goods (work and
services) shall be determined in accordance with the procedure prescribed by
Article 154 of this Code.

The tax base arising in the event of assignment by a new creditor which
received a monetary claim arising from an agreement on the sale of goods
(work and services) operations involving the sale of which are taxable shall be
determined as the amount by which amounts of income received by the new
creditor upon the subsequent assignment of the claim or upon the termination
of the corresponding obligation exceed the amount of expenses incurred in
acquiring that claim.

Where taxpayers, including participants in share construction, transfer
property rights in residential buildings or residential premises, share interests
in residential buildings or residential premises, garages or vehicle spaces, the
tax base shall be determined as the difference between the value at which the
property rights are transferred, inclusive of tax, and expenses incurred in
acquiring those rights.
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Where a monetary claim is acquired from a third party, the tax base shall be
determined as the amount by which the amount of income received from the
debtor and (or) upon subsequent assignment exceeds the amount of expenses
incurred in acquiring that claim.

In the case of the transfer of rights associated with the right to conclude an
agreement and tenancy rights, the tax base shall be determined in accordance
with the procedure prescribed by Article 154 of this Code.

Special Considerations Relating to the Determination of the Tax Base by
Taxpayers Which Receive Income on the Basis of Contracts of
Delegation, Commission Agreements or Agency Agreements

Taxpayers carrying out entrepreneurial activities in the interests of another
person on the basis of contracts of delegation, commission agreements or
agency agreements shall determine the tax base as the amount of income
received by them in the form of fees (any other income) in connection with
the performance of any of those agreements.

A similar procedure shall apply for determining the tax base where a pledgee
sells in accordance with the procedure established by the legislation of the
Russian Federation an unclaimed pledge belonging to a pledgor.

Where operations are carried out involving the sale of services which are
rendered on the basis of contracts of delegation, commission agreements or
agency agreements and which involve the sale of goods (work and services)
which are not taxable (are exempt from taxation) in accordance with Article
149 of this Code, the exemption from taxation shall not apply to those
operations, with the exception of intermediary services involving the sale of
the goods (work and services) which are referred to in clause 1, subsections 1
and 8 of clause 2 and subsection 6 of clause 3 of Article 149 of this Code.

Special Considerations Relating to the Determination of the Tax Base and
the Payment of Tax in Respect of Carriage and the Sale of International
Communication Services

With respect to the carriage (with the exception of carriage on local transport
services in accordance with paragraph 3 of subsection 7 of clause 2 of Article
149 of this Code) of passengers, baggage, freight, freight baggage or mail by
rail, road, air, sea or river transport, the tax base shall be determined as the
cost of carriage (excluding tax). In the case of air carriage the boundaries of
the territory of the Russian Federation shall be defined according to the point
of departure and the destination of the flight.

Where travel documents are sold at discount rates, the tax base shall be
calculated on the basis of those discount rates.
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The provisions of this Article shall be applied with account taken of the
provisions of clause 1 of Article 164 of this Code and shall not apply to the
carriage referred to in subsection 7 of clause 2 of Article 149 of this Code or
to carriage envisaged by international agreements (treaties).

Where money for unused travel documents is refunded to purchasers before
the start of a journey, the entire amount of tax shall be included in the
refundable amount. Where travel documents are returned by passengers en
route in connection with the termination of a journey, tax shall be included in
the refundable amount in an amount corresponding to the distance which
remained to be travelled by the passengers. In this case the amounts actually
refunded to the passengers shall not be taken into account for the purpose of
determining the tax base.

In the case of the sale of international communications services, amounts
received by communications organizations from the sale of those services to
foreign purchasers shall not be taken into account for the purpose of
determining the tax base.

Special Considerations Relating to the Determination of the Tax Base
Upon the Sale of an Enterprise as a Whole as an Asset Complex

In the event of the sale of an enterprise as a whole as an asset complex, the tax
base shall be determined separately for each type of asset of the enterprise.

In the event that the price at which an enterprise is sold is lower than the
balance sheet value of the sold assets, there shall be applied for taxation
purposes an adjustment coefficient calculated as the ratio of the selling price
of the enterprise to the balance sheet value of those assets.

In the event that the price at which an enterprise is sold is higher than the
balance sheet value of the sold assets, there shall be applied for taxation
purposes an adjustment coefficient calculated as the ratio of the selling price
of the enterprise less the balance sheet value of accounts receivable (and the
value of securities unless a decision has been adopted to revalue them) to the
balance sheet value of assets sold less the balance sheet value of accounts
receivable (and the value of securities unless a decision has been adopted to
revalue them). In this case, the adjustment coefficient shall not be applied to
the amount of the accounts receivable (and the value of securities).

For taxation purposes the price of each type of asset shall be taken to be equal
to the product of its balance sheet value and the adjustment coefficient.

The seller of an enterprise shall prepare a consolidated VAT invoice,
indicating in the “Total with VAT” column the price at which the enterprise
was sold. In this respect, fixed assets, intangible assets, other types of
production and non-production assets, the amount of accounts receivable, the
value of securities and other balance sheet asset items shall be shown as
individual items in the invoice. The consolidated VAT invoice shall be
accompanied by an inventory report.
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In the consolidated VAT invoice the price of each type of asset shall be taken
to be equal to the product of the balance sheet value of the asset and the
adjustment coefficient.

For each type of asset the sale of which is taxable, there shall be entered in the
“Rate of VAT” and “Amount of VAT” columns respectively the tax-inclusive
tax rate of 15.25 per cent and the amount of tax determined as a percentage of
the tax base corresponding to the tax-inclusive tax rate of 15.25 per cent.

The Procedure for Determining the Tax Base Upon Carrying Out
Operations Involving the Transfer of Goods (Performance of Work,
Rendering of Services) for Own Requirements and the Performance of
Construction and Installation Work for Own Consumption

Where a taxpayer transfers goods (performs works, renders services) for its
own requirements and expenses associated with the goods (work and services)
in question are not deductible (whether through amortization deductions or
otherwise) for the purpose of the calculation of tax on the profit of
organizations, the tax base shall be determined as the value of those goods
(work and services) as calculated on the basis of the selling prices of identical
(or, where these do not exist, similar) goods (similar work and services) which
were prevailing in the preceding tax period, or, where these do not exist, on
the basis of the market prices including excise duties (in the case of excisable
goods) and excluding tax.

Where construction and installation work is performed for own consumption,
the tax base shall be determined as the value of work performed as calculated
on the basis of all expenses actually incurred by the taxpayer in performing
the work, including expenses of an organization which has been (is in the
process of being) re-organized.

The Procedure for Determining the Tax Base Where Goods Are
Imported into the Territory of the Russian Federation and Other
Territories Under its Jurisdiction

Where goods (with the exception of those referred to in clauses 2 and 4 of this
Atrticle and with account taken of Articles 150 and 151 of this Code) are
imported into the territory of the Russian Federation and other territories
under its jurisdiction, the tax base shall be determined as the sum of:

the customs value of those goods;

payable customs duty;

payable excise duties (in the case of excisable goods).

In the case of the importation into the territory of the Russian Federation and
other territories under its jurisdiction of products processed from goods which
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were previously exported from that territory for processing outside the
customs territory in accordance with the processing outside the customs
territory customs procedure, the tax base shall be determined as the value of
such processing.

The tax base shall be determined separately for each group of goods of one
description, type and marque which is imported into the territory of the
Russian Federation and other territories under its jurisdiction.

Where one consignment of goods imported into the customs territory of the
Russian Federation includes both excisable goods and non-excisable goods,
the tax base shall be determined separately for each group of those goods.
The tax base shall be determined in similar fashion where a consignment of
goods imported into the customs territory of the Russian Federation includes
products processed from goods which were previously exported from the
territory of the Russian Federation in accordance with the processing outside
the customs territory customs procedure.

The tax base arising when Russian goods which have been placed under the
free customs zone customs procedure are imported into the remaining part of
the territory of the Russian Federation and other territories under its
jurisdiction or when they are transferred in the territory of a special economic
zone to persons who are not residents of such zone shall be determined in
accordance with clause 1 of this Article with account taken of the special
considerations envisaged by the customs legislation of the Customs Union and
customs-related legislation of the Russian Federation.

Special Considerations Relating to the Determination of the Tax Base by
Tax Agents

Where goods (work and services) are sold by taxpayers which are foreign
entities not registered as taxpayers with the tax authorities and the place of
sale of the goods (work and services) is the territory of the Russian
Federation, the tax base shall be determined as the amount of income from the
sale of those goods (work and services) including tax.

The tax base shall be determined separately for each operation involving the
sale of goods (work and services) in the territory of the Russian Federation
with account taken of this Chapter.

The tax base which is referred to in clause 1 of this Article shall be determined
by tax agents. In this respect, tax agents shall be organizations and private
entrepreneurs who are registered with the tax authorities and who acquire
goods (work and services) from the foreign persons referred to in clause 1 of
this Article in the territory of the Russian Federation. Tax agents must
calculate, withhold from the taxpayer and pay to the budget the appropriate
amount of tax irrespective of whether or not they carry out taxpayer
obligations associated with the calculation and payment of tax and other
obligations which are established by this Chapter.
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Where State government and administrative bodies, local government bodies
and State-owned institutions let federal property, property of constituent
entities of the Russian Federation and municipal property in the territory of
the Russian Federation, the tax base shall be determined as the amount of the
lease payment including tax. In this respect, the tax base shall be determined
by the tax agent separately for each leased item of property. In this case the
tax agents shall be the lessees of the property in question. Those persons must
calculate, withhold from income payable to the lessor and pay to the budget
the appropriate amount of tax.

In the event of the sale (transfer) in the territory of the Russian Federation of
State property not assigned to State enterprises and institutions which forms
part of the State coffers of the Russian Federation, the coffers of a constituent
republic of the Russian Federation or the coffers of a territory, a province, a
city of federal significance, an autonomous province or an autonomous
district, or of municipal property not assigned to municipal enterprises and
institutions which forms part of the municipal coffers of a particular urban or
rural settlement or other municipality, the tax base shall be determined as the
amount of income from the sale (transfer) of that property inclusive of tax. In
this respect, the tax base shall be determined separately for each operation
involving the sale (transfer) of such property. In this case, the tax agents shall
be the purchasers (recipients) of the property in question, with the exception
of physical persons who are not private entrepreneurs. The persons in
question shall be obliged to compute, withhold from income paid and pay to
the budget the appropriate amount of tax.

In the case of the sale in the territory of the Russian Federation of confiscated
property, property which is sold by decision of a court (including in the course
of bankruptcy procedures conducted in accordance with the legislation of the
Russian Federation), unowned assets, treasure-trove and bought-up assets and
assets which have passed to the State by right of inheritance, the tax base shall
be determined on the basis of the price of the property (assets) which is sold as
determined with account taken of the provisions of Article 40 of this Code,
including excise duties (in the case of excisable goods). In this case, the tax
agents are the bodies, organizations or private entrepreneurs which have been
authorized to sell that property.

Where goods are sold, property rights are transferred, work is performed and
services are rendered in the territory of the Russian Federation by foreign
persons who are not registered with the tax authorities of the Russian
Federation as taxpayers, the tax agents shall be organizations and private
entrepreneurs which carry out entrepreneurial activities with participation in
settlements on the basis of contracts of delegation, commission agreements or
agency agreements with those foreign persons and which are registered with
the tax authorities as taxpayers. In this case the tax base shall be determined
by the tax agent as the value of such goods (work and services) and property
rights, inclusive of excise duties (in the case of excisable goods) and
excluding the amount of tax.

Where, within ten years from the moment when a vessel is registered in the
Russian International Register of Vessels, it is excluded from that register,
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except for exclusion as a result of the vessel being declared wrecked, missing,
constructively wrecked or to have lost the attributes of a vessel as a result of
rebuilding or any other alterations, or where a vessel is not registered in the
Russian International Register of Vessels within 45 calendar days of
ownership of the vessel passing from the taxpayer to a client, the tax base
shall be determined by the tax agent as the value at which the vessel was sold
to the client, inclusive of tax.

In this respect, the tax agent shall be the person which has ownership of the
vessel at the time of its exclusion from the Russian International Register of
Vessels if the vessel has been excluded from that register, or, where a vessel is
not registered in the Russian International Register of Vessels within 45 days
of ownership of the vessel passing from the taxpayer to a client, the person
which has ownership of the vessel upon the expiration of 45 days from the
moment of such transfer of ownership.

The tax agent shall be obliged to calculate the appropriate amount of tax at the
tax rate envisaged by clause 3 of Article 164 of this Code, withhold it from the
taxpayer and transfer it to the budget.

Special Considerations Relating to the Determination of the Tax Base
With Account Taken of Amounts Associated With Settlements in Respect
of Goods (Work and Services)

The tax base as determined in accordance with Articles 153 to 158 of this
Code shall be increased by the following amounts:

amounts received for sold goods (work and services) in the form of financial
assistance, for the replenishment of special-purpose funds or as an increase in
income or otherwise associated with payment for sold goods (work and
services);

amounts received in the form of interest (discount) on debentures received
towards payment for goods (work and services) sold and bills of exchange and
interest on commercial credit insofar as they exceed interest as calculated in
accordance with the refinancing rates of the Central Bank of the Russian
Federation which were in effect in the periods for which interest is calculated,

amounts of insurance payments received under agreements on insurance
against the risk of the non-fulfilment of contractual obligations by the
counterparty of the creditor-insured, where the insured contractual obligations
envisage the supply by the insured of goods (work and services) the sale of
which is deemed to be an object of taxation in accordance with Article 146 of
this Code.

The provisions of clause 1 of this Article shall not apply to operations
involving the sale of goods (work and services) which are not taxable (are
exempt from taxation) or to goods (work and services) for which the place of
sale in accordance with Articles 147 and 148 of this Code is not the territory
of the Russian Federation.
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Monetary resources which are received by management organizations,
housing owner partnerships or housing construction, housing or other
specialized consumer co-operatives which have been established for the
purpose of satisfying citizens’ housing needs and are responsible for
maintaining building utility systems though which utility services are provided
for the formation of the reserve for the performance of routine and capital
repairs in an apartment building shall not be included in the tax base.

Special Considerations Relating to Taxation in the Event of the Re-
Organization of Organizations

Where an organization is re-organized by means of a spin-off, deductions
shall be made by the organization which has been (is in the process of being)
re-organized for amounts of tax calculated and paid by it on amounts of
advance or other payments in respect of future supplies of goods (performance
of work, rendering of services) which are sold in the territory of the Russian
Federation in the event that the debt is transferred upon re-organization to the
legal successor (legal successors) in respect of obligations associated with the
sale of goods (work and services) or the transfer of property rights.

The deductions of the amounts of tax referred to in this clause shall be made
in full after the debt has been transferred to the legal successor (legal
successors) in respect of obligations associated with the sale of goods (work
and services) or the transfer of property rights.

Where an organization is re-organized by means of a spin-off, the tax base of
the legal successor (legal successors) shall be increased by amounts of
advance or other payments in respect of future supplies of goods (performance
of work, rendering of services) which have been received by way of legal
succession from the organization that has been (is in the process of being) re-
organized and are liable to be recorded by the legal successor (legal
SUCCessors).

In the case of a re-organization in the form of a merger, acquisition, demerger
or change of form, deductions shall be made by the legal successor (legal
successors) for amounts of tax calculated and paid by the re-organized
organization on amounts of advance or other payments received in respect of
future supplies of goods (performance of work, rendering of services).

Deductions of the amount of tax calculated and paid on the amounts of
advance or other payments envisaged by clause 2 of this Article, and of the
amounts of tax referred to in clause 3 of this Article, shall be made by the
legal successor (legal successors) after the date of sale of the goods (work and
services) in question or after operations have been reflected in the accounting
records of the legal successor (legal successors) in the event that the relevant
agreement is abrogated or the conditions thereof are amended and the amounts
of advance payments in question are refunded, but not later than one year after
such refund.
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Where an organization is re-organized, irrespective of the form of re-
organization, amounts of tax liable to be recorded by the legal successor (legal
successors) which were charged to the organization that has been (is in the
process of being) re-organized and were paid by that organization upon
acquiring (importing) goods (work and services) but were not claimed by that
organization as deductible shall be deducted by the legal successor (legal
successors) of that organization in accordance with the procedure prescribed
by this Chapter.

Deductions of the amounts of tax referred to in paragraph 1 of this clause shall
be made by the legal successor (legal successors) of the organization that has
been (is in the process of being) re-organized on the basis of VAT invoices
(copies of VAT invoices) issued to the organization that has been (is in the
process of being) re-organized or VAT invoices issued to the legal successor
(legal successors) by the sellers upon the acquisition of goods (work and
services), and on the basis of copies of documents confirming the actual
payment by the organization that has been (is in the process of being) re-
organized of amounts of tax to the sellers upon the acquisition of goods (work
and services) and (or) documents confirming the actual payment of amounts
of tax to sellers upon the acquisition of goods (work and services) by the legal
successor (legal successors) of that organization.

For the purposes of this Chapter the transfer by a taxpayer of a right of claim
to a legal successor (legal successors) upon the re-organization of an
organization shall not be deemed to constitute payment for goods (work and
services). When a right of claim is transferred from an organization that has
been (is in the process of being) re-organized to a legal successor (legal
successors), the tax base shall be determined by the legal successor (legal
successors) which receives (receive) the right of claim at the moment of the
determination of the tax base in accordance with the procedure established by
Article 167 of this Code, with account taken of the provisions laid down in
subsections 2 to 4 of clause 1 and clause 2 of Article 162 of this Code.

Where an organization is re-organized, the provisions prescribed by
subsections 2 and 3 of clause 5 of Article 169 of this Code for amounts of tax
to be claimed as deductible or reimbursable by the legal successor (legal
successors) of the organization that has been (is in the process of being) re-
organized shall be deemed to have been fulfilled if the VAT invoice contains
the particulars of the organization that has been (is in the process of being) re-
organized.

In the event of the transfer to a legal successor (legal successors) of goods
(work, services, property rights), including fixed assets and intangible assets,
in respect of which amounts of tax paid upon the acquisition (importation)
thereof were claimed by the organization that has been (is in the process of
being) re-organized as deductible in accordance with the procedure prescribed
by this Chapter, the amounts of tax in question shall not be restored and paid
to the budget by the organization that has been (is in the process of being) re-
organized.
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Where an organization is re-organized, irrespective of the form of re-
organization, amounts of tax liable to be recorded by the legal successor (legal
successors) which are reimbursable in accordance with Articles 176 and 176.1
of this Code but were not recovered by the organization that has been (is in the
process of being) re-organized prior to the completion of the re-organization
shall be reimbursed to the legal successor (legal successors) in accordance
with the procedure established by this Chapter.

Where there are a number of legal successors, the share of each of the legal
successors for the purposes of operations carried out in accordance with this
Article shall be determined on the basis of a deed of transfer or dividing
balance sheet.

For the purposes of this Article, an organization that is in the process of being
re-organized shall be understood to mean an organization which is being re-
organized by means of a spin-off until such time as its re-organization is
completed (until the date of registration of the last of the newly formed
organizations).

Tax Period

The tax period (including for taxpayers performing the duties of tax agents, hereinafter
referred to as “tax agents”) shall be established as a quarter.

Article 164
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Tax shall be levied at the rate of 0 per cent with respect to the sale of:

goods which have been exported under the export customs procedure and
goods placed under the free customs zone customs procedure, provided that
the documents which are envisaged by Article 165 of this Code are presented
to the tax authorities;

services involving the international carriage of goods.

For the purposes of this Article the international carriage of goods shall be
understood to mean the carriage of goods by sea-going, river-going and
combined (river-sea) vessels, by aircraft, by rail or by motor vehicle where the
departure point or destination point of the goods is situated outside the
territory of the Russian Federation.

The provisions of this subsection shall also apply to the following services
rendered by Russian organizations or private entrepreneurs:

- services involving the making of railway rolling stock and (or) containers

possessed through ownership or lease (including finance lease (leasing))
available for international carriage;
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- freight forwarding services which are rendered on the basis of a freight
forwarding agreement in the context of the arrangement of international
carriage. For the purposes of this subsection freight forwarding services shall
include participation in the negotiation of contracts for the purchase and sale
of goods, preparation of documents, acceptance and release of cargoes,
delivery and pick-up of cargoes, loading and unloading services, warehousing
services, information services, preparation and additional equipping of means
of transport, arrangement of freight insurance, payment and finance services
and customs clearance of cargoes and means of transport, development and
approval of technical specifications for the loading and securing of cargoes,
tracing cargo after the delivery deadline has expired, checking the
completeness of a shipment of equipment, re-marking cargoes, maintenance
and repair of consignors’ general-purpose containers, maintenance of
refrigerated containers and storage of cargoes in the forwarder’s warehouse
facilities.

The provisions of this subsection shall not apply to services of Russian rail
carriers such as are referred to in subsection 9 of this clause;

work (services) performed (rendered) by oil and oil product pipeline transport
organizations involving:

- the transportation of oil and oil products, irrespective of the date on which
they are placed under a particular customs procedure, from a departure point
situated in the territory of the Russian Federation to the border of the Russian
Federation for subsequent exportation by pipeline out of the territory of the
Russian Federation, or to seaports of the Russian Federation for subsequent
exportation out of the territory of the Russian Federation by marine transport,
or to a point of transhipment (reloading, offloading, onloading) onto other
modes of transport, including pipelines situated in the territory of the Russian
Federation, for subsequent exportation out of the territory of the Russian
Federation by other modes of transport, including pipeline transport;

- the transhipment and (or) reloading of oil and oil products which are
exported out of the territory of the Russian Federation, including at seaports
and river ports, irrespective of the date on which they are placed under a
particular customs procedure.

For the purposes of this Article, transhipment shall be understood to mean the
loading, unloading, offloading, onloading, marking, sorting, packing,
movement within the boundaries of a seaport or river port and aggregation of
cargoes, the rendering of cargoes fit for transportation and the securing and
separation of cargoes.

For the purposes of this subsection, oil and oil product pipeline transport
organizations shall include Russian organizations which carry out activities

involving the transportation of oil and oil products through main pipelines.

This subsection shall apply to work (services) performed (rendered) on the
basis of an agreement (contract) with:
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- a foreign or Russian person who concluded a foreign economic transaction
involving the sale of oil and (or) oil products which are to be transported out
of the territory of the Russian Federation or is the entity in whose name or on
whose instruction the above-mentioned foreign economic transaction was
concluded;

- an agent (commission agent) of a foreign or Russian person who concluded a
foreign economic transaction involving the sale of oil and (or) oil products
which are to be transported out of the territory of the Russian Federation or is
the entity in whose name or on whose instruction the above-mentioned foreign
economic transaction was concluded.

This subsection shall not apply to work (services) performed (rendered) on the
basis of agreements to which only oil and oil product pipeline transport
organizations are parties;

services involving the arrangement of the transportation by pipeline of natural
gas which is exported out of the territory of the Russian Federation (imported
into the territory of the Russian Federation), and services involving the
transportation (arrangement of the transportation) by pipeline of natural gas
which is imported into the territory of the Russian Federation for processing in
the territory of the Russian Federation.

For the purposes of this Article, the arrangement of the transportation of
natural gas by pipeline shall be understood to mean services rendered by an
owner of main gas pipelines on the basis of a separate agreement which
provides for the arrangement of the transportation of natural gas;

services rendered by the organization for the administration of the unified
national (all-Russian) electricity network involving the transmission through
the unified national (all-Russian) electricity network of electricity which is
supplied from the electric power system of the Russian Federation to electric
power systems of foreign states;

work (services) performed (rendered) by Russian organizations (other than
pipeline transport organizations) in seaports and river ports involving the
transhipment and storage of goods which are moved across the border of the
Russian Federation where shipping documents indicate a departure point and
(or) destination point situated outside the territory of the Russian Federation;

work (services) involving the processing of goods placed under the processing
in the customs territory customs procedure;

services involving the making available of railway rolling stock and (or)
containers which are rendered by Russian organizations or private
entrepreneurs which possess railway rolling stock and (or) containers through
ownership or lease (including finance lease (leasing)) for the purpose of the
carriage or transportation by rail of exported goods or processed products,
provided that the departure point and the destination point are situated in the
territory of the Russian Federation.
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The provisions of this subsection shall apply on condition that the documents
of carriage bear customs authorities’ marks such as are referred to in
subsection 3 of clause 3.7 of Article 165 of this Code.

The provisions of this subsection shall not apply to services of Russian rail
carriers such as are referred to in subsection 9 of this clause and services such
as are referred to in subsection 2.1 of this clause;

work (services) performed (rendered) by inland water transport organizations
in relation to goods which are to be exported under the export customs
procedure involving the carriage (transportation) of the goods within the
territory of the Russian Federation from a departure point to a point of
unloading or reloading (transhipment) onto sea-going vessels, combined
(river-sea) vessels or other modes of transport.

For the purposes of this Article inland water transport organizations shall
include Russian organizations which carry on shipping business on inland
waterways of the Russian Federation and other shipping-related activities on
inland waterways of the Russian Federation and activities involving entry into
the internal waters and exit into the territorial sea of the Russian Federation;

work (services) which is (are) directly connected with the carriage or
transportation of goods placed under the customs transit customs procedure in
the case of the carriage of foreign goods from the customs authority at a place
of arrival in the territory of the Russian Federation to the customs authority at
a place of exit from the territory of the Russian Federation;

services involving the carriage of passengers and baggage provided that the
point of departure or the destination of the passengers and baggage is situated
outside the territory of the Russian Federation, where standard international
documents of carriage are issued in respect of such carriage;

goods (work and services) in the area of space activity.

The provisions of this subsection shall apply to space equipment, space
facilities and space infrastructure facilities which are subject to compulsory
certification in accordance with the legislation of the Russian Federation in the
area of space activity and military, and to dual-use space equipment, space
facilities and space infrastructure facilities, and to work (services) performed
(rendered) using equipment which is situated directly in outer space, including
where it is controlled from the Earth’s surface and (or) atmosphere; work
(services) involving the investigation of outer space and the observation of
objects and phenomena in outer space, including from the Earth’s surface and
(or) atmosphere; preparatory and (or) auxiliary (associated) ground-based
work (services) which is (are) technologically determined (required) by and
inextricably linked to the performance of work (rendering of services)
involving the investigation of outer space and (or) the performance of work
(rendering of services) using equipment which is situated directly in outer
space;
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precious metals by taxpayers which extract or produce them from scrap and
waste containing precious metals to the State Fund of Precious Metals and
Precious Stones of the Russian Federation, funds of precious metals and
precious stones of constituent entities of the Russian Federation, the Central
Bank of the Russian Federation and banks;

goods (work and services) for official use by foreign diplomatic and equated
representations or for the personal use of the diplomatic and administrative
and technical staff of such representations, including members of their
families who reside with them.

The sale of the goods (performance of work, rendering of services) referred to
in this subsection shall be taxable at the rate of 0 per cent in those cases where
the legislation of the relevant foreign state establishes a similar procedure for
diplomatic and equated representations of the Russian Federation and
diplomatic and administrative and technical staff of such representations
(including members of their families residing with them) or where a provision
to that effect is contained in an international agreement (treaty) to which the
Russian Federation is a party. The list of foreign states to whose
representations the norms of this subsection apply shall be determined by the
federal executive body responsible for international relations in conjunction
with the Ministry of Finance of the Russian Federation.

The procedure for the application of this subsection shall be established by the
Government of the Russian Federation;

stores exported from the territory of the Russian Federation. For the purposes
of this Article, stores shall be understood to mean fuel and lubricants which
are required for the normal operation of aircraft, sea-going vessels and mixed
(river-sea) vessels;

the following work (services) when performed by Russian rail carriers:

- work (services) involving the carriage or transportation of goods which are
exported from the territory of the Russian Federation and the removal from
the territory of the Russian Federation of products of processing in the
territory of the Russian Federation;

- work (services) connected with carriage or transportation such as is referred
to in paragraph 2 of this subsection the cost of which is specified in
documents of carriage for the carriage of the goods which are exported
(processed products which are removed).

The provisions of this subsection shall apply on condition that the documents
of carriage bear the customs authority marks referred to in clause 5 of Article
165 of this Code;

constructed vessels which are subject to registration in the Russian
International Register of Vessels, provided that the documents envisaged by
Article 165 of this Code are submitted to the tax authorities.
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Tax shall be levied at the rate of 10 per cent with respect to the sale of:

the following foodstuffs:

- live cattle and poultry;

- meat and meat products (except for delicacies: fillet steak, veal, tongue,
sausage - best-quality raw smoked, best-quality raw smoked semi-dry, best-
quality raw cured stuffed; smoked products of pork, mutton, beef, veal,
poultry - balyk, carbonado, neck, gammon, pastrami, fillet; baked pork and
beef; tinned foods - ham, bacon, carbonado and tongue in sauce);

- milk and dairy products (including ice cream produced on the basis thereof,
with the exception of ice cream produced on a fruit and berry base and fruit-
flavoured and edible ice);

- eggs and egg products;

- vegetable oil;

- margarine;

- sugar, including raw sugar;

- salt;

- grain, mixed fodder, fodder mixes, grain by-products;

- oilseeds and processed products derived therefrom (oilseed meal, oil-cake);
- bread and bakery products (including buns, rusks and rolls);

- groats;

- flour;

- pasta;

- live fish (with the exception of valuable varieties: whitefish, Baltic and Far
East salmon, sturgeons (beluga, bester, osyotr, stellate sturgeon, sterlet),
semga salmon, trout (with the exception of sea trout), nelma, Siberian salmon,
king salmon, silver salmon, muksun, omul, Siberian and Amur whitefish and
chir);

- seafood and fish, including cooled and frozen fish and other processed fish,
herring, tinned food and preserves (with the exception of delicacies: sturgeon
and salmon roe; whitefish, Baltic salmon, sturgeons - beluga, bester, osyotr,
stellate sturgeon, sterlet; semga salmon; cold-smoked back and belly of nelma;
lightly-salted, medium-salted and salmon-salted Siberian salmon and king

salmon; cold-smoked back of Siberian salmon, king salmon and silver salmon;
cold-smoked belly of Siberian salmon and side of king salmon; cold-smoked
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back of muksun, omul, Siberian and Amur whitefish and chir; preserves of
fillets/pieces of Baltic and Far East salmon; crab meat and selections of boiled
and frozen crab extremities; lobster);

- baby food products and food products for diabetics;

- vegetables (including potatoes);

the following goods for children:

- knitted wear for newborns and children of nursery, pre-school, junior and
senior school age groups: knitted outer clothes, knitted underclothes, hosiery,
other knitted wear: gloves, mittens and head-dresses;

- ready-made garments, including garments of natural sheepskin and rabbit
skin (including garments of natural sheepskin and rabbit skin with leather
inserts) for newborns and children of nursery, pre-school, junior and senior
school age groups, outer clothes (including dress and suit groups), underwear,
head-dresses, clothes and garments for newborns and children of nursery age.
The provisions of this paragraph shall not apply to ready-made garments of
natural leather and natural fur, excluding natural sheepskin and rabbit skin;

- footwear (with the exception of sports shoes): booties, baby shoes, pre-
school and school shoes; felt shoes; rubber shoes: toddlers’, children’s,
school;

- children’s beds;

- children’s mattresses;

- prams and pushchairs;

- school exercise books;

- toys;

- plasticine;

- pencil boxes;

- counting sticks;

- school abaci;

- school diaries;

- drawing pads;

- drawing albums;

- sketch albums;
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- folders for exercise books;

- covers for textbooks, diaries and exercise books;
- number and letter cases;

- nappies;

periodic printed publications, excluding periodic printed publications of an
advertising or erotic nature;

book products associated with education, science and culture, excluding book
products of an advertising and erotic nature.

For the purposes of this subsection, a periodic printed publication shall be
understood to mean a newspaper, magazine, almanac, bulletin or other
publication which has a permanent name and a current issue and is published
no less frequently than once a year.

For the purposes of this subsection, periodic printed publications of an
advertising nature shall include periodic printed publications in which
advertising exceeds 40 per cent of the volume of one issue of the periodic
printed publication;

the following medical goods of domestic and foreign manufacture:

- medicines, including medicines intended for the performance of clinical
trials and medicinal substances, whether or not pharmacy-prepared;

- medical products.

The codes of the types of products enumerated in this clause of this Article in
accordance with the All-Russian Product Classifier and the Product Classifier
for Foreign Economic Activities shall be determined by the Government of
the Russian Federation.

Tax shall be levied at the tax rate of 18 per cent in instances not specified in
clauses 1, 2 and 4 of this Article.

In the event of the receipt of monetary resources in connection with payment
for the goods (work and services) envisaged by Article 162 of this Code, and
in the event of the receipt of payment or partial payment in respect of future
supplies of goods (performance of work, rendering of services) or transfer of
the property rights envisaged by clauses 2 to 4 of Article 155 of this Code, in
the event of the withholding of tax by tax agents in accordance with clauses 1
to 3 of Article 161 of this Code, in the event of the sale of assets which were
acquired from third parties and are recorded inclusive of tax in accordance
with clause 3 of Article 154 of this Code, in the event of the sale of
agricultural produce and processed products thereof in accordance with clause
4 of Article 154 of this Code, in the event of the sale of motor vehicles in
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accordance with clause 5.1 of Article 154 of this Code, in the event of the
transfer of property rights in accordance with clauses 2 to 4 of Article 155 of
this Code and in other instances where, in accordance with this Code, the
amount of tax must be determined by calculation, the tax rate shall be
determined as a percentage ratio of the tax rate which is envisaged by clause 2
or clause 3 of this Article to a tax base which is taken to be 100 and increased
by the appropriate tax rate amount.

Where goods are imported into the territory of the Russian Federation and
other territories under its jurisdiction, the rates of tax shown in clauses 2 and 3
of this Article shall apply.

The Procedure for Confirming the Right to a Reimbursement Where Tax
is Levied at the Tax Rate of 0 Per Cent

Where the goods envisaged by subsection 1 and (or) subsection 8 of clause 1
of Article 164 of this Code are sold, the following documents shall be
submitted to the tax authorities to confirm the legitimacy of the application of
the rate of 0 per cent (or special conditions of taxation) and tax deductions,
unless otherwise stipulated by clauses 2 and 3 of this Article:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a foreign person
for the shipment of goods (stores) out of the unified customs territory of the
Customs Union (hereafter in this Code referred to as “the customs territory of
the Customs Union”) and (or) the shipment of stores out of the Russian
Federation. Where contracts contain information which constitutes State
secrets, instead of a copy of the full text of the contract an extract from the
contract shall be presented containing information required for tax control
(including, in particular, information on the conditions of supply, dates, price
and type of products);

a bank statement (copy of a statement) confirming that receipts from the sale
of the goods (stores) in question to the foreign person have actually entered an
account which is held by the taxpayer at a Russian bank.

In the event that the contract provides for settlement in cash, the taxpayer shall
submit to the tax authorities a bank statement (copy of a statement) which
confirms that the taxpayer has deposited the amounts received in an account
which it holds at a Russian bank and copies of cash credit slips which confirm
the actual receipt of receipts from the foreign person purchasing the goods
(stores).

Where the non-depositing of currency receipts from the sale of goods (work
and services) in the territory of the Russian Federation occurs in accordance
with the procedure which is stipulated by the currency legislation of the
Russian Federation, the taxpayer shall submit to the tax authorities documents
(copies thereof) which confirm the right not to deposit currency receipts in the
territory of the Russian Federation.

49 [ART. 165]



3)

Value Added Tax
Where a taxpayer undertakes foreign trade goods exchange (barter) operations
in the process of which goods are imported into the territory of the Russian
Federation or work is performed (services are rendered), the taxpayer shall
present to the tax authority documents (copies of documents) confirming the
importation of goods into the territory of the Russian Federation or the
performance of work (rendering of services) and the fact that they have been
recorded in accounts.

Where a taxpayer carries out foreign trade goods exchange (barter) operations
in the process of which goods are not imported into the territory of the
Russian Federation, the taxpayer shall present to the tax authority documents
(copies of documents) specified by the conditions of the foreign trade goods
exchange (barter) operation which confirm that the taxpayer received the
goods outside the territory of the Russian Federation (or in that territory) and
that they have been recorded in accounts.

Where a taxpayer has received goods (work and services) through a foreign
trade goods exchange (barter) operation from a third party which is not
indicated in that foreign trade goods exchange (barter) operation as a party
which transfers goods (work and services) on behalf of a foreign entity, in
addition to the documents referred to in paragraphs 4 and (or) 5 of this
subsection documents (copies of documents) shall be presented to the tax
authorities which confirm that the third party transferred goods (work and
services) to the taxpayer in fulfilment of the foreign entity’s obligations to
transfer goods (work and services) to the taxpayer in connection with the
above-mentioned goods exchange (barter) operation. The documents referred
to in this paragraph need not be presented to the tax authorities where a
taxpayer has received goods (work and services) through a foreign trade goods
exchange (barter) operation from a third party which is indicated in that
operation as a party which transfers goods (work and services) on behalf of a
foreign entity.

In the event that receipts from the sale of goods (stores) to a foreign person
were received in the taxpayer’s account from a third party, there shall be
presented to the tax authorities, in addition to the bank statement (a copy
thereof), the agency agreement relating to payment for the goods (stores) in
question between the foreign person and the organization (person) which
effected the payment;

a customs declaration (a copy thereof) with marks made by the Russian
customs authority which cleared the goods under the export procedure and the
Russian exit customs authority through which the goods were exported from
the territory of the Russian Federation and other territories under its
jurisdiction (hereafter in this Article referred to as “Russian exit customs
authority”) is situated.

Where goods are exported under the export customs procedure by pipeline
transport or through power supply lines, a full customs declaration (a copy
thereof) shall be submitted with marks made by a Russian customs authority
confirming that the goods were placed under the export customs procedure.

50 [ART. 165]



4)

Value Added Tax
Where goods are exported under the export customs procedure across the
border of the Russian Federation with a member state of the Customs Union
on which customs clearance has been abolished to third-party countries, a
customs declaration (a copy thereof) shall be presented bearing marks made
by the customs authority of the Russian Federation which carried out the
customs clearance of the above-mentioned exportation of goods.

Where stores are exported from the territory of the Russian Federation, a
stores customs declaration (a copy thereof) shall be presented bearing marks
made by the customs authority in whose region of activity the port (airport)
open to international traffic is situated concerning the exportation of the stores
from the customs territory of the Customs Union and (or) concerning the
exportation of the stores out of the Russian Federation.

In accordance with a procedure to be determined by the Ministry of Finance of
the Russian Federation in consultation with the federal executive body in
charge of the customs sphere, a taxpayer may submit:

- aregister of customs declarations containing information concerning goods
actually exported, with marks made by a Russian exit customs authority, in
place of the customs declarations (copies thereof) whose submission is
envisaged by paragraph 1 of this subsection;

- aregister of customs declarations containing information concerning the
customs clearance of goods in accordance with the export customs procedure,
with marks made by a customs authority of the Russian Federation confirming
that the goods were placed under the export customs procedure, in place of the
customs declarations (copies thereof) whose submission is envisaged by
paragraphs 2 and 3 of this subsection;

copies of transport, shipping and (or) other documents with marks made by
exit customs authorities confirming that the goods have been shipped out of
the territory of the Russian Federation. The taxpayer may submit any of the
listed documents taking into account the following special considerations.

Where goods are shipped under the export customs procedure by ships via sea
ports, the taxpayer shall submit the following documents to the tax authorities
as confirmation that the goods have been shipped out of the territory of the
Russian Federation and other territories under its jurisdiction:

- a copy of the instruction for the shipment of the export freight stating the
port of discharge and with a “Shipment authorized” mark made by a border
custom house of the Russian Federation;

- a copy of a bill of lading, sea waybill or any other document confirming the
acceptance of exported goods for carriage in which a place situated outside the
territory of the Russian Federation and other territories under its jurisdiction is
indicated in the “Port of discharge” section.

Where goods are shipped under the export customs procedure across the
border of the Russian Federation with a member state of the Customs Union
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on which customs control has been abolished, copies of transport and shipping
documents with marks of the customs authority of the Russian Federation
which carried out the customs clearance of that shipment of goods shall be
presented.

Where goods are exported under the export regime by air, a copy of the
international air waybill indicating an airport of discharge which is situated
outside the customs territory of the Russian Federation and other territories
under its jurisdiction shall be submitted by the taxpayer to the tax authorities
as confirmation that the goods have been removed from the territory of the
Russian Federation.

Copies of transport, shipping and (or) other documents confirming the
shipment of goods out of the territory of the Russian Federation and other
territories under its jurisdiction need not be presented where goods are
exported under the export customs procedure by pipeline transport or through
power supply lines.

Where stores are exported from the territory of the Russian Federation, copies
of transport, shipping or other documents confirming the exportation of stores
from the customs territory of the Customs Union and (or) out of the territory
of the Russian Federation by aircraft, sea-going vessels or combined (river-
sea) vessels shall be provided.

Where the loading of goods and the customs clearance of those goods when
goods are exported under the export customs procedure are carried out outside
the region of activity of a border customs authority, the following documents
shall be presented to the tax authorities as confirmation that the goods were
shipped out of the territory of the Russian Federation and other territories
under its jurisdiction:

- a copy of the instruction for the shipment of the exported freight with a
“Loading authorized” mark made by the Russian customs authority which
carried out the customs clearance of that export shipment of goods and with a
mark made by the Russian exit customs authority confirming that the goods
were shipped out of the territory of the Russian Federation,;

- a copy of a bill of lading, sea waybill or any other document confirming the
acceptance of the exported goods for carriage in which a place situated outside
the territory of the Russian Federation and other territories under its
jurisdiction is indicated in the “Port of discharge” section.

where goods have been placed under the free customs zone customs procedure
there shall be presented:

- the contract (a copy of the contract) concluded with a resident of a special
economic zone;

- a copy of the certificate of registration of a person as a resident of a special
economic zone issued by the federal executive body authorized to carry out
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functions involving the administration of special economic zones or a
territorial body thereof;

- a bank statement (a copy of a statement) confirming that receipts from the
sale of goods from a resident of a special economic zone have actually been
paid into the taxpayer’s account with a Russian bank, or a bank statement (a
copy of a statement) confirming that amounts received have been deposited by
the taxpayer in its account with a Russian bank, and copies of cash credit
vouchers confirming the actual depositing of receipts from a resident of a
special economic zone (where settlements are made in cash), or, where goods
are imported into a port special economic zone, other documents confirming
the transfer of goods to a resident of a port special economic zone;

- a customs declaration (a copy thereof) bearing marks made by a customs
authority concerning the clearance of the goods in accordance with the free
customs zone customs procedure, or, in the case of the importation into a port
special economic zone of Russian goods which, outside the port special
economic zone, were placed under the export customs procedure, or in the
case of the exportation of stores, a customs declaration (a copy thereof)
bearing marks made by the customs authority which cleared the goods in
accordance with the declared customs procedure and the customs authority
which is authorized to perform customs procedures and customs operations
associated with the customs clearance of goods in accordance with the free
customs zone customs procedure and in whose region of activity the port
special economic zone is situated;

- the documents envisaged by subsection 1 of this clause in the case of the
importation into a port special economic zone of goods which, outside the port
special economic zone, were placed under the export procedure, or in the case
of the exportation of stores.

Where the goods envisaged by subsection 1 or 8 of clause 1 of Article 164 of
this Code are sold through a commission agent, delegate or agent under a
commission agreement, contract of delegation or agency agreement the
following documents shall be submitted to the tax authorities as confirmation
of the legitimacy of the application of a tax rate of 0 per cent (or special
conditions of taxation) and tax deductions:

the commission agreement, contract of delegation or agency agreement
(copies of agreements) between the taxpayer and a commission agent,
delegate or agent;

the contract (a copy of the contract) between the person exporting goods or
supplying stores on the instruction of the taxpayer (in accordance with a
commission agency agreement, contract of delegation or agency agreement)
and a foreign person for the shipment of goods out of the customs territory of
the Customs Union and (or) the shipment of stores out of the Russian
Federation;

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the sale of
goods (stores) to a foreign person have actually been received in an account
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which is held by the taxpayer or the commission agent (delegate, agent) at a
Russian bank.

In the event that the contract provides for settlement in cash, there shall be
submitted to the tax authority a bank statement (a copy thereof) which
confirms that the amounts received by the taxpayer or the commission agent
(delegate, agent) have been deposited in an account which it holds at a
Russian bank and copies of cash credit slips which confirm the actual receipt
of receipts from the foreign person purchasing the goods (stores).

Where the non-depositing of currency receipts from the sale of goods (work
and services) in the territory of the Russian Federation occurs in accordance
with the procedure which is stipulated by the currency legislation of the
Russian Federation, the taxpayer shall submit to the tax authorities documents
(copies thereof) which confirm the right not to deposit currency receipts in the
territory of the Russian Federation.

Where foreign trade goods exchange (barter) operations are carried out, the
taxpayer shall present to the tax authorities documents (copies of documents)
confirming the importation of goods into the territory of the Russian
Federation or the performance of work (rendering of services) or the fact that
the taxpayer received goods outside the territory of the Russian Federation (or
in that territory), and confirming that the goods (work and services) in
question have been recorded in accounts, taking into account the special
considerations laid down in subsection 2 of clause 1 of this Article.

In the event that receipts from the sale of goods (stores) to a foreign person
were received in the taxpayer’s account from a third party, there shall be
presented to the tax authorities, in addition to the bank statement (a copy
thereof), the agency agreement relating to payment for the goods (stores) in
question between the foreign person and the organization (person) which
effected the payment;

the documents which are envisaged by subsections 3 to 5 of clause 1 of this
Article.

Where the goods envisaged by subsection 1 of clause 1 of Article 164 of this
Code are sold towards settlement of indebtedness of the Russian Federation
and the former USSR or by way of the granting of State credits to foreign
states, the following documents shall be submitted to the tax authorities as
confirmation of the legitimacy of the application of a tax rate of 0 per cent (or
special conditions of taxation) and tax deductions:

a copy of the agreement between the Government of the Russian Federation
and the government of the foreign state in question on the settlement of
indebtedness of the former USSR (Russian Federation) or by way of the
granting of State credits to foreign states;

a copy of the agreement between the Ministry of Finance of the Russian
Federation and the taxpayer on the financing of supplies of goods towards
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settlement of State debt or by way of the granting of State credits to foreign
states;

a bank statement confirming that receipts from the export sale of goods from
the budget in Russian Federation currency have actually been received in an
account which is held by the taxpayer with a Russian bank;

the documents which are envisaged by subsections 3 and 4 of clause 1 of this
Article, or, if the goods have been placed under the free customs zone customs
procedure, the documents envisaged by subsection 5 of clause 1 of this
Article.

In the case of the sale of services such as are provided for in subsection 2.1 of
clause 1 of Article 164 of this Code, taxpayers shall present the following
documents to the tax authorities in order to confirm the applicability of the 0
per cent tax rate:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a foreign or
Russian person for the rendering of the services in question. Where goods are
exported from the territory of the Russian Federation into the territory of a
member state of the Customs Union or goods are imported into the territory of
the Russian Federation from the territory of a member state of the Customs
Union and the taxpayer concludes a contract for the rendering of the services
in question with a person who is not the person carrying out the foreign
economic transaction involving the goods which are carried, a copy of that
person’s contract with the person carrying out the foreign economic
transaction involving the goods which are carried shall be presented in
addition to the above-mentioned contract (copy of contract);

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the foreign or
Russian person purchasing the services in question have actually entered the
taxpayer’s account with a Russian bank.

Where the non-crediting of currency receipts from the sale of work (services)
in the territory of the Russian Federation occurs in accordance with the
procedure laid down in the currency legislation of the Russian Federation, the
taxpayer shall present to the tax authorities documents (copies thereof)
confirming the right to refrain from crediting currency receipts in the territory
of the Russian Federation;

copies of transport, shipping and (or) other documents confirming the
exportation of goods beyond the boundaries of the Russian Federation (the
importation of goods into the territory of the Russian Federation), including
with account taken of the following special considerations.

Where goods are exported beyond the boundaries of the customs territory of
the Customs Union, including via the territory of a member state of the
Customs Union, by a sea-going, river-going or combined (river-sea) vessel,
the following shall be presented to the tax authorities:
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- a copy of the shipping instruction for the goods indicating the port of
discharge and bearing a “Loading authorized” mark made by the Russian exit
customs authority;

- a copy of the bill of lading, sea waybill or any other document confirming
acceptance of the goods for carriage in which a place situated outside the
customs territory of the Customs Union is indicated in the “Port of discharge”
field.

Where the loading and customs clearance of goods in relation to goods
exported by a sea-going, river-going or combined (river-sea) vessel take place
outside the region of activity of a Russian exit customs authority, the
following shall be presented to the tax authorities:

- a copy of the shipping instruction for the goods bearing a “Loading
authorized” mark made by the Russian customs authority which carried out
the customs clearance of the exportation of the goods and bearing a mark
made by an exit customs authority confirming the exportation of the goods
beyond the boundaries of the territory of the Russian Federation;

- a copy of the bill of lading, sea waybill or any other document confirming
acceptance of the goods for carriage in which a place situated outside the
customs territory of the Customs Union is indicated in the “Port of discharge”
field.

Where goods are exported by a sea-going, river-going or combined (river-sea)
vessel from the territory of a foreign state which is not a member of the
Customs Union, including via the territory of a member state of the Customs
Union, there shall be presented to the tax authorities a copy of the bill of
lading, sea waybill or any other document confirming acceptance of the goods
for carriage in which a place situated outside the customs territory of the
Customs Union is indicated in the “Port of discharge” field.

Where goods are exported out of the territory of the Customs Union, including
via the territory of a member state of the Customs Union, by air, a copy of the
air waybill indicating an airport of discharge (transhipment) which is situated
outside the customs territory of the Customs Union shall be presented to the
tax authorities.

Where goods are imported by air from the territory of a foreign state which is
not a member state of the Customs Union, including via the territory of a
member state of the Customs Union, a copy of a waybill indicating an airport
of discharge (transhipment) which is situated outside the customs territory of
the Customs Union shall be presented to the tax authorities.

Where goods are exported by road transport out of the customs territory of the
Customs Union, including via the territory of a member state of the Customs
Union, there shall be presented to the tax authorities a copy of a transport,
shipping and (or) other document bearing a mark made by a Russian customs
authority confirming that the goods have been removed from the territory of
the Russian Federation.
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Where goods are imported by road transport from the territory of a foreign
state which is not a member of the Customs Union, including via the territory
of a member state of the Customs Union, there shall be presented to the tax
authorities a copy of a transport, shipping and (or) other document bearing a
mark made by a Russian customs authority confirming that the goods have
been imported into the territory of the Russian Federation.

Where goods are exported by rail out of the customs territory of the Customs
Union, including via the territory of a member state of the Customs Union,
there shall be presented to the tax authorities a copy of a transport, shipping
and (or) other document bearing a mark made by a customs authority
confirming that the goods have been removed from the territory of the Russian
Federation or that the goods have been placed under a customs procedure
which requires the goods to be removed from the customs territory of the
Customs Union.

Where goods are imported by rail from the territory of a foreign state which is
not a member of the Customs Union, including via the territory of a member
state of the Customs Union, there shall be presented to the tax authorities a
copy of a transport, shipping and (or) other document bearing a mark made by
a customs authority confirming that the goods have been imported into the
territory of the Russian Federation.

Where goods are exported from the Russian Federation into the territory of a
member state of the Customs Union or goods are imported into the territory of
the Russian Federation from the territory of a member state of the Customs
Union by sea-going, river-going or combined (river-sea) vessels, by aircraft,
by rail or by motor vehicle, there shall be presented to the tax authorities
copies of transport, shipping and (or) other documents indicating a place of
discharge or place of loading (destination station or departure station) which is
situated in the territory of another member state of the Customs Union.

In the case of the sale of work (services) such as is (are) provided for in
subsection 2.2 of clause 1 of Article 164 of this Code, taxpayers shall present
the following documents to the tax authorities in order to confirm the
applicability of the 0 per cent tax rate:

the contract (a copy of the contract) for the performance of the work in
question (rendering of the services in question) between the taxpayer and a
person such as is referred to in paragraphs 6 to 8 of subsection 2.2 of clause 1
of Article 164 of this Code;

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the foreign or
Russian person purchasing the (work) services in question have actually
entered the taxpayer’s account with a Russian bank.

Where the non-crediting of currency receipts from the sale of work (services)
in the territory of the Russian Federation occurs in accordance with the
procedure laid down in the currency legislation of the Russian Federation, the
taxpayer shall present to the tax authorities documents (copies thereof)
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confirming the right to refrain from crediting currency receipts in the territory
of the Russian Federation;

a full customs declaration (a copy thereof) with marks made by the customs
authority which carried out the customs clearance of the exportation of the
goods;

copies of transport, shipping and (or) other documents confirming the
exportation of goods out of the Russian Federation. The provisions of this
subsection shall apply with account taken of the special considerations laid
down in subsection 4 of clause 1 of this Article.

In the case of the sale of services such as are provided for in subsection 2.3 of
clause 1 of Article 164 of this Code, taxpayers shall present the following
documents to the tax authorities in order to confirm the applicability of the 0
per cent tax rate:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a foreign or
Russian person for the rendering of the services in question;

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the foreign or
Russian person purchasing the services in question have actually entered the
taxpayer’s account with a Russian bank.

Where the non-crediting of currency receipts from the sale of services in the
territory of the Russian Federation occurs in accordance with the procedure
laid down in the currency legislation of the Russian Federation, the taxpayer
shall present to the tax authorities documents (copies thereof) confirming the
right to refrain from crediting currency receipts in the territory of the Russian
Federation,;

a full customs declaration (a copy thereof) bearing marks made by a Russian
customs authority concerning customs operations performed (where
declaration for customs purposes takes place) or documents (copies thereof)
confirming the rendering of services involving the arrangement of
transportation (transportation services in the case of importation into the
territory of the Russian Federation) of natural gas by pipeline (where
declaration for customs purposes does not take place).

In the case of the sale of services such as are provided for in subsection 2.4 of
clause 1 of Article 164 of this Code, taxpayers shall present the following
documents to the tax authorities in order to confirm the applicability of the 0
per cent tax rate:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a Russian
person for the rendering of the services in question;

copies of statements of provision of services involving the transmission of
electric power and (or) other documents confirming the transmission of
electric power which is supplied from the electric power system of the
Russian Federation to electric power systems of foreign states;
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a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the Russian
person purchasing the services in question have actually entered the taxpayer’s
account with a Russian bank.

Where the non-crediting of currency receipts from the sale of services in the
territory of the Russian Federation occurs in accordance with the procedure
laid down in the currency legislation of the Russian Federation, the taxpayer
shall present to the tax authorities documents (copies thereof) confirming the
right to refrain from crediting currency receipts in the territory of the Russian
Federation.

In the case of the sale of work (services) such as is (are) provided for in
subsection 2.5 of clause 1 of Article 164 of this Code, taxpayers shall present
the following documents to the tax authorities in order to confirm the
applicability of the 0 per cent tax rate:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a foreign or
Russian person for the performance of the work in question (rendering of the
services in question);

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the foreign or
Russian person purchasing the work (services) in question have actually
entered the taxpayer’s account with a Russian bank;

copies of transport, shipping and (or) other documents confirming the
exportation of goods out of the territory of the Russian Federation and other
territories under its jurisdiction (importation of goods into the territory of the
Russian Federation and other territories under its jurisdiction), with account
taken of the following special considerations.

Where goods are exported by a sea-going, river-going or combined (river-sea)
vessel, the following shall be presented to the tax authorities:

- a copy of the shipping instruction for the goods indicating the port of
discharge and bearing a “Loading authorized” mark made by the Russian exit
customs authority;

- a copy of the bill of lading, sea waybill or any other document confirming
acceptance of the goods for carriage in which a place situated outside the
customs territory of the Customs Union is indicated in the “Port of discharge”
field.

Where goods are imported by a sea-going, river-going or combined (river-sea)
vessel, the taxpayer shall present to the tax authorities a copy of the bill of
lading, sea waybill or any other document confirming the carriage of goods in
which a place situated outside the territory of the Russian Federation is
indicated in the “Port of discharge” field, with a mark made by the customs
authority operating at the checkpoint.
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In the case of the sale of work (services) such as is (are) provided for in
subsection 2.6 of clause 1 of Article 164 of this Code, taxpayers shall present
the following documents to the tax authorities in order to confirm the
applicability of the 0 per cent tax rate:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a foreign or
Russian person for the performance of work (rendering of services);

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the foreign or
Russian person purchasing the (work) services have actually entered the
taxpayer’s account with a Russian bank;

copies of customs declarations in accordance with which the customs
clearance of goods imported into the territory of the Russian Federation for
processing and processed products exported from the territory of the Russian
Federation was carried out;

copies of transport, shipping and (or) other documents confirming the
importation of goods into the territory of the Russian Federation for
processing and the exportation of processed products beyond the boundaries
of the territory of the Russian Federation, with account taken of the special
considerations laid down in subsection 3 of clause 3.1 of this Article.

In the case of the sale of services such as are provided for in subsection 2.7 of
clause 1 of Article 164 of this Code, taxpayers shall present the following
documents to the tax authorities in order to confirm the applicability of the 0
per cent tax rate:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a foreign or
Russian person for the rendering of services;

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the foreign or
Russian person purchasing the (work) services in question have actually
entered the taxpayer’s account with a Russian bank.

Where the non-crediting of currency receipts from the sale of services in the
territory of the Russian Federation occurs in accordance with the procedure
laid down in the currency legislation of the Russian Federation, the taxpayer
shall present to the tax authorities documents (copies thereof) confirming the
right to refrain from crediting currency receipts in the territory of the Russian
Federation,;

copies of transport, shipping and (or) other documents bearing marks made by
Russian customs authorities certifying that goods were placed under the
export customs procedure or certifying that processed products which are
exported out of the territory of the Russian Federation were placed under the
customs transit procedure.

The provisions of this subsection shall apply with account taken of the special
considerations laid down in subsection 3 of clause 3.5 of this Article.
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In the case of the sale of work (services) such as is (are) provided for in
subsection 2.8 of clause 1 of Article 164 of this Code, taxpayers shall present
the following documents to the tax authorities in order to confirm the
applicability of the 0 per cent tax rate:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a foreign or
Russian person for the performance of the work in question (the rendering of
the services in question);

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from the foreign or
Russian person purchasing the (work) services in question have actually
entered the taxpayer’s account with a Russian bank.

Where the non-crediting of currency receipts from the sale of services in the
territory of the Russian Federation occurs in accordance with the procedure
laid down in the currency legislation of the Russian Federation, the taxpayer
shall present to the tax authorities documents (copies thereof) confirming the
right to refrain from crediting currency receipts in the territory of the Russian
Federation,;

copies of transport, shipping or other documents confirming the exportation of
goods out of the territory of the Russian Federation, with account taken of the
following considerations.

Where goods exported under the export customs procedure are carried
(transported) by inland water transport organizations within the territory of the
Russian Federation from a departure point to a point of unloading or reloading
(transhipment) onto sea-going vessels, combined (river-sea) vessels or other
modes of transport, the following shall be presented to the tax authorities:

- a copy of the shipping instruction for the goods bearing a “Loading
authorized” mark made by a Russian customs authority for the river vessel
(this document shall not be presented where the customs clearance of freight
takes place at the point of unloading or transhipment);

- a copy of the bill of lading, sea waybill or any other document for the river
vessel confirming acceptance of the goods for carriage, in which a place of
transhipment (unloading) situated in the territory of the Russian Federation is
indicated in the “Port of discharge” field;

- a copy of the shipping instruction for the goods for the sea-going vessel onto
which the cargo was transhipped (loaded) bearing a “Loading authorized”
mark made by the Russian customs authority which carried out the customs
clearance of the exportation of the goods under the export customs procedure,
accompanied by a list of means of transport (river vessels) which delivered the
cargo;

- a copy of the bill of lading, sea waybill or any other document for the sea-
going vessel confirming acceptance of the goods for carriage, in which a place

situated outside the territory of the Russian Federation is indicated in the “Port
of discharge” field.
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Where the work (services) envisaged by subsection 3 of clause 1 of Article
164 of this Code are sold, the following documents shall be submitted to the
tax authorities as confirmation of the legitimacy of the application of a tax rate
of 0 per cent (or special conditions of taxation) and tax deductions, unless
otherwise stipulated by clause 5 of this Article:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a foreign or
Russian person for the performance of the work (rendering of the services) in
question;

a bank statement confirming that receipts from the foreign or Russian person
purchasing the work (services) in question have actually entered an account
which is held by the taxpayer with a Russian bank.

In the event that the contract provides for settlement in cash, there shall be
submitted to the tax authority a bank statement which confirms that the
amounts received by the taxpayer have been deposited in an account which it
holds with a Russian bank and copies of cash credit slips which confirm the
actual receipt of receipts from the foreign or Russian person purchasing the
work (services) in question.

Where the non-depositing of currency receipts from the sale of work
(services) in the territory of the Russian Federation occurs in accordance with
the procedure which is stipulated by the currency legislation of the Russian
Federation, the taxpayer shall submit to the tax authorities documents (copies
thereof) which confirm the right not to deposit currency receipts in the
territory of the Russian Federation;

a customs declaration (a copy thereof) with marks made by the Russian
customs authority which carried out the customs clearance of the exportation
and (or) importation of the goods and by the Russian exit customs authority
through which the goods were exported from the customs territory of the
Russian Federation and (or) imported into the customs territory of the Russian
Federation. The above-mentioned declaration (copy thereof) shall be
submitted in the case of the rendering of services directly connected with the
carriage (transportation) of goods placed under the customs transit customs
procedure in the case of the carriage of foreign goods from the customs
authority at a place of arrival in the territory of the Russian Federation to the
customs authority at a place of exit from the territory of the Russian
Federation, with account taken of the special considerations laid down in
subsection 3 of clause 1 of this Article;

copies of transport, shipping and (or) other documents confirming that the
goods have been shipped out of the customs territory of the Russian
Federation (imported into the customs territory of the Russian Federation in
accordance with subsections 2 and 3 of clause 1 of Article 164 of this Code).
The provisions of this subsection shall apply with account taken of the special
considerations which are laid down in subsection 4 of clause 1 of this Article.
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Where Russian rail carriers sell the work (services) envisaged by subsections
3 and 9 of clause 1 of Article 164 of this Code, the following shall be
presented to the tax authorities in order to confirm the legitimacy of the
application of the 0 per cent tax rate (or special conditions of taxation) and tax
deductions:

- aregister of bank statements confirming that receipts for work performed
(services rendered) have actually been received from a Russian or foreign
person in an account held by the Russian taxpayer with a Russian bank.
Where settlements for the work (services) referred to in this clause are
effected in accordance with agreements concluded by the carriers referred to
in paragraph 1 of this clause with railways of foreign states or in accordance
with international agreements of the Russian Federation, the documents
envisaged by those agreements shall be presented to the tax authorities;

- a register of documents of carriage executed for shipments of goods in
international traffic, with an indication of the names or codes of entry and exit
border and (or) port railway stations, the cost of work (services) and the dates
of marks made by customs authorities on documents of carriage certifying that
goods were placed in accordance with the customs legislation of the Customs
Union and customs-related legislation of the Russian Federation under the
export customs procedure or the customs transit customs procedure in the case
of the carriage of foreign goods from the customs authority at a place of
arrival to the customs authority at a place of exit, or certifying that processed
products which are exported from the territory of the Russian Federation were
placed under the customs transit customs procedure.

In the event that a tax authority selectively requests individual documents of
carriage which have been included in registers, copies of those documents
shall be presented by the carriers referred to in paragraph 1 of this clause
within 30 calendar days from the date of receipt of the relevant request from
the tax authority. Documents of carriage which have been included in a
register must bear a mark made by customs authorities certifying the carriage
of goods placed in accordance with the customs legislation of the Customs
Union and customs-related legislation of the Russian Federation under the
export customs procedure or the customs transit customs procedure in the case
of the carriage of foreign goods from the customs authority at a place of
arrival to the customs authority at a place of exit, or certifying that processed
products which are exported from the territory of the Russian Federation were
placed under the customs transit customs procedure.

Where the carriers referred to in paragraph 1 of this clause sell the services
envisaged by subsection 4 of clause 1 of Article 164 of this Code, for the
purpose of confirming the legitimacy of the application of the 0 per cent tax
rate (or special conditions of taxation) and tax deductions there shall be
presented to the tax authorities registers of standard documents of carriage
which are executed for the carriage of passengers and baggage in direct
international traffic, specifying the itinerary and indicating the point of
departure and the destination point, or other documents envisaged by
agreements concluded by the carriers referred to in paragraph 1 of this clause
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with railways of foreign states or by international agreements of the Russian
Federation.

Where the services envisaged by subsection 4 of clause 1 of Article 164 of
this Code are rendered, the following documents shall be submitted to the tax
authorities as confirmation of the legitimacy of the application of a tax rate of
0 per cent (or special conditions of taxation) and tax deductions, unless
otherwise provided by clause 5 of this Article:

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from a Russian or
foreign person in respect of services rendered have actually been received in
an account which is held by the Russian taxpayer with a Russian bank, with
account taken of the special considerations which are set forth in subsection 2
of clause 1 and subsection 3 of clause 2 of this Article;

a register of standard international documents of carriage relating to the
carriage of passengers and baggage specifying the carriage itinerary with an
indication of the point of departure and the destination.

In the case of the sale of the goods (work and services) which are envisaged
by subsection 5 of clause 1 of Article 164 of this Code, the following
documents shall be submitted to the tax authorities to confirm the legitimacy
of the application of the 0 per cent tax rate and tax deductions:

the agreement or contract (a copy of the agreement or contract) between the
taxpayer and foreign or Russian persons on the sale (supply) of goods, the
performance of work and the rendering of services;

a bank statement (a copy thereof) confirming that receipts from a foreign or
Russian person in respect of goods sold, work performed or services rendered
have actually been received in an account held by the taxpayer with a Russian
bank, with account taken of the special considerations set forth in subsection 2
of clause 1 and subsection 3 of clause 2 of this Article;

a certificate or other documents (copies thereof) confirming the sale (supply)
of goods, the performance of work and the rendering of services;

a certificate (copy thereof) issued in accordance with the legislation of the
Russian Federation for space equipment which is sold, including space
facilities and space infrastructure facilities (goods), or, in the case of the sale
of military and dual-use space equipment, including space facilities and space
infrastructure facilities (goods), a certificate (copy thereof) issued by a
military representation of the Ministry of Defence of the Russian Federation.

Where the goods which are envisaged by subsection 6 of clause 1 of Article
164 of this Code are sold, the following documents shall be submitted to the
tax authorities as confirmation of the legitimacy of the application of a tax rate
of 0 per cent (or special conditions of taxation) and tax deductions:

the contract (a copy of the contract) on the sale of precious metals or precious
stones;
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documents (copies thereof) confirming the transfer of precious metals or
precious stones to the State Fund of Precious Metals and Precious Stones of
the Russian Federation, the Central Bank of the Russian Federation and banks.

The documents (copies thereof) which are referred to in clauses 1 to 3 of this
Article shall be submitted by taxpayers as confirmation of the legitimacy of
the application of a tax rate of 0 per cent for the sale of the goods (work and
services) referred to in subsections 1 and 8 of clause 1 of Article 164 of this
Code no later than 180 calendar days from the date on which the goods are
placed under the export, free customs zone or carriage of stores customs
procedures. This procedure shall not apply to taxpayers which, in accordance
with clause 4 of this Article, do not present customs declarations to the tax
authorities.

If, after 180 calendar days from the date on which goods were released by
customs authorities under the export, free customs zone, international customs
transit or carriage of stores customs procedures, the taxpayer has failed to
submit the above-mentioned documents (copies thereof), those operations
involving the sale of goods (performance of work, rendering of services) shall
be taxable at the rates prescribed by clauses 2 and 3 of Article 164 of this
Code. If the taxpayer subsequently presents to the tax authorities documents
(copies thereof) which justify the application of a tax rate of 0 per cent, the
amounts of tax paid shall be refundable to the taxpayer according to the
procedure and subject to the conditions which are laid down by Articles 176
and 176.1 of this Code.

The documents referred to in clause 5 of this Article shall be presented by
taxpayers for the purpose of confirming the legitimacy of the application of
the 0 per cent tax rate in connection with the performance of the work
(rendering of the services) envisaged by subsections 3 and 9 of clause 1 of
Article 164 of this Code not later than 180 calendar days from the date on
which a customs authorities’ mark certifying that the goods were placed under
the export customs procedure or the international customs transit customs
procedure or certifying that processed products which are exported from the
territory of the Russian Federation and other territories under its jurisdiction
were placed under the internal customs transit procedure is placed on the
documents of carriage. If, after 180 calendar days have elapsed, a taxpayer
has not presented the documents referred to in clause 5 of this Article, the
operations involving the sale of work (services) shall be taxable at the tax rate
of 18 per cent. If the taxpayer subsequently presents documents justifying the
application of the 0 per cent tax rate to the tax authorities, the amounts of tax
paid shall be refundable to the taxpayer according to the procedure and subject
to the conditions which are laid down in Articles 176 and 176.1 of this Code.

The provisions of this clause shall not apply to taxpayers which have been
exempted from the fulfilment of taxpayer obligations in accordance with
Article 145 of this Code.
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The documents referred to in clauses 3.1 to 3.7 and 4 of this Article shall be
presented by taxpayers for the purpose of confirming the applicability of the O
per cent tax rate according to the following procedure:

- the documents referred to in clause 3.1 of this Article shall be presented to
the tax authority not later than 180 calendar days from the date of the mark
made by customs authorities on the documents provided for in subsection 3 of
clause 3.1 of this Article, or, where goods are exported from the territory of
the Russian Federation to the territory of a member state of the Customs
Union or goods are imported into the territory of the Russian Federation from
the territory of a member state of the Customs Union, from the date of
preparation of transport, shipping and (or) other documents indicating a place
of unloading or a place of loading (destination station or departure station)
situated in the territory of another member state of the Customs Union;

- the documents referred to in clause 3.2 of this Article shall be presented to
the tax authority not later than 180 calendar days from the date of the mark
made by customs authorities on the customs declaration referred to in
subsection 3 of clause 3.2 of this Article;

- the documents referred to in clause 3.3 of this Article shall be presented to
the tax authority not later than 180 calendar days from the date of the mark
made by customs authorities on the full customs declaration (where
declaration for customs purposes takes place) or from the date of preparation
of documents confirming the rendering of services involving the arrangement
of the transportation (transportation services in the case of importation into the
territory of the Russian Federation) of natural gas by pipeline (where
declaration for customs purposes does not take place);

- the documents referred to in clause 3.4 of this Article shall be presented to
the tax authority not later than 180 calendar days from the date of preparation
of the statements referred to in subsection 2 of clause 3.4 of this Article;

- the documents referred to in clause 3.5 of this Article shall be presented to
the tax authority not later than 180 calendar days from the date of the mark
made by customs authorities on the documents provided for in subsection 3 of
clause 3.5 of this Article;

- the documents referred to in clause 3.6 of this Article shall be presented to
the tax authority not later than 180 calendar days from the date of the mark
confirming the exportation of processed products out of the territory of the
Russian Federation which is made by customs authorities on the customs
declarations provided for in subsection 3 of clause 3.6 of this Article;

- the documents referred to in clause 3.7 of this Article shall be presented to
the tax authority not later than 180 calendar days from the date of the mark
referred to in subsection 3 of clause 3.7 of this Article which is made by
Russian customs authorities and certifies that goods were placed under the
export customs procedure or certifies that processed products which are
exported out of the territory of the Russian Federation were placed under the
customs transit procedure;
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- the documents referred to in clause 4 of this Article shall be presented to the
tax authority not later than 180 calendar days from the date of the mark made
by customs authorities on the customs declaration provided for in subsection 3
of clause 4 of this Article confirming the exportation of goods out of the
territory of the Russian Federation.

Where, after the lapse of the 180 calendar days referred to in paragraphs 5 to
13 of this clause, a taxpayer has not presented the specified documents,
operations involving the sale of the work (services) provided for in
subsections 2.1 to 2.7 and 3 of clause 1 of Article 164 of this Code shall be
taxable at the rate specified in clause 3 of Article 164 of this Code.

If the taxpayer subsequently presents documents confirming the applicability
of the 0 per cent tax rate to the tax authorities, amounts of tax paid shall be
refundable to the taxpayer according to the procedure and subject to the
conditions laid down in Articles 176 and 176.1 of this Code.

Where an organization is re-organized, the legal successor (legal successors)
shall submit to the tax authority where it is (they are) registered the documents
which are envisaged by this Article, including those containing the particulars
of the organization that has been (is in the process of being) re-organized, in
relation to operations involving the sale of goods (work and services) referred
to in clause 1 of Article 164 of this Code which were carried out by the
organization that has been (is in the process of being) re-organized if, at the
time of the completion of the re-organization, the right to apply the 0 per cent
tax rate in relation to such operations has not been confirmed.

Taxpayers shall submit the documents which are referred to in this Article in
justification of the application of a tax rate of 0 per cent rate at the same time
as they submit a tax declaration. The procedure for determining the amount of
tax attributable to goods (work and services) and property rights which were
acquired for the production and (or) sale of goods (work and services)
operations involving the sale of which are assessable at the tax rate of 0 per
cent shall be established by the accounting policies for taxation purposes
which have been adopted by the taxpayer.

The procedure for the application of the 0 per cent tax rate which is
established by international agreements of the Russian Federation with respect
to the sale of goods (work and services) for official use by international
organizations and representations thereof which carry out activities in the
territory of the Russian Federation shall be determined by the Government of
the Russian Federation.

In the case of the sale of the goods envisaged by subsection 10 of clause 1 of
Article 164 of this Code, the following documents shall be submitted to the
tax authorities for the purpose of confirming the applicability of the 0 per cent
tax rate and tax deductions:

the contract (a copy of the contract) for the sale of the vessel which was
concluded by the taxpayer with the client and contains a condition concerning
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the compulsory registration of the constructed vessel in the Russian
International Register of Vessels within 45 calendar days of ownership of the
vessel passing from the taxpayer to the client;

an extract from the register of vessels under construction in which it is stated
that, upon completion of construction, the vessel must be registered in the
Russian International Register of Vessels;

documents confirming the transfer of ownership of the vessel from the
taxpayer to the client;

documents confirming the power of the main engines and the tonnage of the
vessel.

The Procedure for the Calculation of Tax

When determining the tax base in accordance with Articles 154 to 159 and
162 of this Code the amount of tax shall be calculated as a proportion of the
tax base corresponding to the tax rate or, where separate records are
maintained, as the amount of tax obtained by adding together amounts of taxes
calculated separately as proportions of the appropriate tax bases corresponding
to the tax rates.

The total amount of tax payable in connection with the sale of goods (work
and services) shall be the amount obtained by adding together the amounts of
tax calculated in accordance with the procedure which is established by clause
1 of this Article.

The total amount of tax shall not be calculated by taxpayers which are foreign
organizations which are not registered with the tax authorities as taxpayers.
The amount of tax shall, in this respect, be calculated by tax agents separately
for each operation involving the sale of goods (work and services) in the
territory of the Russian Federation in accordance with the procedure which is
established by clause 1 of this Article.

The total amount of tax payable shall be calculated on the basis of the results
for each tax period in relation to all operations which are deemed taxable in
accordance with subsections 1 to 3 of clause 1 of Article 146 of this Code and
for which the moment of the determination of the tax base as established by
Article 167 of this Code falls within the tax period in question with account
taken of all adjustments which increase or decrease the tax base in the tax
period in question.

The total amount of tax payable in connection with the import of goods into
the territory of the Russian Federation and other territories under its
jurisdiction shall be calculated as a proportion corresponding to the tax rate of
the tax base calculated in accordance with Article 160 of this Code.

Where, in accordance with the requirements established by clause 3 of Article
160 of this Code, the tax base is determined separately for each group of
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imported goods, the amount of tax shall be calculated separately for each of
those tax bases in conformity with the procedure which is established by
paragraph 1 of this clause. In this respect, the total amount of tax shall be
calculated as the amount obtained by adding together the amounts of taxes
calculated separately for each such tax base.

The amount of tax payable in respect of operations involving the sale of goods
(work and services) which are taxable at the rate of 0 per cent in accordance
with clause 1 of Article 164 of this Code shall be calculated separately for
each such operation in accordance with the procedure which is established by
clause 1 of this Article.

Where a taxpayer does not have accounting records or records of taxable
items, the tax authorities shall have the right to calculate amounts of tax
payable by means of calculation on the basis of data relating to other similar
taxpayers.

Moment of the Determination of the Tax Base

For the purposes of this Chapter, the moment of the determination of the tax
base, unless otherwise provided by clauses 3, 7 to 11 and 13 to 15 of this
Article, shall be the earliest of the following dates:

the day on which goods (work and services) or property rights are despatched
(transferred);

the day on which payment or partial payment is made in respect of future
supplies of goods (performance of work, rendering of services) or transfer of
property rights.

Where goods are not despatched or transported, but ownership of the goods is
transferred, such transfer of ownership shall be equated with despatch for the
purposes of this Chapter.

Where a taxpayer sells goods which it transferred for storage under a
warehouse storage agreement in respect of which a warehouse certificate was
issued, the moment of the determination of the tax base in relation to those
goods shall be defined as the day on which the warehouse certificate is sold.

Where property rights are transferred in the instance envisaged by clause 2 of
Article 155 of this Code, the moment of the determination of the tax base shall
be defined as the day on which a monetary obligation is assigned or the day on
which the corresponding obligation is terminated; in the instances envisaged
by clauses 3 and 4 of Article 155 of this Code it shall be defined as the day on
which a claim is assigned (further assigned) or the day on which the obligation
is fulfilled by the debtor; and in the instance envisaged by clause 5 of Article
155 of this Code it shall be defined as the day on which property rights are
transferred.
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In the case of the sale of the goods (work and services) which are envisaged
by subsections 1, 2.1 to 2.7, 3, 8 and 9 of clause 1 of Article 164 of this Code,
the moment of the determination of the tax base in respect of those goods
(work and services) shall be the last day of the quarter in which the complete
package of documents envisaged by Article 165 of this Code has been
assembled.

In the event that the full set of documents provided for in Article 165 of this
Code is not assembled within the time limits specified in clause 9 of Article
165 of this Code, the moment of the determination of the tax base in relation
to the goods (work and services) in question shall be determined in
accordance with subsection 1 of clause 1 of this Article, unless otherwise
provided by this clause. Where the full set of documents envisaged by clause
5 of Article 165 of this Code has not been assembled as at the 181* day from
the date on which the customs authorities made on the documents of carriage a
mark certifying that the goods were placed under the export customs
procedure or the customs transit customs procedure in the case of the carriage
of foreign goods from the customs authority at a place of arrival in the
territory of the Russian Federation to the customs authority at a place of exit
from the territory of the Russian Federation or certifying that processed
products which are exported from the territory of the Russian Federation and
other territories under its jurisdiction were placed under the internal customs
transit procedure, the moment of the determination of the tax base for the
above-mentioned work and services shall be determined in accordance with
subsection 1 of clause 1 of this Article. Where an organization is re-
organized, if the 181" day coincides with the date of completion of the re-
organization or falls after that date, the moment of the determination of the tax
base shall be determined by the legal successor (legal successors) as the date
of completion of the re-organization (the date of State registration of each
newly formed organization, or, in the case of a re-organization in the form of
an acquisition, the date of the inclusion in the unified State register of legal
entities of an entry concerning the cessation of activities of each acquired
organization).

In the case of the importation into a port special economic zone of Russian
goods which were placed under the export customs procedure outside the port
special economic zone, or in the case of the exportation of stores, the time
limit for the presentation of documents which is established by clause 9 of
Article 165 of this Code shall be determined from the date on which the goods
concerned were placed under the export customs procedure or from the date
on which the stores were declared.

Where a vessel is excluded from the Russian International Register of Vessels,
the moment of the determination of the tax base by the tax agent shall be the
day on which a relevant entry is made in that register.

Where a vessel is not registered in the Russian International Register of

Vessels within 45 calendar days of ownership of the vessel passing from the
taxpayer to a client, the moment of the determination of the tax base by the tax
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agent shall be determined in accordance with subsection 1 of clause 1 of this
Article.

For the purposes of this Chapter the moment of the determination of the tax
base where construction and installation work is performed for own
consumption shall be the last day of each tax period.

For the purposes of this Chapter, the moment of the determination of the tax
base with respect to the transfer of goods (performance of work, rendering of
services) for own requirements where such transfer is deemed to be an object
of taxation in accordance with this Chapter shall be defined as the day on
which that transfer of goods (performance of work, rendering of services) is
completed.

The accounting policies adopted by an organization for taxation purposes shall
be approved by appropriate orders and instructions of the director of the
organization.

Accounting policies for taxation purposes shall be applied from January 1 of
the year following the year in which they were approved by an appropriate
order or instruction of the director of the organization.

The accounting policies adopted by an organization for taxation purposes shall
be binding for all economically autonomous subdivisions of the organization.

Accounting policies for taxation purposes which are adopted by a newly
established organization shall be approved no later than the end of the first tax
period. The accounting policies for taxation purposes which are adopted by
the newly established organization shall be deemed to be applicable from the
day on which the organization is established.

Where a taxpayer which is a manufacturer of goods (work and services)
receives payment or partial payment in respect of future supplies of goods
(performance of work, rendering of services) for which the length of the
production cycle for the manufacture thereof is greater than six months
(according to a list to be determined by the Government of the Russian
Federation), the taxpayer which is the manufacturer of those goods (work and
services) shall have the right to define the moment of the determination of the
tax base as the day on which those goods are despatched (transferred) (work is
performed, services are rendered), provided that separate records are
maintained of operations carried out and amounts of tax on acquired goods
(work and services), including fixed assets and intangible assets, and property
rights which are used to carry out operations involving the production of
goods (work and services) with a long production cycle and other operations.

Where payment or partial payment is received by a taxpayer which is a
manufacturer of goods (work and services), there shall be presented to the tax
authorities, together with the tax declaration, the contract with the purchaser (a
copy of that contract, certified by the signature of the director and the chief
accountant) and a document confirming the length of the production cycle for
the goods (work and services), stating the name of the latter, the period of
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manufacture and the name of the manufacturing organization, which was
issued to that taxpayer — manufacturer by the federal executive body which
carries out functions involving the formulation of State policy and normative-
legal regulation in the sphere of the industrial, defence industry and fuel and
energy complexes, signed by an authorized official and certified by the seal of
that body.

Where the moment of the determination of the tax base is the day on which
payment or partial payment is made for future supplies of goods (performance
of work, rendering of services) or the day on which property rights are
transferred, the moment of the determination of the tax base shall also arise on
the day on which goods are despatched (work is performed, services are
rendered) or on the day on which property rights are transferred against
previously received payment or partial payment.

For the tax agents referred to in clauses 4 and 5 of Article 161 of this Code,
the moment of the determination of the tax base shall be determined in
accordance with the procedure established by clause 1 of this Article.

Amount of Tax Charged by a Seller to a Purchaser

Upon selling goods (work and services) or transferring property rights a
taxpayer (tax agent referred to in clauses 4 and 5 of Article 161 of this Code)
must, in addition to the price (tariff) of the goods (work and services) sold or
the property rights transferred, charge to the purchaser of those goods (work
and services) or property rights the appropriate amount of tax.

Where a taxpayer receives amounts of payment or partial payment in respect
of future supplies of goods (performance of work, rendering of services) or the
future transfer of property rights which are sold in the territory of the Russian
Federation, the taxpayer shall be obliged to charge the purchaser of those
goods (work and services) or property rights an amount of tax calculated in
accordance with the procedure established by clause 4 of Article 164 of this
Code.

The amount of tax charged by the taxpayer to the purchaser of goods (work
and services) or property rights shall be calculated for each type of those
goods (work and services) or property rights as a proportion corresponding to
the tax rate of the prices or tariffs which are referred to in clause 1 of this
Article.

When goods (work and services) are sold or property rights are transferred and
when amounts of payment or partial payment are received in respect of future
supplies of goods (performance of work, rendering of services) or the future
transfer of property rights, appropriate VAT invoices shall be presented no
later than five calendar days from the day on which the goods are despatched
(work is performed, services are rendered), from the day on which the
property rights are transferred or from the day on which amounts of payment
or partial payment are received in respect of future supplies of goods
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(performance of work, rendering of services) or the future transfer of property
rights.

For the purpose of calculating the amount of tax in accordance with clauses 1
to 3 of Article 161 of this Code, tax agents such as are referred to in clauses 2
and 3 of Article 161 of this Code shall prepare VAT invoices in accordance

with the procedure established by clauses 5 and 6 of Article 169 of this Code.

In settlement documents, including cheque registers and registers of the
receipt of resources on letters of credit, in primary accounting documents and
in VAT invoices the appropriate amount of tax shall be indicated in a separate
line.

In the case of the sale of goods (work and services) with respect to which
operations involving the sale thereof are not taxable (are exempt from
taxation) and where a taxpayer is exempt from the fulfilment of taxpayer
obligations in accordance with Article 145 of this Code, settlement documents
and primary accounting documents shall be drawn up and VAT invoices shall
be issued without appropriate amounts of tax being specified. In this respect
the documents shall be inscribed or stamped with the words “Without tax
(VAT)”.

Where goods (work and services) are sold to the public at retail prices (tariffs)
the appropriate amount of tax shall be included in those prices (tariffs). In this
respect, the amount of tax shall not be indicated separately on goods labels
and price-lists displayed by sellers or on receipts and other documents issued
to the purchaser.

Where goods are sold for cash payment by retail trade and public catering
organizations (enterprises) and private entrepreneurs and by other
organizations and private entrepreneurs which perform work and render paid
services directly to the public, the requirements which are established by
clauses 3 and 4 of this Article with respect to the drawing-up of settlement
documents and the issue of VAT invoices shall be deemed to have been met if
the seller has issued a till receipt or other standard document to the purchaser.

VAT Invoices

A VAT invoice shall be a document which serves as a basis for amounts of tax
charged by a seller of goods (work and services) or property rights (including
commission agents and other agents which carry out the sale of goods (work
and services) or property rights in their own name) to be claimed by the
purchaser as deductible in accordance with the procedure which is laid down
by this Chapter.

A VAT invoice may be prepared and issued in paper form and (or) in
electronic form. VAT invoices shall be prepared in electronic form by mutual
agreement of the parties to a transaction and provided that those parties have
compatible technical equipment and resources for the acceptance and
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processing of those VAT invoices in accordance with the established formats
and procedure.

VAT invoices shall be a basis for amounts of tax charged by a seller to a
purchaser to be allowed as deductions provided that the requirements
established by clauses 5, 5.1 and 6 of this Article are met.

Errors in VAT invoices which do not prevent the tax authorities, when
conducting a tax audit, from identifying the seller and purchaser of goods
(work and services) or property rights, the name and value of the goods (work
and services) or property rights, the tax rate and the amount of tax which the
purchaser was charged shall not be a basis for disallowing the deduction of
amounts of tax.

A failure to comply with VAT invoice requirements which are not specified in
clauses 5 and 6 of this Article cannot serve as a basis for disallowing the
deduction of amounts of tax charged by the seller.

A taxpayer must prepare a VAT invoice and maintain record journals of VAT
invoices received and issued, purchase ledgers and sales ledgers, unless
otherwise stipulated by clause 4 of this Article:

when they carry out operations which are deemed to be an object of taxation
in accordance with this Chapter, including those which are not taxable (are
exempt from taxation) in accordance with Article 149 of this Code;

in other instances defined in accordance with the established procedure.

VAT invoices shall not be prepared by taxpayers in respect of operations
involving the sale of securities (with the exception of broker and intermediary
services), by banks, insurance organizations and non-State pension funds in
respect of operations which are not taxable (are exempt from taxation) in
accordance with Article 149 of this Code.

The following must be indicated in a VAT invoice which is issued upon the
sale of goods (work and services) or the transfer of property rights:

the sequential number and date of preparation of the VAT invoice;

the name, address and identification numbers of the taxpayer and the
purchaser;

the name and address of the consignor and of the consignee;

the number of the payment and settlement document where advance or other
payments are received in respect of future supplies of goods (performance of
work, rendering of services);

a description of the goods supplied (despatched) (a description of the work

performed or services rendered) and the unit of measurement (if this can be
indicated);
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the quantity (volume) of goods (work and services) supplied (despatched) in
accordance with the VAT invoice on the basis of the accepted units of
measurement (if these can be indicated);

the name of the currency;

the price (tariff) per unit of measurement (if this can be indicated) under the
agreement (contract) excluding tax or, where State regulated prices (tariffs)
which include tax are used, including the amount of tax;

the value of goods (work and services) or property rights for the entire
quantity of goods supplied (despatched) in accordance with the VAT invoice
(work performed, services rendered) or property rights transferred, excluding
tax;

the amount of excise duty in the case of excisable goods;
the tax rate;

the amount of tax charged to the purchaser of the goods (work and services) or
property rights, as determined on the basis of the tax rates applied,

the value of the entire quantity of goods supplied (despatched) in accordance
with the VAT invoice (work performed, services rendered) or property rights
transferred, including the amount of tax;

the country of origin of the goods;
the number of the customs declaration.

The particulars which are envisaged by subsections 13 and 14 of this clause
shall be indicated in relation to goods whose country of origin is not the
Russian Federation. The taxpayer selling those goods shall bear liability only
for the conformity of the particulars shown in the VAT invoices which it
presents to the particulars which are contained in the VAT invoices and
shipping documents which it received.

The following must be indicated in a VAT invoice which is issued upon the
receipt of payment or partial payment in respect of future supplies of goods
(performance of work, rendering of services) or the future transfer of property
rights:

the sequential number and date of preparation of the VAT invoice;

the name, address and identification numbers of the taxpayer and the
purchaser;

the number of the payment and settlement document;
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the name of the goods (description of work or services) or property rights to
be supplied;

the name of the currency;

the amount of payment or partial payment in respect of future supplies of
goods (performance of work, rendering of services) or the future transfer of
property rights;

the tax rate;

the amount of tax charged to the purchaser of the goods (work and services) or
property rights, determined on the basis of the applicable tax rates.

The VAT invoice shall be signed by the director and the chief accountant of
the organization or by other persons so authorized by an internal order (other
administrative document) of the organization or by a power of attorney issued
in the name of the organization. Where a VAT invoice is issued by a private
entrepreneur, the VAT invoice shall be signed by the private entrepreneur
indicating the particulars of the certificate of State registration of that private
entrepreneur.

A VAT invoice prepared in electronic form shall be signed using the
electronic digital signature of the director of an organization or of other
persons so authorized by an internal order (other administrative document) of
an organization or by a power of attorney issued in the name of an
organization or a private entrepreneur in accordance with the legislation of the
Russian Federation.

Where, under the conditions of a transaction, an obligation is expressed in
foreign currency, the amounts indicated in the VAT invoice may be expressed
in foreign currency.

The standard form of a VAT invoice and the procedure for completing it and
the standard forms of and procedure for maintaining a journal of VAT
invoices received and issued, purchase ledgers and sales ledgers shall be
established by the Government of the Russian Federation.

The procedure for the issuance and receipt of VAT invoices in electronic form
via telecommunications channels with the use of an electronic digital
signature shall be established by the Ministry of Finance of the Russian
Federation.

The formats of a VAT invoice, a journal of VAT invoices received and issued,
purchase ledgers and sales ledgers in electronic form shall be approved by the
federal executive body in charge of control and supervision in the area of
taxes and levies.
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The Procedure for Including Amounts of Tax in Expenditures on the
Production and Sale of Goods (Work and Services)

Amounts of tax which a taxpayer is charged upon acquiring goods (work and
services) or property rights or which it actually pays upon importing goods
into the territory of the Russian Federation and other territories under its
jurisdiction shall not, unless otherwise established by the provisions of this
Chapter, be included in expenses which are allowed as deductible for the
purpose of calculating tax on the profit of organizations (tax on income of
physical persons), except in the instances which are envisaged by clause 2 of
this Article.

Amounts of tax which a purchaser is charged upon acquiring goods (work and
services), including fixed assets and intangible assets, or which it actually
pays upon importing goods, including fixed assets and intangible assets, into
the territory of the Russian Federation shall be included in the value of such
goods (work and services), including fixed assets and intangible assets, in the
case of:

the acquisition (importation) of goods (work and services), including fixed
assets and intangible assets, which are used for operations involving the
production and (or) sale (and the transfer, performance and rendering for own
requirements) of goods (work and services) which are not taxable (are exempt
from taxation);

the acquisition (importation) of goods (work and services), including fixed
assets and intangible assets, which are used for operations involving the
production and (or) sale of goods (work and services) for which the place of
sale is not the territory of the Russian Federation;

the acquisition (importation) of goods (work and services), including fixed
assets and intangible assets, by persons who are not taxpayers of value added
tax or are exempt from the fulfilment of taxpayer obligations associated with
the calculation and payment of tax;

the acquisition (importation) of goods (work and services), including fixed
assets and intangible assets, and property rights for the production and (or)
sale (transfer) of goods (work and services) operations involving the sale
(transfer) of which are not deemed to constitute sales of goods (work and
services) in accordance with clause 2 of Article 146 of this Code, unless
otherwise established by this Chapter.

Amounts of tax which have been claimed as deductions by a taxpayer in
respect of goods (work and services), including fixed assets and intangible
assets, and property rights in accordance with the procedure prescribed by this
Chapter must be restored by the taxpayer in the event that:

assets, intangible assets and property rights are transferred as a contribution to

the charter (pooled) capital of companies and partnerships or as share
contributions to share funds of co-operatives.
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Amounts of tax must be restored to the extent previously claimed as
deductions or, with respect to fixed assets and intangible assets, to the extent
of an amount proportional to the net book (balance sheet) value without taking
account of revaluation.

Amounts of tax which must be restored in accordance with this subsection
shall not be included in the value of the assets, intangible assets and property
rights and shall be tax-deductible for the receiving organization in accordance
with the procedure established by this Chapter. In this respect, the amount of
restored tax shall be indicated in documents used to formalize the transfer of
the assets, intangible assets and property rights in question;

such goods (work and services), including fixed assets and intangible assets,
and property rights are subsequently used in carrying out operations such as
are referred to in clause 2 of this Article, with the exception of the operation
contemplated by subsection 1 of this clause, the performance of work
(rendering of services) outside the territory of the Russian Federation by
Russian aviation enterprises in the context of peace-keeping activities and
international co-operation in resolving international problems of a
humanitarian nature within the framework of the United Nations Organization
(with respect to aircraft and aircraft engines and parts), the transfer of fixed
assets, intangible assets and (or) other assets and property rights to a legal
successor (legal successors) upon the re-organization of legal entities and the
transfer of assets to a party to a simple partnership agreement (joint activity
agreement) or its legal successor in the event of the apportionment of its share
from assets which are jointly owned by the parties to the agreement or in the
event of the division of those assets.

Amounts of tax must be restored to the extent previously claimed as
deductions or, with respect to fixed assets and intangible assets, to the extent
of an amount proportional to the net book (balance sheet) value without taking
account of revaluation.

Amounts of tax which must be restored in accordance with this subsection
shall not be included in the value of the above-mentioned goods (work and
services), including fixed assets and intangible assets, and property rights but
shall be included in the composition of miscellaneous expenses in accordance
with Article 264 of this Code.

The restoration of amounts of tax shall take place in the tax period in which
the goods (work and services), including fixed assets and intangible assets,
and property rights were transferred or begin to be used by the taxpayer in
carrying out the operations referred to in clause 2 of this Article.

Where a taxpayer transfers to special tax regimes in accordance with Chapters
26.2 and 26.3 of this Code, amounts of tax which the taxpayer claimed as
deductions in respect of goods (work and services), including fixed assets and
intangible assets, and property rights in accordance with the procedure
prescribed by this Chapter must be restored in the tax period preceding the
transition to those regimes.
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The provisions of this clause shall not apply to taxpayers which transfer to the
special tax regime in accordance with Chapter 26.1 of this Code;

where a purchaser has transferred amounts of payment or partial payment in
respect of future supplies of goods (performance of work, rendering of
services) or the future transfer of property rights.

The purchaser shall restore the amounts of tax in the tax period in which the
amounts of tax on the acquired goods (work and services) or property rights
are deductible in accordance with the procedure established by this Code or in
the tax period in which changes to the conditions of or the termination of the
relevant agreement occurred and amounts of payment or partial payment
received by the taxpayer in respect of future supplies of goods (performance
of work, rendering of services) or the future transfer of property rights were
refunded.

Amounts of tax shall be restored to the extent of the amount previously
claimed as a deduction with respect to payment or partial payment made in
respect of future supplies of goods (performance of work, rendering of
services) or the future transfer of property rights.

Amounts of tax which are charged by sellers of goods (work and services) or
property rights to taxpayers which carry out both taxable and tax-exempt
operations:

- shall be included in the value of such goods (work and services) or property
rights in accordance with clause 2 of this Article - in the case of goods (work
and services), including fixed assets and intangible assets, and property rights
which are used in carrying out operations which are not assessable to value
added tax;

- shall be deductible in accordance with Article 172 of this Code - in the case
of goods (work and services), including fixed assets and intangible assets, and
property rights which are used in carrying out operations which are assessable
to value added tax;

- shall be deductible or included in the value thereof in the proportion in
which they are used for the production and (or) sale of goods (work and
services) or property rights with respect to which operations involving the sale
thereof are taxable (are exempt from taxation) - in the case of goods (work and
services), including fixed assets and intangible assets, and property rights
which are used in carrying out both taxable and non-taxable (tax-exempt)
operations in accordance with the procedure established by the accounting
policies for taxation purposes which have been adopted by the taxpayer.

The above-mentioned proportion shall be determined on the basis of the value
of goods (work and services) or property rights despatched with respect to
which operations involving the sale thereof are taxable (are exempt from
taxation) relative to the total value of goods (work and services) or property
rights despatched in the tax period.
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Separate records of amounts of tax shall be maintained in similar fashion by
taxpayers which have transferred to the payment of the unified tax on imputed
income for certain types of activity.

In this respect, the taxpayer shall be obliged to maintain separate records of
amounts of tax for acquired goods (work and services), including fixed assets
and intangible assets, and property rights which are used in carrying out both
taxable and non-taxable (tax-exempt) operations.

In the event that a taxpayer does not maintain separate records, the amount of
tax on acquired goods (work and services), including fixed assets and
intangible assets, and property rights shall not be deductible and shall not be
included in expenses which are deductible for the purpose of calculating tax
on the profit of organizations (tax on income of physical persons).

A taxpayer shall have the right not to apply the provisions of this clause to
those tax periods in which the proportion of aggregate expenses associated
with the production of goods (work and services) or property rights with
respect to which operations involving the sale thereof are not taxable does not
exceed 5 per cent of the total amount of aggregate production expenses. In
this respect, all amounts of tax which are charged to such taxpayers by the
sellers of goods (work and services) or property rights which are used in
production in that tax period shall be deductible in accordance with the
procedure which is envisaged by Article 172 of this Code.

The proportion referred to in paragraph 5 of this clause shall be calculated in
relation to term transaction financial instruments on the basis of the value of
term transaction financial instruments which call for the delivery of an
underlying asset as determined according to the rules established by Article
154 of this Code, provided that the underlying asset of the relevant term
transaction financial instruments is shipped (transferred) in the tax period, and
the amount of net income received by the taxpayer in the current tax period
from term transaction financial instruments as a result of the fulfilment
(termination) of obligations not connected with the sale of the underlying asset
(including amounts received of variation margin and contract premiums),
including amounts of monetary resources which are receivable in respect of
such obligations in future tax periods where the determination
(commencement) date of the right of claim in respect of the term transaction
financial instruments fell in the current tax period.

In computing the proportion referred to in paragraph 5 of this clause,
organizations which carry out clearing activities on the securities market
(activities involving the determination (reconciliation) of obligations under
civil-law agreements which are concluded in exchange trading and (or) trading
through organizers of trade on the securities market and the subject of which
is a commodity or foreign currency in term transaction financial instruments,
and involving provision for and (or) monitoring of the fulfilment of those
obligations (hereafter in this Code referred to as “clearing organizations”))
shall not take into account transactions involving securities and term
transaction financial instruments and other transactions to which such a
clearing organization is a party for clearing purposes and transactions which
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are concluded by a clearing organization for the purpose of providing for the
fulfilment of the obligations of clearing participants.

Banks, insurance organizations and non-State pension funds shall have the
right to include in expenditures which are allowed as deductible for the
purpose of calculating tax on the profit of organizations amounts of tax paid to
suppliers on acquired goods (work and services). In this respect, the entire
amount of tax received by them in respect of operations which are taxable
shall be payable to the budget.

Organizations which are not taxpayers or are exempt from the performance of
taxpayer obligations and private entrepreneurs shall have the right to include
in expenses which are deductible in accordance with Chapters 25, 26.1 and
26.2 of this Code amounts of tax which they calculated and paid to the budget
in performing the duties of a tax agent in accordance with clause 2 of Article
161 of this Code in the event that goods are returned to the seller (including
where this occurs during a warranty period), they are rejected or the
conditions of the relevant agreements are amended or the agreements are
cancelled and amounts of advance payments are refunded.

Tax Deductions

A taxpayer shall have the right to reduce the total amount of tax calculated in
accordance with Article 166 of this Code by the tax deductions which are
established by this Article.

Deductions shall be made for amounts of tax which a taxpayer was charged
upon acquiring goods (work and services) or property rights in the territory of
the Russian Federation or which a taxpayer paid upon importing goods into
the territory of the Russian Federation and other territories under its
jurisdiction under the release for domestic consumption, temporary
importation and processing outside the customs territory customs procedures
or upon importing goods which are moved across the customs border of the
Russian Federation without customs clearance, in relation to:

goods (work and services) and property rights which are acquired for the
purpose of carrying out operations which are deemed to be objects of taxation
in accordance with this Chapter, with the exception of the goods envisaged by
clause 2 of Article 170 of this Code;

goods (work and services) which are acquired for resale.

Deductions shall be made for amounts of tax which were paid in accordance
with Article 173 of this Code by the purchasers - tax agents.

The right to the above-mentioned tax deductions shall be enjoyed by
purchasers - tax agents which are registered with the tax authorities and fulfil
taxpayer obligations in accordance with this Chapter. Tax agents which carry
out the operations referred to in clauses 4 and 5 of Article 161 of this Code
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shall not have the right to include amounts of tax paid in respect of those
operations in tax deductions.

The provisions of this clause shall apply on condition that the goods (work
and services) or property rights were acquired by the taxpayer which is the tax
agent for the purposes referred to in clause 2 of this Article and, upon
acquiring them, it paid tax in accordance with this Chapter.

A deduction shall be made for amounts of tax which were charged by sellers
to a taxpayer — foreign person not registered with the tax authorities of the
Russian Federation upon the acquisition of goods (work and services) or
property rights or which that taxpayer — foreign person paid upon importing
goods into the territory of the Russian Federation and other territories under
its jurisdiction for its own production purposes or for purposes of carrying out
other activities.

The above-mentioned amounts shall be deductible or refundable to such
taxpayer - foreign person after the tax agent has paid the tax which was
withheld from the income of that taxpayer and only to the extent to which the
acquired or imported goods (work and services) or property rights were used
in the production of the goods (performance of work, rendering of services)
which were sold to the tax agent withholding the tax. The above-mentioned
amounts of tax shall be deductible or reimbursable provided that the foreign
taxpayer registers with the tax authorities of the Russian Federation.

Deductions shall be made for amounts of tax which were charged by a seller
to a purchaser and paid to the budget by the seller upon the sale of goods in
the event that the goods are returned (including during the warranty period) to
the seller or rejected. Deductions shall also be made for amounts of tax paid
upon the performance of work (rendering of services) in the event that the
work (services) is (are) rejected.

Deductions shall be made for amounts of tax which were calculated by sellers
and paid by them to the budget on amounts of payment or partial payment in
respect of future supplies of goods (performance of work, rendering of
services) sold in the territory of the Russian Federation in the event that the
conditions of the relevant agreement are amended or the agreement is
cancelled and the amounts of advance payments in question are paid back.

The provisions of this clause shall apply to purchaser — taxpayers which
perform the duties of a tax agent in accordance with clause 2 of Article 161 of
this Code.

Deductions shall be made for amounts of tax charged to a taxpayer by
contractors (client — developers) when they carry out capital construction or
assemble (install) fixed assets, amounts of tax charged to a taxpayer in respect
of goods (work and services) acquired by it for the performance of
construction and installation work and amounts of tax charged to a taxpayer
upon the acquisition by it of incomplete capital construction projects.
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In the event of a re-organization, deductions shall be made by the legal
successor (legal successors) for amounts of tax which were charged to the
organization that has been (is in the process of being) re-organized in respect
of goods (work and services) acquired by the organization that has been (is in
the process of being) re-organized for the performance of construction and
installation work for own consumption and which are deductible but had not
been claimed as deductions by the organization that has been (is in the process
of being) re-organized at the time of the completion of the re-organization.

Deductions shall be made for amounts of tax calculated by taxpayers in
accordance with clause 1 of Article 166 of this Code upon the performance of
construction and installation work for own consumption which is connected
with assets which are intended for use in carrying out operations that are
taxable in accordance with this Chapter and the value of which is included in
expenses (including through amortization deductions) for the purpose of
calculating tax on the profit of organizations.

Amounts of tax charged to a taxpayer upon the performance by contractors of
the capital construction of immovable facilities (fixed assets) and upon the
acquisition of immovable property (other than aircraft, sea-going vessels,
inland vessels and spacecraft) and calculated by a taxpayer upon the
performance of construction and installation work for own consumption which
have been claimed as deductions in accordance with the procedure prescribed
by this Chapter must be restored in the event that those immovable facilities
(fixed assets) are subsequently used to carry out the operations referred to in
clause 2 of Article 170 of this Code, with the exception of fixed assets which
have been fully amortized or in relation to which no less than 15 years have
passed since they were commissioned by the taxpayer in question.

In the instance specified in paragraph 4 of this clause, the taxpayer must, after
the end of each calendar year for ten years beginning in the year in which the
moment specified in clause 4 of Article 259 of this Code occurred, reflect the
restored amount of tax in the tax declaration which is submitted to the tax
authorities where the taxpayer is registered for the last tax period of each of
the ten calendar years. The amount of tax which must be restored and paid to
the budget shall be computed on the basis of one tenth of the amount of tax
which was claimed as a deduction, in the appropriate proportion. That
proportion shall be determined on the basis of the value of goods despatched
(work performed, services rendered) and property rights transferred which are
not taxable and are referred to in clause 2 of Article 170 of this Code relative
to the total value of goods (work and services) and property rights despatched
(transferred) in the calendar year. The amount of tax to be restored shall not
be included in the value of the assets in question, but shall be included in the
composition of miscellaneous expenses in accordance with Article 264 of this
Code.

Deductions shall be made for amounts of tax paid on business trip expenses
(expenses for travel to and from a business trip location, including expenses
for the use of bedding on trains and expenses for the rent of accommodation)
and representational expenses which are deductible for the purpose of
calculating tax on the profit of organizations.
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Where, in accordance with Chapter 25 of this Code, expenses are taken into
account for taxation purposes in accordance with norms, amounts of tax on
such expenses shall be deductible to an extent corresponding to those norms.

Deductions shall be made for amounts of tax calculated by a taxpayer on
amounts of payment or partial payment received in respect of future supplies
of goods (work and services).

Deductions shall be made for amounts of tax calculated by a taxpayer where
the documents envisaged by Article 165 of this Code are not available for
operations involving the sale of the goods (work and services) referred to in
clause 1 of Article 164 of this Code.

For a taxpayer which has received assets, intangible assets and property rights
as an investment in (contribution to) the charter (pooled) capital (fund),
deductions shall be made for amounts of tax which were restored by the
shareholder (participant, stockholder) in accordance with the procedure
established by clause 3 of Article 170 of this Code in the event that they are
used in carrying out operations which are deemed to be objects of taxation in
accordance with this Chapter.

For a taxpayer who has transferred amounts of payment or partial payment in
respect of future supplies of goods (performance of work, rendering of
services) or the future transfer of property rights, deductions shall be made for
amounts of tax charged by the seller of those goods (work and services) and
property rights.

The Procedure for the Application of Tax Deductions

The tax deductions which are envisaged by Article 171 of this Code shall be
made on the basis of VAT invoices issued by sellers upon the acquisition of
goods (work and services) or property rights by a taxpayer, or documents
which confirm the actual payment of amounts of tax upon the importation of
goods into the territory of the Russian Federation and other territories under
its jurisdiction or documents which confirm the payment of amounts of tax
withheld by tax agents, or on the basis of other documents in the instances
envisaged by clauses 3 and 6 to 8 of Article 171 of this Code.

Unless otherwise established by this Article, deductions shall be made only
for amounts of tax which a taxpayer is charged upon the acquisition of goods
(work and services) or property rights in the territory of the Russian
Federation, or which are actually paid by them upon importing goods into the
territory of the Russian Federation and other territories under its jurisdiction
after the goods (work and services) or property rights in question have been
entered in accounting records with account taken of the special considerations
which are set forth in this Article and subject to the availability of relevant
primary documents.
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Deductions of amounts of tax which are charged by sellers to a taxpayer upon
the acquisition of or which are paid upon the import into the territory of the
Russian Federation and other territories under its jurisdiction of the fixed
assets, equipment to be installed and (or) intangible assets which are referred
to in clauses 2 to 4 of Article 171 of this Code shall be made in full after those
fixed assets and (or) intangible assets have been entered in accounting records.

Where goods (work and services) and property rights are acquired for foreign
currency, the foreign currency shall be translated into roubles on the basis of
the exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation prevailing as
at the date on which the goods (work and services) and property rights are
entered in accounting records.

Deductions of the amounts of tax envisaged by clauses 1 to 8 of Article 171 of
this Code in relation to operations involving the sale of the goods (work and
services) which are referred to in clause 1 of Article 164 of this Code shall be
made in accordance with the procedure which is established by this Article as
at the moment of the determination of the tax base which is established by
Article 167 of this Code.

Deductions of the amounts of tax referred to in clause 10 of Article 171 of this
Code shall be made as at the date corresponding to the moment of the
subsequent calculation of tax at the 0 per cent tax rate in relation to operations
involving the sale of the goods (work and services) envisaged by clause 1 of
Article 164 of this Code provided that the documents envisaged by Article
165 of this Code are available at that moment.

Deductions of the amounts of tax which are referred to in clause 5 of Article
171 of this Code shall be made in full after appropriate adjustment operations
have been made in accounting records in connection with the return of goods
or the rejection of goods (work and services), but no later than one year after
such return or rejection.

Deductions of the amounts of tax referred to in paragraphs 1 and 2 of clause 6
of Article 171 of this Code shall be made in accordance with the procedure
established by paragraphs 1 and 2 of clause 1 of this Article.

Deductions of amounts of tax such as are referred to in paragraph 3 of clause 6
of Article 171 of this Code shall be made as at the moment of the
determination of the tax base which is established by clause 10 of Article 167
of this Code.

Where an organization is re-organized, amounts of tax referred to in clause 6
of Article 171 of this Code which were not claimed as deductions by the
organization that has been (is in the process of being) re-organized before the
completion of the re-organization shall be deducted by the legal successor
(legal successors) as and when tax calculated by the organization that has been
(is in the process of being) re-organized upon the performance of construction
and installation work for own consumption in accordance with Article 173 of
this Code is paid to the budget.
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Deductions of the amounts of tax which are referred to in clause 8 of Article
171 of this Code shall be made from the date of despatch of the relevant goods
(performance of work, rendering of services).

Where the moment of the determination of the tax base is defined according to
the procedure prescribed by clause 13 of Article 167 of this Code, deductions
of amounts of tax shall be made at the moment of the determination of the tax
base.

Deductions of the amounts of tax referred to in clause 11 of Article 171 of this
Code shall be made after assets, including fixed assets and intangible assets,
and property rights which are received by way of payment of an investment in
(contribution to) the charter (pooled) capital (fund) have been entered in
accounting records.

Deductions of amounts of tax such as are referred to in clause 12 of Article
171 of this Code shall be made on the basis of VAT invoices issued by sellers
upon receipt of payment or partial payment in respect of future supplies of
goods (performance of work, rendering of services) or the future transfer of
property rights and documents confirming the actual transfer of amounts of
payment or partial payment in respect of future supplies of goods
(performance of work, rendering of services) or the future transfer of property
rights, subject to the existence of an agreement requiring the transfer of the
amounts in question.

Amount of Tax Payable to the Budget

The amount of tax payable to the budget shall be calculated on the basis of the
results for each tax period as the total amount of tax calculated in accordance
with Article 166 of this Code reduced by the amount of the tax deductions
which are envisaged by Article 171 of this Code (including the tax deductions
which are envisaged by clause 3 of Article 172 of this Code) and increased by
amounts of tax which has been restored in accordance with this Chapter.

Should the amount of tax deductions in any tax period exceed the total amount
of tax calculated in accordance with Article 166 of this Code and increased by
amounts of tax which has been restored in accordance with clause 3 of Article
170 of this Code, the positive difference between the amount of tax deductions
and the amount of tax calculated in respect of operations which are deemed to
be an object of taxation in accordance with subsections 1 and 2 of clause 1 of
Article 146 of this Code shall be reimbursable to the taxpayer according to the
procedure and subject to the conditions which are envisaged by Articles 176
and 176.1 of this Code, except where the tax declaration is submitted by the
taxpayer more than three years after the end of the tax period in question.

The amount of tax which is payable upon the import of goods into the territory

of the Russian Federation and other territories under its jurisdiction shall be
calculated in accordance with clause 5 of Article 166 of this Code.
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In the case of the sale of the goods (work and services) which are referred to
in Article 161 of this Code, the amount of tax payable to the budget shall be
calculated and paid in full by the tax agents referred to in Article 161 of this
Code.

The amount of tax payable to the budget shall be calculated by the following
persons if they present a VAT invoice to the customer specifying the amount
of tax:

persons who are not taxpayers or taxpayers which are exempt from fulfilling
taxpayer obligations associated with the calculation and payment of tax;

taxpayers in the event of the sale of goods (work and services) with respect to
which operations involving the sale thereof are not taxable.

In this respect, the amount of tax payable to the budget shall be determined as
the amount of tax shown in the relevant VAT invoice transferred to the
purchaser of goods (work and services).

The Procedure and Time Limits for the Payment of Tax to the Budget

The payment of tax in respect of operations which are deemed taxable in
accordance with subsections 1 to 3 of clause 1 of Article 146 of this Code in
the territory of the Russian Federation shall take place on the basis of the
results for each tax period based on the actual sale (transfer) of goods
(performance, including for own requirements, of work and rendering,
including for own requirements, of services) for the tax period which has
ended, in equal instalments not later than the 20™ of each of the three months
following the tax period which has ended, unless otherwise stipulated by this
Chapter.

Where goods are imported into the territory of the Russian Federation and
other territories under its jurisdiction the amount of tax payable to the budget
shall be paid in accordance with the customs legislation of the Customs Union
and customs-related legislation of the Russian Federation.

The amount of tax payable to the budget in respect of operations involving the
sale (transfer, performance, rendering for own requirements) of goods (work
and services) in the territory of the Russian Federation shall be paid in the
locality where the taxpayer is registered with the tax authorities.

Tax agents (organizations and private entrepreneurs) shall pay the amount of
tax in their own locality.

The persons which are referred to in clause 5 of Article 173 of this Code shall
pay tax on the basis of the results for each tax period based on relevant sales
of goods (work and services) for the tax period which has ended and no later
than the 20th of the month following the tax period which has ended.
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In the case of the sale by taxpayers which are foreign persons and are not
registered with the tax authorities as taxpayers of work (services) the place of
sale of which is the territory of the Russian Federation, tax shall be paid by tax
agents at the same time as monetary resources are paid (transferred) to those
taxpayers.

A tax agent’s bank shall not have the right to accept an order from that tax
agent for the payment of monetary resources in favour of such taxpayers
unless the tax agent has also presented to the bank an order for the payment of
tax from an account held with that bank where there are sufficient monetary
resources to pay the full amount of tax.

Taxpayers (tax agents), including those referred to in clause 5 of Article 173
of this Code, must submit an appropriate tax declaration to the tax authorities
where they are registered no later than the 20th of the month following the tax
period which has ended, unless otherwise stipulated by this Chapter.

Foreign organizations which have a number of economically autonomous
subdivisions in the territory of the Russian Federation shall select a
subdivision through whose place of registration with a tax authority they will
submit tax declarations and pay tax in respect of the operations of all the
foreign organization’s economically autonomous subdivisions in the territory
of the Russian Federation taken as a whole. Foreign organizations shall give
written notice of their choice to the tax authorities for the locations of their
economically autonomous subdivisions in the territory of the Russian
Federation.

Special Considerations Relating to the Calculation and Payment to the
Budget of Tax Where Operations Are Carried Out in Accordance With a
Simple Partnership Agreement (Joint Activity Agreement), an Agreement
on the Fiduciary Management of Assets or a Concession Agreement in the
Territory of the Russian Federation

For the purposes of this Chapter, responsibility for maintaining common
records of operations which are taxable in accordance with Article 146 of this
Code shall rest with a participant in a partnership which is a Russian
organization or a private entrepreneur (hereafter in this Article referred to as
“partnership participant”).

Where operations are carried out in accordance with a simple partnership
agreement (joint activity agreement), a concession agreement or an agreement
on the fiduciary management of assets, the duties of a taxpayer which are
established by this Chapter shall be assigned to the partnership participant, the
concessionaire or the fiduciary.

Where goods (work and services) are sold or property rights are transferred in
accordance with a simple partnership agreement (joint activity agreement), a

concession agreement or an agreement on the fiduciary management of assets,
the partnership participant, the concessionaire or the fiduciary shall be obliged
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to present appropriate VAT invoices in accordance with the procedure
established by this Code.

A tax deduction in respect of goods (work and services), including fixed assets
and intangible assets, and in respect of property rights which are acquired for
the production and (or) sale of goods (work and services) which are deemed to
be an object of taxation in accordance with this Chapter in accordance with a
simple partnership agreement (a joint activity agreement), a concession
agreement or an agreement on the fiduciary management of assets shall be
granted only to the partnership participant, to the concessionaire or to the
fiduciary, subject to the availability of VAT invoices issued by sellers to those
persons, in accordance with the procedure established by this Chapter.

Where a partnership participant which maintains common records of
operations for taxation purposes, a concessionaire or a fiduciary carries out
other activities, the right to deduct amounts of tax shall arise provided that
separate records are maintained of goods (work and services), including fixed
assets and intangible assets, and property rights which are used in carrying out
operations in accordance with the simple partnership agreement (joint activity
agreement), concession agreement or agreement on the fiduciary management
of assets and those which are used by it in carrying out other activities.

Procedure for the Reimbursement of Tax

Where, on the basis of the results for a tax period, the amount of tax
deductions exceeds the total amount of tax calculated in respect of operations
which are deemed to be an object of taxation in accordance with subsections 1
to 3 of clause 1 of Article 146 of this Code, the resulting difference must be
reimbursed (offset, refunded) to the taxpayer in accordance with the
provisions of this Article.

After a taxpayer has submitted a tax declaration, the tax authority shall check
the validity of the amount claimed as reimbursable in the course of performing
an in-house tax audit in accordance with the procedure established by Article
88 of this Code.

Upon completion of the audit, the tax authority must, within seven days, adopt
a decision on the reimbursement of the amounts in question unless violations
of tax and levy legislation were found when performing the in-house tax audit.

In the event that violations of tax and levy legislation are found in the course
of an in-house tax audit, authorized officials of the tax authority must draw up
a tax audit report in accordance with Article 100 of this Code.

The report and other materials relating to an in-house tax audit in the course of
which violations of tax and levy legislation were found and objections
presented by the taxpayer (its representative) must be examined by the
director (deputy director) of the tax authority which performed the tax audit
and a decision thereon must be adopted in accordance with Article 101 of this
Code.
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After examining the materials relating to the in-house tax audit the director
(deputy director) of the tax authority shall issue a decision on the imposition
on the taxpayer of sanctions for the commission of a tax offence or on the
non-imposition on the taxpayer of sanctions for the commission of a tax
offence.

At the same time as that decision is adopted, there shall be adopted:

- a decision to grant a reimbursement in full of the amount of tax claimed as
reimbursable;

- a decision to disallow in full the reimbursement of the amount of tax claimed
as reimbursable;

- a decision to grant a reimbursement in part of the amount of tax claimed as
reimbursable and a decision to disallow in part the reimbursement of the
amount of tax claimed as reimbursable.

Where a taxpayer has arrears in respect of tax or other federal taxes and
indebtedness in respect of applicable penalties and (or) fines which are
payable or recoverable in the cases envisaged by this Code, the tax authority
shall independently credit the amount of tax which is reimbursable towards
the settlement of those arrears and indebtedness in respect of penalties and (or)
fines.

Where a tax authority has adopted a decision to grant a reimbursement of an
amount of tax (in whole or in part) and tax arrears exist which arose in the
period between the date of submission of the declaration and the date of
reimbursement of the amounts in question and do not exceed the amount
which is reimbursable in accordance with the tax authority’s decision,
penalties shall not be charged on the amount of arrears.

In the event that a taxpayer does not have arrears in respect of tax or other
federal taxes or indebtedness in respect of penalties and (or) fines which are
payable or recoverable in the cases envisaged by this Code, the amount of tax
which is reimbursable in accordance with the tax authority’s decision shall be
refunded on the taxpayer’s application to a bank account designated by the
taxpayer. On the basis of a written application from the taxpayer, refundable
amounts may be credited towards the payment of future tax payments in
respect of tax or other federal taxes.

A decision to grant an offset (refund) of an amount of tax shall be adopted by
a tax authority at the same time as a decision is issued to grant a
reimbursement of an amount of tax (in whole or in part).

An instruction to refund an amount of tax which has been drawn up on the
basis of a refund decision must be sent by a tax authority to a territorial body
of the Federal Treasury on the day following the day of the adoption of that
decision by the tax authority.
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The territorial body of the Federal Treasury shall effect the refund of the
amount of tax to the taxpayer in accordance with the budget legislation of the
Russian Federation within five days of receiving the above-mentioned
instruction and, within the same time period, shall notify the tax authority of
the date of the refund and the amount of monetary resources refunded to the
taxpayer.

A tax authority shall be obliged to give a taxpayer written notice of a decision
taken to grant a reimbursement (in whole or in part), of a decision taken to
grant an offset (refund) of an amount of tax which is reimbursable or of a
refusal to grant a reimbursement within five days from the day of the adoption
of the decision in question.

That notice may be transmitted to the director of an organization, to a private
entrepreneur or to their representatives in person against receipt or in another
manner which provides evidence of the fact and date of the receipt of the
notice.

In the event that the time limit for the refund of an amount of tax is exceeded,
interest shall be assessed on the basis of the refinancing rate of the Central
Bank of the Russian Federation commencing from the 12" day after the
completion of the in-house tax audit on the basis of which the decision to
grant a reimbursement of the amount of tax (in whole or in part) was issued.

The interest rate shall be taken to be equal to the refinancing rate of the
Central Bank of the Russian Federation which was effective on the days on
which the refund time limit was exceeded.

In the event that the interest envisaged by clause 10 of this Article has not
been paid to a taxpayer in full, the tax authority shall adopt a decision
concerning the refund of the remaining amount of interest, calculated on the
basis of the date of the actual refund to the taxpayer of the reimbursable
amount of tax, within three days after receiving the notification from the
territorial body of the Federal Treasury concerning the date of the refund and
the amount of monetary resources refunded to the taxpayer.

An instruction for the refund of the remaining amount of interest, drawn up on
the basis of the tax authority’s decision on the refund of that amount, shall be
sent by the tax authority to a territorial body of the Federal Treasury within
the time limit established by clause 8§ of this Article in order for the refund to
be effected.

In the cases and according to the procedure provided for in Article 176.1 of
this Code, taxpayers shall have the right to use the claim-based procedure for
tax reimbursement.

Claim-Based Procedure for Tax Reimbursement

The claim-based procedure for tax reimbursement shall be a procedure
whereby the amount of tax claimed as reimbursable in a tax declaration is
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credited (refunded) in the manner provided for in this Article before the
completion of an in-house tax audit which is carried out in accordance with
Atrticle 88 of this Code on the basis of that tax declaration.

The following shall have the right to use the claim-based procedure for tax
reimbursement:

taxpayer organizations for which the aggregate amount of value added tax,
excise duties, tax on the profit of organizations and tax on the extraction of
commercial minerals paid over the three calendar years preceding the year in
which the application to use the claim-based procedure for tax reimbursement
is submitted, excluding amounts of taxes paid in connection with the
conveyance of goods across the border of the Russian Federation and in the
capacity of a tax agent, is not less than 10 billion roubles. Such taxpayers
shall have the right to use the claim-based procedure for tax reimbursement if
at least three years have elapsed from the day on which the organization in
question was established up to the day on which a tax declaration is submitted;

taxpayers which have presented, together with a tax declaration in which the
right to tax reimbursement is claimed, a valid bank guarantee under which the
bank is obliged, on the basis of a demand presented by a tax authority, to pay
to the budget on the taxpayer’s behalf any excess amounts of tax which the
taxpayer received (or for which it received a credit) as a result of claim-based
tax reimbursement in the event that the decision to grant a reimbursement of
the amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based procedure is
rescinded in whole or in part in cases provided for in this Article.

Not later than the day following the day on which a bank guarantee is issued,
the bank shall notify the tax authority where the taxpayer is registered of the
issue of a bank guarantee in accordance with a procedure to be determined by
the federal executive body in charge of control and supervision in the area of
taxes and levies.

A bank guarantee must be provided by a bank which has been included in the
list of banks which meet the established requirements for the acceptance of
bank guarantees for taxation purposes (hereafter in this Article referred to as
“the list”). The list shall be maintained by the Ministry of Finance of the
Russian Federation on the basis of information received from the Central
Bank of the Russian Federation, and must be posted on the official Internet
site of the Ministry of Finance of the Russian Federation. In order to be
included in the list a bank must satisfy the following requirements:

it possesses a licence to carry out banking operations issued by the Central
Bank of the Russian Federation, and has carried out banking activities for not

less than five years;

the registered charter capital of the bank amounts to not less than 500 million
roubles;

the internal resources (capital) of the bank amount to not less than 1 billion
roubles;
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it has complied with the mandatory norms envisaged by Federal Law No. 86-
FZ of July 10, 2002 “Concerning the Central Bank of the Russian Federation
(Bank of Russia)” (hereinafter referred to as “the Federal Law “Concerning
the Central Bank of the Russian Federation (Bank of Russia)”” on all
accounting dates during the last six months;

no order has been issued by the Central Bank of the Russian Federation for
measures to be taken for the financial rehabilitation of the bank on the basis of
Federal Law No. 40-FZ of February 25, 1999 “Concerning the Insolvency
(Bankruptcy) of Credit Organizations”.

Where evidence is discovered that a bank not included in the list meets the
established requirements or that a bank included in the list does not meet the
established requirements, the relevant information shall be sent by the Central
Bank of the Russian Federation to the Ministry of Finance of the Russian
Federation within five days from the day on which that evidence is discovered
so that the list may be amended accordingly.

A bank guarantee must meet the following requirements:
the bank guarantee must be irrevocable and non-transferable;

the bank guarantee may not contain an instruction for the tax authority to
present documents to the bank other than those which are envisaged by this
Article;

the expiry date of the bank guarantee must be no earlier than eight months
from the date of submission of a tax declaration in which an amount of tax is
claimed as reimbursable;

the amount for which the bank guarantee is issued must provide for the
fulfilment of obligations to repay to the budget the full amount of tax claimed
as reimbursable;

the bank guarantee must allow for monetary resources to be debited from the
guarantor’s account on an uncontested basis in the event that it fails to meet
within the established time limit a demand for the payment of a sum of money
on the basis of the bank guarantee which was sent before the expiry of the
bank guarantee.

Taxpayers which have the right to use the claim-based procedure for tax
reimbursement shall exercise that right by means of submitting to the tax
authority, no later than five days from the date of submission of a tax
declaration, an application to use the claim-based procedure for tax
reimbursement, in which the taxpayer shall enter the bank account details
required for the remittance of monetary resources.

In the above-mentioned application the taxpayer shall undertake to repay to

the budget any excess amounts which it receives (or for which it receives a
credit) under the claim-based procedure (including interest such as is provided
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for in clause 10 of this Article (if any was paid)), and to pay interest charged
on those amounts in accordance with the procedure established by clause 17
of this Article, in the event that the decision to grant a reimbursement of the
amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based procedure is
rescinded in whole or in part in cases provided for in this Article.

Within five days from the day on which an application to use the claim-based
procedure for tax reimbursement is submitted, the tax authority shall check
whether the taxpayer is in compliance with the requirements laid down in
clauses 2, 4, 6 and 7 of this Article and whether the taxpayer has arrears in
respect of tax or other taxes or indebtedness in respect of corresponding
penalties and (or) fines which are payable or recoverable in cases provided for
in this Code, and shall adopt a decision to grant a reimbursement of the
amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based procedure or a
decision to disallow the reimbursement of the amount of tax claimed as
reimbursable under the claim-based procedure.

At the same time as a decision to grant a reimbursement of the amount of tax
claimed as reimbursable under the claim-based procedure, depending on
whether or not the taxpayer has indebtedness in respect of the above-
mentioned payments the tax authority shall adopt a decision to grant a credit
for the amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based
procedure and (or) a decision to grant a refund (in whole or in part) of the
amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based procedure.

The tax authority shall be obliged to give the taxpayer written notice of
decisions made within five days from the day on which a particular decision is
made. In this respect, a notice of a decision to disallow the reimbursement of
tax claimed as reimbursable under the claim-based procedure must indicate
the provisions of this Article which were violated by the taxpayer. That notice
may be transmitted to the director of an organization, to a private entrepreneur
or to representative thereof in person against receipt or by another means
which provides evidence of the fact and date of its receipt.

The adoption of a decision to disallow the reimbursement of an amount of tax
claimed as reimbursable under the claim-based procedure shall not alter the
procedure and time period for the conduct of an in-house tax audit of a
submitted tax declaration. Where a decision is issued to disallow the
reimbursement of an amount of tax claimed as reimbursable under the claim-
based procedure, tax reimbursement shall be effected according to the
procedure and within the time periods which are laid down in Article 176 of
this Code.

Where a taxpayer has arrears in respect of tax or other taxes or indebtedness in
respect of corresponding penalties and (or) fines which are payable or
recoverable in cases provided for in this Code, on the basis of the decision to
grant a credit for the amount of tax claimed as reimbursable under the claim-
based procedure the tax authority shall independently credit the amount of tax
claimed as reimbursable under the claim-based procedure towards the
settlement of the above-mentioned arrears and indebtedness in respect of
penalties and (or) fines. In this respect, penalties shall be charged on the
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arrears in question until the day on which the tax authority adopts the decision
to grant a credit for the amount of tax claimed as reimbursable under the
claim-based procedure.

Where a taxpayer does not have arrears in respect of tax or other taxes or
indebtedness in respect of corresponding penalties and (or) fines which are
payable or recoverable in cases provided for in this Code, or in the event that
the amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based procedure
exceeds the amounts of such arrears in respect of tax or other taxes and
indebtedness in respect of corresponding penalties and (or) fines, the amount
of tax which is reimbursable shall be refunded to the taxpayer on the basis of a
decision of the tax authority to grant a refund (in whole or in part) of the
amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based procedure.

An order for the refund of an amount of tax shall be drawn up by a tax
authority on the basis of a decision to grant a refund (in whole or in part) of an
amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based procedure and
must be sent to a territorial body of the Federal Treasury on the next working
day after the day on which the tax authority adopted that decision.

Within five days from the day on which it receives the order referred to in
paragraph 1 of this clause, the territorial body of the Federal Treasury shall
refund the amount of tax to the taxpayer in accordance with the budget
legislation of the Russian Federation and, not later than the day following the
day on which the refund is effected, notify the tax authority of the date of the
refund and the amount of monetary resources refunded to the taxpayer.

In the event that the time limits for the refund of the amount of tax are
exceeded, interest shall accrue on that amount for each day of the delay
commencing from the 12" day after the day on which the taxpayer submitted
the application specified in clause 7 of this Article. The interest rate shall be
taken to be equal to the refinancing rate of the Central Bank of the Russian
Federation which is prevailing in the period in which the refund time limit is
exceeded.

In the event that interest provided for in this clause has been paid to a taxpayer
in less than the full amount, within three days after receiving the notification
from the territorial body of the Federal Treasury concerning the date of the
refund and the amount of monetary resources refunded the tax authority shall
adopt a decision requiring payment of the remaining amount of interest and,
not later than the day following the day on which that decision is adopted,
shall send to the territorial body of the Federal Treasury an order, drawn up on
the basis of that decision, for the payment of the remaining amount of interest.

The validity of the amount of tax claimed as reimbursable shall be checked by
the tax authority in the process of conducting an in-house tax audit according
to the procedure and within the time periods which are established by Article
88 of this Code on the basis of a tax declaration submitted by the taxpayer in
which the amount of tax is claimed as reimbursable.
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In the event that no violations of tax and levy legislation are discovered in the
process of conducting the in-house tax audit, the tax authority must, within
seven days after completing the in-house tax audit, give the taxpayer written
notice of the fact that the tax audit has been completed and no violations of tax
and levy legislation were found.

In the event that violations of tax and levy legislation are discovered in the
course of conducting the in-house tax audit, authorized officials of the tax
authorities must draw up a tax audit report in accordance with Article 100 of
this Code.

The report and other materials relating to the in-house tax audit in the course
of which violations of tax and levy legislation were discovered and objections
presented by the taxpayer (its representative) must be examined by the
director (deputy director) of the tax authority which carried out the tax audit,
and a decision must be adopted on them in accordance with Article 101 of this
Code.

After examining the materials relating to the in-house tax audit, the director
(deputy director) of the tax authority shall issue a decision to impose sanctions
on the taxpayer for the commission of a tax offence or a decision not to
impose sanctions on the taxpayer for the commission of a tax offence.

Should the amount of tax reimbursed to a taxpayer in the manner provided for
in this Article exceed the amount of tax which is reimbursable according to
the results of the in-house tax audit, at the same as the tax authority adopts the
decision envisaged in clause 14 of this Article the tax authority shall adopt a
decision rescinding the decision to grant a reimbursement of the amount of tax
claimed as reimbursable under the claim-based procedure and rescinding the
decision to grant a refund (in whole or in part) of the amount of tax claimed as
reimbursable under the claim-based procedure and (or) the decision to grant a
credit for the amount of tax claimed as reimbursable under the claim-based
procedure with respect to the amount of tax which is not reimbursable
according to the results of the in-house tax audit.

The tax authority shall be obliged to give the taxpayer written notice of
decisions made such as are envisaged in clauses 14 and 15 of this Article
within five days from the day on which such a decision is adopted. That
notice may be transmitted to the director of an organization, to a private
entrepreneur or to their representatives in person against receipt or by another
means which provides evidence of the fact and date of its receipt.

Together with the notice of the adoption of the decision referred to in clause
15 of this Article, the taxpayer shall be sent a demand to repay to the budget
any excess amounts which it received (for which it received a credit) under the
claim-based procedure (including interest such as is provided for in clause 10
of this Article (if any was paid) in an amount corresponding to the proportion
of the amount of tax reimbursed in excess to the total amount of tax
reimbursed under the claim-based procedure) (hereinafter referred to as
“demand for repayment”). Interest shall be charged on amounts repayable by
the taxpayer on the basis of an interest rate equal to double the refinancing rate
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of the Central Bank of the Russian Federation which was in effect in the
period in which budgetary resources were used. That interest shall be charged
commencing from the day:

on which the taxpayer actually received the resources — in the event that the
amount of tax was refunded under the claim-based procedure;

on which a decision was adopted to grant a credit for the amount of tax
claimed as reimbursable under the claim-based procedure — if the amount of
tax was credited under the claim-based procedure.

The form of a demand for repayment shall be approved by the federal
executive body in charge of control and supervision in the area of taxes and
levies. The demand must contain information:

on the amount of tax which is reimbursable according to the results of the in-
house tax audit;

on excess amounts of tax received by the taxpayer (credited for the taxpayer)
under the claim-based procedure which are repayable to the budget;

on the amount of interest provided for in clause 10 of this Article which is
repayable to the budget;

on the amount of interest charged in accordance with clause 17 of this Article
as at the date of sending the demand for repayment;

on the time limit for complying with the demand for repayment, as established
by clause 20 of this Article;

on measures for the recovery of amounts payable which will be taken in the
event that the taxpayer fails to comply with the demand for repayment.

The demand for repayment may be transmitted to the director of an
organization, to a private entrepreneur or to their representatives in person
against receipt or by another means which provides evidence of the fact and
date of its receipt. If the demand for repayment cannot be served by such
means, it shall be sent by registered mail and shall be considered to have been
received upon the lapse of six days from the date on which the registered letter
was sent.

The taxpayer shall be obliged to pay the amount specified in the demand for
repayment independently within five days from the date of receipt of that
demand.

In the event that the amount referred to in subsection 2 of clause 18 of this
Article is not paid or is not paid in full within the established time limit by a
taxpayer which has presented a bank guarantee, not later than the day
following the date of expiry of the time limit established by clause 20 of this
Article the tax authority shall send to the bank a demand for the payment of a
sum of money on the basis of the bank guarantee, indicating the amounts
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payable by the guarantor within five days of the receipt of that demand by the
bank.

The bank shall not have the right to reject the tax authority’s demand for the
payment of a sum of money on the basis of the bank guarantee (unless the
demand was presented to the bank after the expiry of the period for which the
bank guarantee was issued).

In the event that the bank does not comply with the demand for the payment
of a sum of money on the basis of the bank guarantee within the established
time limit, the tax authority shall have the right to collect the amounts
specified in that demand on an uncontested basis.

Within ten days after the bank’s obligation to pay a sum of money on the basis
of the bank guarantee is fulfilled, the tax authority shall send the taxpayer a
revised demand for repayment, indicating the amounts payable to the budget.

In this respect, in the event that the tax authority fails to meet the time limit
for sending a demand for repayment, the charging of interest on the amounts
payable by the taxpayer on the basis of the demand for repayment shall be
suspended until the date on which that demand is actually received by the
taxpayer.

In the event that the amounts specified in a demand for repayment are not paid
or are not paid in full within the established time limit by a taxpayer which has
used the claim-based procedure for tax reimbursement without the provision
of a bank guarantee or by a taxpayer which has received a revised demand for
repayment, or where a demand for the payment of a sum of money on the
basis of a bank guarantee cannot be sent to the bank owing to the expiry of
that guarantee, the payment of the amount concerned shall be enforced by
means of levying execution on monetary resources held in accounts or on
other assets of the taxpayer according to the procedure and within the time
periods established by Articles 46 and 47 of this Code on the basis of a
decision on the recovery of those amounts adopted by the tax authority after
the failure by the taxpayer to comply with the demand for repayment within
the established time limit.

After a taxpayer has submitted an application such as is envisaged by clause 7
of this Article, until the in-house tax audit has been completed a revised tax
declaration shall be submitted in the manner provided for in Article 81 of this
Code with account taken of the special considerations established by this
clause.

If a revised tax declaration is submitted by the taxpayer before the adoption of
a decision such as is provided for in paragraph 1 of clause 8 of this Article,
such a decision shall not be adopted on the basis of the previously submitted
tax declaration.

If a revised tax declaration is submitted by the taxpayer after the tax authority

has adopted a decision to grant a reimbursement of the amount of tax claimed
as reimbursable under the claim-based procedure but before the completion of
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the in-house tax audit, the above-mentioned decision made on the previously
submitted tax declaration shall be rescinded not later than the day following
the day on which the revised tax declaration is submitted. Not later than the
day following the date of adoption of the decision rescinding the decision to
grant a reimbursement of the amount of tax claimed as reimbursable under the
claim-based procedure, the tax authority shall notify the taxpayer of the
adoption of that decision. Amounts which the taxpayer received (or for which
the taxpayer received a credit) must be repaid by the taxpayer together with
interest envisaged in clause 17 of this Article in accordance with the procedure
laid down in clauses 17 to 23 of this Article.

Article 177  Time Limits and Procedure for the Payment of Tax Upon the
Importation of Goods into the Territory of the Russian Federation and
Other Territories Under its Jurisdiction

The time limits and procedure for the payment of tax upon the importation of goods into the
territory of the Russian Federation and other territories under its jurisdiction shall be
established by this Chapter with account taken of the provisions of the customs legislation of
the Customs Union and customs-related legislation of the Russian Federation.
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CHAPTER 22. EXCISE DUTIES

Taxpayers

The following shall be deemed to be payers of excise duty (hereafter in this
Chapter referred to as “taxpayers”):

organizations;
private entrepreneurs;

persons who are deemed to be taxpayers in connection with the conveyance of
goods across the customs border of the Russian Federation, as defined in
accordance with the Customs Code of the Russian Federation.

The organizations and other persons referred to in this Article shall be deemed
to be taxpayers if they carry out operations which are taxable in accordance
with this Chapter.

Certificates of Registration of an Organization Which Carries Out
Operations Involving Denatured Ethyl Alcohol

Certificates of registration of an organization which carries out operations
involving denatured ethyl alcohol (hereafter in this Article referred to as a
“certificate”) shall be issued to organizations which carry out the following
types of activity:

the production of denatured ethyl alcohol — a certificate for the production of
denatured ethyl alcohol;

the production of non-alcohol-containing products in which denatured ethyl
alcohol is used as a raw material for the production thereof — a certificate for
the production of non-alcohol-containing products;

the production of alcohol-containing products in metal aerosol packaging in
which denatured ethyl alcohol is used as a raw material for the production
thereof — a certificate for the production of alcohol-containing perfumes and
cosmetics in metal aerosol packaging;

the production of alcohol-containing products in metal aerosol packaging in
which denatured ethyl alcohol is used as a raw material for the production
thereof — a certificate for the production of alcohol-containing household
chemical products in metal aerosol packaging.

The following shall be indicated in the certificate:

the name of the tax authority which issued the certificate;
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the full and abbreviated names of the organization, the location of the
organization and the address (place of actual activity) at which the
organization carries out the type of activity which is referred to in clause 1 of
this Article;

the taxpayer identification number (TIN);
the type of activity;

particulars of documents which confirm the right of ownership (right of
economic jurisdiction and (or) operational management) in production
facilities, and the location of those facilities;

particulars of documents which confirm the right of ownership (right of
economic jurisdiction and (or) operational management) in facilities for the
storage of denatured ethyl alcohol, and the location of those facilities;

the period of validity of the certificate (up to one year);
the conditions of carrying out the specified types of activity;
the registration number and date of issue of the certificate.

The procedure for the issue of a certificate shall be determined by the Ministry
of Finance of the Russian Federation.

Certificates shall be issued to organizations provided that they meet the
following requirements:

a certificate for the production of denatured ethyl alcohol — provided that the
organization (an organization in which the applicant organization possesses
more than 50 per cent of the charter (pooled) capital (fund) of a limited
liability company or of the voting shares in a joint stock company) owns
(possesses on the basis of economic jurisdiction and (or) operational
management) facilities for the production, storage and supply of denatured
ethyl alcohol,

a certificate for the production of non-alcohol-containing products — provided
that the organization (an organization in which the applicant organization
possesses more than 50 per cent of the charter (pooled) capital (fund) of a
limited liability company or of the voting shares in a joint stock company)
owns (possesses on the basis of economic jurisdiction and (or) operational
management) facilities for the production, storage and supply of non-alcohol-
based products in which non-denatured ethyl alcohol is used as a raw material
for the production thereof.

The tax authority shall be obliged to issue a certificate (notify the applicant of
a refusal to issue a certificate) not later than 30 calendar days from the
moment when the taxpayer submitted the application for the issue of a
certificate and presented copies of the documents envisaged by this Article. A
notification shall be sent to the taxpayer in writing with an indication of the
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reasons for the refusal. In order to receive a certificate the organization shall
present to the tax authority an application for the issue of a certificate, details
of the possession by it of the facilities which are required to carry out the
stated type of activity and copies of documents which confirm the taxpayer’s
ownership of those facilities (copies of documents which confirm the right of
economic jurisdiction and (or) operational management in relation to assets
assigned to it);

a certificate for the production of alcohol-containing perfumes and cosmetics
in metal aerosol packaging — provided that the organization (an organization
in which the applicant organization possesses more than 50 per cent of the
charter (pooled) capital (fund) of a limited liability company or of the voting
shares in a joint stock company) owns (possesses on the basis of economic
jurisdiction and (or) operational management) facilities for the production,
storage and supply of the above-mentioned products in which non-denatured
ethyl alcohol is used as a raw material for the production thereof;

a certificate for the production of alcohol-containing household chemical
products in metal aerosol packaging — provided that the organization (an
organization in which the applicant organization possesses more than 50 per
cent of the charter (pooled) capital (fund) of a limited liability company or of
the voting shares in a joint stock company) owns (possesses on the basis of
economic jurisdiction and (or) operational management) facilities for the
production, storage and supply of the above-mentioned products in which
non-denatured ethyl alcohol is used as a raw material for the production
thereof.

The tax authorities shall suspend the validity of a certificate in the following
instances:

- in the event that the organization fails to comply with current tax and levy
legislation insofar as the calculation and payment of excise duties is
concerned;

- in the event that an organization fails to submit VAT invoices which are
submitted to the tax authorities in accordance with Article 201 of this Code.
In this case the validity of the certificate of the organization which is the
purchaser (recipient) of denatured ethyl alcohol shall be suspended;

- in the event of the use of technological equipment for the production, storage
and sale of denatured ethyl alcohol which is not fitted with control instruments
or is fitted with malfunctioning control and measuring equipment, and in the
event of the disruption of the operation or violation of the conditions of use of
control and measuring equipment installed on such technological equipment.

In the event that the validity of a certificate is suspended the tax authority
shall be obliged to establish a time limit for rectifying the violations which
resulted in the suspension of the validity of the certificate. That time limit
may not exceed six months. In the event that the violations are not rectified
within the established time limit, the certificate shall be annulled.
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An organization which possesses a certificate shall be obliged to notify in
writing the tax authority which issued the certificate of the rectification by it
of the violations which resulted in the suspension of the validity of the
certificate. The tax authority which issued the certificate shall adopt a
decision concerning the reinstatement or non-reinstatement of its validity and
shall give written notice of this to the organization which possesses the
certificate within three days from the date of receipt of a notification of the
rectification of the violations which resulted in the suspension of the validity
of the certificate.

The period of validity of the certificate shall not be extended by the period of
time for which it is suspended.

The tax authorities shall annul a certificate in the following instances:

- in the event that an organization which has a certificate for the production of
non-alcohol-containing products produces alcohol-containing products;

- in the event that an organization which has a certificate for the production of
non-alcohol-containing products transfers denatured ethyl alcohol to another
person;

- in the event that an organization presents an appropriate application;

- in the event that an organization transfers a certificate which has been issued
according to the procedure established in accordance with clause 3 of this
Article to another person;

- in the event of the completion of the re-organization of an organization
where, as a result of the re-organization, the organization in question loses
ownership of facilities which were declared upon receiving the certificate;

- in the event that an organization changes its name;
- in the event that the location of an organization changes;

- in the event of the termination of ownership rights in the entire volume of
facilities specified in the certificate;

- in the event that an organization which possesses a certificate for the
production of alcohol-containing perfumes and cosmetics in metal aerosol
packaging and (or) a certificate for the production of alcohol-containing
household chemical products in metal aerosol packaging produces other
alcohol-containing products (other than denatured alcohol-containing
products);

- in the event that an organization which possesses a certificate for the
production of alcohol-containing perfumes and cosmetics in metal aerosol
packaging and (or) a certificate for the production of alcohol-containing
household chemical products in metal aerosol packaging transfers denatured
ethyl alcohol to another person.
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In the instances of the annulment of a certificate which are envisaged by
clause 5 of this Article, and in the event that an organization loses a certificate,
the organization shall have the right to submit an application for a new
certificate.

The tax authority which issued a certificate shall be obliged to notify the
organization of the suspension of the validity or annulment of the certificate in
question within three days from the day on which the relevant decision is
adopted.

An organization which possesses a certificate shall be obliged to report to the
tax authority which issued the certificate on the use of denatured ethyl alcohol
in accordance with the procedure established by the Ministry of Finance of the
Russian Federation.

Certificates of Registration of a Person Which Carries Out Operations
Involving Straight-Run Petrol

Certificates of registration of a person which carries out operations involving
straight-run petrol (hereafter in this Chapter referred to as “certificate”) shall
be issued to organizations and private entrepreneurs which carry out the
following types of activity:

- the production of straight-run petrol, including production from customer
supplied raw materials (other materials) — a certificate for the production of
straight-run petrol;

- the production of petrochemical products where straight-run petrol is used as
a raw material, including production from customer supplied raw materials
(other materials) — a certificate for the processing of straight-run petrol.

For the purposes of this Chapter petrochemical products shall be understood to
mean products obtained as a result of the processing (chemical conversions) of
components of oil (including straight-run petrol) and natural gas into organic
substances and fractions which are end products and (or) are subsequently
used as a basis for the manufacture of other products, and waste which is
obtained from the processing of straight-run petrol in the process of the
production of the above-mentioned products.

The following shall be indicated in the certificate:

the name of the tax authority which issued the certificate;

the full and abbreviated names of the organization (surname, first name and
patronymic of the private entrepreneur), the location of the organization (place
of residence of the private entrepreneur) and the address (place of actual

activity) at which the organization (private entrepreneur) carries out the types
of activity which are referred to in clause 1 of this Article;
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the taxpayer identification number (TIN);

the type of activity;

particulars of documents which confirm the right of ownership (right of
possession or use on other legal grounds, provided that the charter (pooled)
capital (fund) of the applicant organization consists 100 per cent of a
contribution (share interest) of the organization which owns the production
facilities) in production facilities, and the location of those facilities;

particulars of the agreement on the rendering by the taxpayer of services
involving the processing of oil, gas condensate, associated petroleum gas,
natural gas, oil shales, coal and other raw materials and products of the
processing thereof for the purpose of obtaining straight-run petrol (if such an
agreement exists);

particulars of the agreement on the rendering of services involving the
processing of straight-run petrol with an organization which carries out the
production of petrochemical products (if such an agreement exists);

the registration number and date of issue of the certificate.

The procedure for the issuance of a certificate shall be determined by the
Ministry of Finance of the Russian Federation.

A certificate shall be issued to organizations and private entrepreneurs
provided that they meet the following requirements:

- a certificate for the production of straight-run petrol — provided that the
organization or private entrepreneur (an organization in which the applicant
organization possesses more than 50 per cent of the charter (pooled) capital
(fund) of a limited liability company or of the voting shares in a joint stock
company) has ownership (possession or use on other legal grounds, provided
that the charter (pooled) capital (fund) of the applicant organization consists
100 per cent of a contribution (share interest) of the organization which owns
the production facilities) of facilities for the production of straight-run petrol
and (or) subject to the existence of an agreement on the rendering of services
involving the processing by the taxpayer of crude oil, gas condensate,
associated petroleum gas, natural gas, oil shales, coal and other materials and
products of the processing thereof as a result of which straight-run petrol is
produced;

- a certificate for the processing of straight-run petrol — provided that the
organization or private entrepreneur (an organization in which the applicant
organization possesses more than 50 per cent of the charter (pooled) capital
(fund) of a limited liability company or of the voting shares in a joint stock
company) has ownership (possession or use on other legal grounds, provided
that the charter (pooled) capital (fund) of the applicant organization consists
100 per cent of a contribution (share interest) of the organization which owns
the production facilities) of facilities for the production of petrochemical
products and (or) subject to the existence of an agreement on the rendering of
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services involving the processing of straight-run petrol belonging to the
taxpayer with an organization which carries out the production of
petrochemical products.

The tax authority shall be obliged to issue a certificate (notify the applicant of
a refusal to issue a certificate) not later than 30 calendar days from the
moment when the taxpayer submitted the application for the issue of a
certificate and presented copies of the documents envisaged by this Article. A
notification shall be sent to the taxpayer in writing stating the reasons for the
refusal. In order to receive a certificate the taxpayer (unless otherwise
established by this Article) shall present to the tax authority an application for
the issue of a certificate, information to the effect that it possesses the
production facilities which are required to carry out the stated type of activity
and copies of documents which confirm the taxpayer’s right of ownership in
those facilities (copies of documents which confirm the right of economic
jurisdiction and (or) operational management of assets assigned to it).

In order to receive a certificate for the production of straight-run petrol an
organization or private entrepreneur which processes crude oil, gas
condensate, associated petroleum gas, natural gas, oil shales, coal and other
raw materials and products of the processing thereof may present to the tax
authority, in place of documents which confirm the right of ownership (right
of economic jurisdiction and (or) operational management) in facilities for the
production of straight-run petrol, a certified copy of the agreement on the
rendering of services involving the processing of oil, gas condensate,
associated petroleum gas, natural gas, oil shales, coal and other raw materials
and products of the processing thereof bearing a mark made by the tax
authority at the location of the organization which carries out the processing
of oil, gas condensate, associated petroleum gas, natural gas, oil shales, coal
and other raw materials and products of the processing thereof. That mark
shall be made subject to the presentation to the tax authority at the location of
that organization or the place of residence of the private entrepreneur of a
copy of the agreement on the rendering of services involving the processing of
oil, gas condensate, associated petroleum gas, natural gas, oil shales, coal and
other raw materials and products of the processing thereof.

In order to receive a certificate for the processing of straight-run petrol, an
organization or private entrepreneur which is the owner of raw materials may
present to the tax authorities, in place of documents confirming the right of
ownership (right of possession or use on other legal grounds, provided that the
charter (pooled) capital (fund) of the applicant organization consists 100 per
cent of a contribution (share interest) of the organization which owns the
production facilities) in facilities for the production, storage and supply of
petrochemical products, a certified copy of an agreement on the rendering of
services involving the processing of straight-run petrol with an organization
which carries out the production of petrochemical products, bearing a mark
made by the tax authority at the location of the organization which carries out
the production of petrochemical products. That mark shall be made subject to
the presentation to the tax authority at the location of the organization or the
place of residence of the private entrepreneur which carries out the production
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of petrochemical products of a copy of the agreement on the rendering of
services involving the processing of straight-run petrol.

The certificates envisaged by this Article shall also be issued to an
organization or private entrepreneur which has filed an application for the
issue of a particular certificate where the facilities required for the receipt of
certificates are owned by an organization in which the organization or private
entrepreneur which filed the application for the issue of a certificate possesses
more than 50 per cent of the charter (pooled) capital (fund) of a limited
liability company or of the voting shares in a joint stock company. In such
case the organization or private entrepreneur which filed the application for
the issue of a certificate shall present to the tax authority documents
confirming the organization’s rights to the possession, use and disposal of
those assets and documents confirming the possession of the above-mentioned
share (the appropriate quantity of voting shares) in the organization’s charter
(pooled) capital (fund).

Tax authorities shall suspend the validity of a certificate in the following
instances:

- in the event that the organization or private entrepreneur fails to abide by
provisions of tax and levy legislation relating to the calculation and payment
of excise duties;

- in the event that the organization or private entrepreneur as a purchaser
(recipient) of straight-run petrol fails for three consecutive tax periods to
present the VAT invoice registers which must be presented to the tax
authorities in accordance with Article 201 of this Code. In such case the
validity of the certificate of the organization or private entrepreneur which is
the purchaser (recipient) of the straight-run petrol shall be suspended;

- in the event of the use of technological equipment for the production, storage
and sale of straight-run petrol which is not fitted with control instruments to
record the volumes thereof or is fitted with malfunctioning control and
measuring equipment, and in the event of the disruption of the operation or
violation of the conditions of use of control and measuring equipment
installed on such technological equipment.

In the event that the validity of a certificate is suspended, the tax authority
shall be obliged to establish a time limit for rectifying the violations which
resulted in the suspension of the validity of the certificate. That time limit
may not exceed six months. In the event that the violations are not rectified
within the established time limit, the certificate shall be annulled.

An organization or private entrepreneur which possesses a certificate shall be
obliged to notify the tax authority which issued the certificate in writing of the
rectification by them of the violations which resulted in the suspension of the
validity of the certificate. The tax authority which issued the certificate shall
adopt a decision concerning the reinstatement or non-reinstatement of its
validity and shall give written notice of this to the organization or private
entrepreneur which possesses the certificate within three working days from
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the date of receipt of the notification of the rectification of the violations
which resulted in the suspension of the validity of the certificate.

The period of validity of the certificate shall not be extended by the period of
time for which it is suspended.

The tax authorities shall annul a certificate in the following instances:

- in the event that the organization or private entrepreneur submits an
appropriate application;

- in the event that the organization or private entrepreneur transfers a
certificate which has been issued according to the procedure established in
accordance with clause 3 of this Article to another person;

- in the event of the completion of the re-organization of an organization if, as
a result of the re-organization, the organization in question loses its right of
ownership in facilities which were declared upon receiving the certificate, or
in the event of the termination of the agreements envisaged by paragraphs 2
and 3 of clause 4 of this Article;

- in the event of a change of name of an organization (a change of surname,
first name and patronymic of a private entrepreneur);

- in the event of a change of location of an organization (place of residence of
a private entrepreneur);

- in the event of the termination of the right of ownership or possession (use)
on other legal grounds (provided that the charter (pooled) capital (fund) of the
applicant organization consists 100 per cent of a contribution (share interest)
of the organization which owns the production facilities) in all the facilities
specified in the certificate, or in the event of the termination of the agreements
envisaged by paragraphs 2 and 3 of clause 4 of this Article.

In the instances of the annulment of a certificate which are envisaged by
clause 5 of this Article, and in the event that an organization or private
entrepreneur loses a certificate, the organization or private entrepreneur shall
have the right to submit an application for a new certificate.

The tax authority which issued a certificate shall be obliged to notify the
organization or private entrepreneur of the suspension of the validity or
annulment of the certificate within three days from the day on which the
relevant decision is adopted.

Special Considerations Relating to the Fulfilment of the Obligations of a
Taxpayer in the Context of a Simple Partnership Agreement (Joint
Activity Agreement)

Organizations or private entrepreneurs which are parties to a simple
partnership (joint activity agreement) shall bear joint and several liability for
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the fulfilment of the obligation to pay tax as calculated in accordance with this
Chapter.

For the purposes of this Chapter it shall be established that the person
responsible for executing obligations associated with the calculation and
payment of the entire amount of excise duty calculated in respect of operations
which are deemed to be taxable in accordance with this Chapter and are
carried out in the context of a simple partnership agreement (joint activity
agreement) shall be the person who manages the affairs of the simple
partnership (joint activity agreement). Where the affairs of a simple
partnership (joint activity agreement) are managed jointly by all the
participants in the simple partnership (joint activity agreement), the parties to
the simple partnership agreement (joint activity agreement) shall
independently decide which participant shall execute obligations associated
with the calculation and payment of the entire amount of excise duty in
respect of operations which are deemed to be taxable in accordance with this
Chapter and are carried out in the context of the simple partnership agreement
(joint activity agreement).

The above-mentioned person shall have all the rights and discharge the
obligations of a taxpayer which are envisaged by this Code in relation to the
amount of excise duty in question.

The above-mentioned person must, no later than the day on which the first
operation which is deemed to be taxable in accordance with this Chapter is
carried out, notify the tax authority that it is discharging taxpayer obligations
under a simple partnership agreement (joint activity agreement).

Provided that excise duty payment obligations are discharged in full and in a
timely manner by the taxpayer which carries out excise duty payment
obligations in the context of the simple partnership (joint activity agreement)
in accordance with clause 2 of this Article, excise duty payment obligations
shall be deemed to have been fulfilled by the remaining parties to the simple
partnership agreement (joint activity agreement).

Excisable Goods

The following shall be deemed to be excisable:

ethyl alcohol obtained from all types of raw materials;

cognac spirit;

alcohol-containing products (solutions, emulsions, suspensions and other
types of products in liquid form with an ethyl alcohol content by volume of
more than 9 per cent), with the exception of alcoholic products such as are

referred to in subsection 3 of this clause.

The following goods shall not be regarded as excisable goods for the purposes
of this Chapter:
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- pharmaceutical drugs which have undergone State registration with the
authorized federal executive body and have been entered in the State Register
of Pharmaceutical Drugs, and pharmaceutical drugs (including homeopathic
medicinal products) which are prepared by pharmacies according to
prescriptions and requirements of medical organizations when put up in
containers in accordance with the requirements of normative documentation
approved by the authorized federal executive body;

- veterinary preparations which have undergone State registration with a
competent federal executive authority and have been entered in the State
register of registered veterinary preparations developed for use in animal
husbandry in the territory of the Russian Federation, when put in containers of
a capacity not exceeding 100 ml;

- perfumes and cosmetics when put in containers of a capacity not exceeding
100 ml with an ethyl content by volume of up to 80 per cent inclusively, and
(or) perfumes and cosmetics with an ethyl alcohol content by volume of up to
90 per cent inclusively where the bottle has a spray pump, put up in containers
of a capacity not exceeding 100 ml, and perfumes and cosmetics with an ethyl
content by volume of up to 90 per cent inclusively when put up in containers
of a capacity up to and including 3 ml;

- waste products which are formed in the process of the manufacture of ethyl
alcohol from consumable raw materials, vodkas and liqueurs and spirits and
are suitable for further processing and (or) use, and which conform to
normative documentation approved (agreed) by a federal executive body;

- wine-making materials;

alcoholic products (potable alcohol, vodka, liqueurs and spirits, cognacs,
wine, beer, beverages made on the basis of beer and other beverages with an
ethyl alcohol content by volume exceeding 1.5 per cent;

tobacco products;

motor cars;

motorcycles with an engine capacity exceeding 112.5 kW (150 h.p.);

petrol;

diesel fuel,

motor oils for diesel and (or) carburettor (injection) engines;

straight-run petrol. For the purposes of this Chapter, straight-run petrol shall
be understood to mean petrol fractions which are obtained as a result of the
processing of oil, gas condensate, associated petroleum gas, natural gas, oil

shales, coal and other raw materials and processed products thereof with the
exception of automobile petrol and petrochemical products.
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For the purposes of this Article a petrol fraction shall be understood to mean a
blend of hydrocarbons boiling in a temperature range of 30 to 215 degrees
Celsius given an atmospheric pressure of 760 millimetres of mercury.

Object of Taxation
The following operations shall be deemed to be an object of taxation:

the sale by persons in the territory of the Russian Federation of excisable
goods produced by them, including the sale of pledged articles and the transfer
of excisable goods under an indemnity or novation agreement.

For the purposes of this Chapter, the transfer of ownership rights in excisable
goods by one person to another person at a charge and (or) without charge and
the use thereof as payment in kind shall be regarded as the sale of excisable
goods;

the sale by persons of confiscated and (or) ownerless excisable goods and
excisable goods which were abandoned to the State and which are liable to be
placed under State and (or) municipal ownership where such goods were
transferred to them on the basis of verdicts or decisions of courts, arbitration
courts or other authorized State bodies;

the transfer by persons in the territory of the Russian Federation of excisable
goods produced by them from customer-supplied raw materials (other
materials), to the owner of those raw materials (other materials) or to other
persons, including the receipt of ownership of those excisable goods as
payment for services involving the production of excisable goods from
customer-supplied raw materials (other materials);

the transfer of produced excisable goods within the structure of an
organization for the subsequent production of non-excisable goods, with the
exception of the transfer of produced straight-run petrol for the subsequent
production of petrochemical products within the structure of an organization
which possesses a certificate of a person which carries out operations
involving straight-run petrol and (or) the transfer of produced denatured ethyl
alcohol for the production of non-alcohol-containing products within the
structure of an organization which possesses a certificate of registration of an
organization which carries out operations involving denatured ethyl alcohol;

the transfer by persons in the territory of the Russian Federation of excisable
goods produced by those persons for their own requirements;

the transfer by persons in the territory of the Russian Federation of excisable
goods produced by those persons to the charter (pooled) capital of
organizations, to the share funds of co-operatives and as a contribution under a
simple partnership agreement (joint activity agreement);
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the transfer by an organization (company or partnership) in the territory of the
Russian Federation of excisable goods which it has produced to one of its
participants (or to a legal successor or heir of such participant) when that
participant withdraws (departs) from the organization (company or
partnership), and the transfer of excisable goods produced within the
framework of a simple partnership agreement (joint activity agreement) to one
of the parties (or to a legal successor or heir of such party) to that agreement
upon the apportionment of its share from assets which are jointly owned by
the parties to the agreement or upon the division of those assets;

the transfer of produced excisable goods for processing as customer-supplied
materials;

the importation of excisable goods into the territory of the Russian Federation
and other territories under its jurisdiction;

the receipt (recording in accounts) of denatured ethyl alcohol by an
organization which has a certificate for the production of non-alcohol-
containing products.

For the purposes of this Chapter the receipt of denatured ethyl alcohol shall be
understood to mean the acquisition of ownership of denatured ethyl alcohol;

the receipt of straight-run petrol by an organization which possesses a
certificate for the processing of straight-run petrol.

For the purposes of this Chapter the receipt of straight-run petrol shall be
understood to mean the acquisition of ownership of straight-run petrol.

E&Y Note: In accordance with Federal Law No. 306-FZ of November 27, 2010 a subsection
22 is appended to clause 1 of Article 182 with effect from August 1, 2011 as follows:

“22)

the transfer by one structural subdivision of an organization which is not an
independent taxpayer to another such structural subdivision of that
organization of manufactured ethyl alcohol and (or) cognac spirit for
subsequent use in the production of alcoholic and (or) excisable alcohol-
containing products, including the transfer of manufactured crude ethyl spirit
for use in the production of rectified ethyl alcohol which is subsequently to be
used by the same organization for the production of alcoholic and (or)
excisable alcohol-containing products (with the exception of alcohol-
containing perfumes and cosmetics in metal aerosol packaging and (or)
alcohol-containing household chemical products in metal aerosol

packaging).”

For the purposes of this Chapter, the transfer into containers of alcoholic
products and beer when carried out as part of the overall process of the
production of those goods in accordance with the requirements of State
standards and (or) other normative and technical documentation which
regulate the process of the production of the aforementioned goods and are
approved by authorized federal executive bodies, and any forms of blending
of goods in places where they are stored and sold (with the exception of public
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catering organizations) as a result of which excisable goods are obtained for
which Article 193 of this Code establishes an excise duty rate exceeding the
rate of excise duty on goods used as raw material (other material), shall be
equated with production.

Upon the re-organization of an organization, rights and obligations associated
with the payment of excise duty shall pass to its legal successor.
Non-Taxable (Tax-Exempt) Operations

The following operations shall not be taxable (shall be exempt from taxation):
the transfer of excisable goods by one structural subdivision of an

organization which is not an independent taxpayer for the production of other
excisable goods to another such structural subdivision of that organization;

E&Y Note: In accordance with Federal Law No. 306-FZ of November 27, 2010 the words “,
with the exception of operations which are deemed assessable to excise duties in accordance
with subsection 22 of clause 1 of Article 182 of this Code, unless otherwise established by this
clause” are appended to subsection 1 of clause 1 of Article 183 with effect from August 1,

2011.

4)

6)

the sale of excisable goods which have been placed under the export customs
procedure beyond the boundaries of the territory of the Russian Federation
with account taken of losses within the limits of the norms of natural loss, or
the importation of excisable goods into a port special economic zone from the
remaining part of the territory of the Russian Federation.

The exemption of the above-mentioned operations from taxation shall be
granted in accordance with Article 184 of this Code;

the initial sale (transfer) of confiscated and (or) ownerless excisable goods and
excisable goods which were abandoned to the State and are placed under State
and (or) municipal ownership for industrial processing under the supervision
of customs and (or) tax authorities or for destruction.

E&Y Note: In accordance with Federal Law No. 306-FZ of November 27, 2010 a subsection
16 is appended to clause 1 of Article 183 with effect from August 1, 2011 as follows:

“16)

operations involving the transfer within the structure of one organization:

- of ethyl alcohol manufactured by the taxpayer for subsequent use in the
production of alcohol-containing perfumes and cosmetics in metal aerosol
packaging and (or) alcohol-containing household chemical products in metal
aerosol packaging;

- of rectified ethyl alcohol manufactured by the taxpayer to a subdivision
which manufactures alcoholic products.”
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The operations which are listed in clause 1 of this Article shall be non-taxable
(shall be exempt from taxation) only where separate records are maintained
and are available of operations involving the production and sale (transfer) of
such excisable goods.

The import into the territory of the Russian Federation and other territories
under its jurisdiction of excisable goods which have been abandoned to the
State and are placed under State and (or) municipal ownership or which are
held in a port special economic zone shall not be taxable (shall be exempt
from taxation).

Special Considerations Relating to Exemption from Taxation in the Case
of the Sale of Excisable Goods Beyond the Boundaries of the Territory of
the Russian Federation

The exemption from taxation of the operations which are envisaged by
subsection 4 of clause 1 of Article 183 of this Code shall be granted only
when excisable goods are shipped out of the territory of the Russian
Federation under the export customs procedure or when excisable goods are
imported into a port special economic zone.

A taxpayer shall be exempt from the payment of excise duty when selling
excisable goods produced by it and (or) transferring excisable goods produced
from customer-supplied raw materials and placed under the export customs
procedure beyond the boundaries of the territory of the Russian Federation or
when importing excisable goods into a port special economic zone subject to
the presentation to the tax authority of a bank surety bond in accordance with
Article 74 of this Code or a bank guarantee. The bank surety bond or bank
guarantee in question must require the bank to pay the amount of excise duty
and applicable penalties in the event that the taxpayer fails to present,
according to the procedure and within the time limits which are established by
clauses 7 and 7.1 of Article 198 of this Code, documents confirming the
exportation of excisable goods or the importation into a port special economic
zone of excisable goods placed under the free customs zone customs
procedure, and fails to pay excise duty and (or) penalties.

In the event that it does not have a bank warranty (bank guarantee), the
taxpayer shall be obliged to pay excise duty in accordance with the procedure
which is envisaged for operations involving the sale of excisable goods in the
territory of the Russian Federation.

Where excise duty has been paid as a result of the non-possession by the
taxpayer of a bank warranty (bank guarantee), the amounts of excise duty paid
shall be reimbursable after the taxpayer has presented to the tax authorities
documents which confirm that the excisable goods have been exported.

Amounts of excise duty shall be reimbursed in accordance with the procedure
envisaged by Article 203 of this Code.
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Special Considerations Relating to the Levying of Tax Where Goods Are
Conveyed Across the Customs Border of the Customs Union

Where excisable goods are imported into the territory of the Russian
Federation and other territories under its jurisdiction, depending on the
selected customs procedure tax shall be levied as follows:

where excisable goods are placed under the release for domestic consumption,
processing for domestic consumption and free customs zone customs
procedures, with the exception of excisable goods imported into a port special
economic zone, excise duty shall be payable in full;

where excisable goods are conveyed under the re-importation customs
procedure, the taxpayer shall pay the amounts of excise duty which it was
exempted from paying or which were refunded to it in connection with the
export of goods in accordance with this Code according to the procedure
which is stipulated by the customs legislation of the Customs Union and
customs-related legislation of the Russian Federation;

where excisable goods are placed under the transit, customs warehouse, re-
exportation, duty-free trade, free warehouse, destruction and abandonment to
the State customs procedures, or under the free customs zone customs
procedure in a port special economic zone, excise duty shall not be payable;

where excisable goods are placed under the processing in the customs territory
customs procedure, excise duty shall not be payable on condition that the
processed products are exported within the specified time limit. If the
processed products are released for free circulation, excise duty shall be
payable in full, with account taken of the provisions established by the
customs legislation of the Customs Union and customs-related legislation of
the Russian Federation;

where excisable goods are placed under the temporary importation customs
procedure, a full or partial exemption from the payment of excise duty shall
apply in accordance with the procedure which is envisaged by the customs
legislation of the Customs Union and customs-related legislation of the
Russian Federation.

Where excisable goods are exported from the territory of the Russian
Federation, tax shall be levied as follows:

where goods are exported under the export customs procedure beyond the
boundaries of the territory of the Russian Federation, excise duty shall not be
payable with account taken of Article 184 of this Code or amounts of excise
duty paid shall be refunded (offset) by the tax authorities of the Russian
Federation in accordance with the procedure which is stipulated by this Code.

The taxation procedure which is laid down in this subsection shall also apply

where goods are placed under the customs warehouse customs procedure with
a view to the subsequent exportation of those goods in accordance with the
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export customs procedure, and where goods are placed under the free customs
zone customs procedure;

where goods are exported under the re-exportation customs procedure beyond
the boundaries of the territory of the Russian Federation, amounts of excise
duty which were paid upon importing them into the territory of the Russian
Federation shall be refunded to the taxpayer according to the procedure
provided for by the customs legislation of the Customs Union and customs-
related legislation of the Russian Federation;

where excisable goods are exported from the territory of the Russian
Federation in accordance with customs procedures other than those referred to
in subsections 1 and 2 of this clause, there shall be no exemption from the
payment of excise duty and (or) refund of amounts of excise duty paid unless
otherwise stipulated by the customs legislation of the Customs Union and
customs-related legislation of the Russian Federation.

Where excisable goods intended for personal, family and domestic needs and
other needs not connected with entrepreneurial activities are carried by
physical persons, the procedure for the payment of excise duty which is
payable in connection with the movement of goods across the customs border
of the Customs Union shall be determined in accordance with the customs
legislation of the Customs Union.

Special Considerations Relating to the Levying of Excise Duty Upon the
Importation and Exportation of Excisable Customs Union Goods

The levying of excise duty on excisable Customs Union goods which are
imported into the territory of the Russian Federation from the territory of a
member state of the Customs Union, with the exception of excisable Customs
Union goods which are subject to marking with excise duty stamps in
accordance with the legislation of the Russian Federation, shall be carried out
by tax authorities.

The levying of excise duty on excisable Customs Union goods which are
subject to marking with excise duty stamps in accordance with the legislation
of the Russian Federation shall be carried out by customs authorities
according to the procedure established by Article 186.1 of this Code.

Where excisable goods are exported from the territory of the Russian
Federation into the territory of member states of the Customs Union such as
are referred to in clause 1 of this Article, the procedure for confirming the
right to an exemption from the payment of excise duty shall be established by
the Government of the Russian Federation, including on the basis of
international agreements of the member states of the Customs Union with the
governments of those member states of the Customs Union.
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Article 186.1 Procedure for the Levying of Excise Duties on Customs Union Goods
Subject to Marking with Excise Stamps Which Are Imported into the
Russian Federation from the Territory of a Member State of the Customs
Union

1. The obligation to pay excise duties on marked Customs Union goods which
are imported into the territory of the Russian Federation from the territory of a
member state of the Customs Union shall arise from the day on which the
marked goods are imported into the territory of the Russian Federation.

2. The tax base for excise duties shall be the volume, quantity or other physical
parameters of imported marked goods for which fixed (specific) rates of
excise duties have been established, or the value of imported excisable goods
for which ad valorem rates of excise duties have been established, or the
volume of imported marked goods in physical terms for the purpose of
calculating excise duties when applying a fixed (specific) tax rate and the
assessable value of imported excisable goods calculated on the basis of
maximum retail prices for the purpose of calculating excise duties when
applying an ad valorem (percentage) tax rate in the case of goods for which
combined rates of excise duty have been established consisting of fixed
(specific) and ad valorem (percentage) rates.

For the purposes of calculating excise duties on marked goods the value shall
be understood to be the transaction price which is payable to the supplier for
the goods under the conditions of the agreement (contract). The value of
marked goods received under a goods exchange (barter) agreement (contract)
or under a commodity credit agreement (contract) shall be the value of the
marked goods which is specified in the agreement (contract), or, if no value is
stated in the agreement (contract), the value indicated in the shipping
documents, or, if no value is stated in the agreement (contract) or in the
shipping documents, the value of the marked goods which is indicated in
accounting records.

The assessable value of marked goods for which combined rates of excise
duties have been established shall be determined in accordance with Article
187.1 of this Code.

The tax base for the calculation of excise duties on marked Customs Union
goods which are imported into the territory of the Russian Federation from the
territory of a member state of the Customs Union shall be determined as at the
date on which the taxpayer enters the imported excisable goods in accounting
records, but not later than the date of submission of a statistical declaration for
the marked goods if the submission of a statistical declaration for the goods in
question is required by the customs legislation of the Customs Union and
customs-related legislation of the Russian Federation.

3. The amount of excise duty payable on marked Customs Union goods which
are imported into the territory of the Russian Federation from the territory of a
member state of the Customs Union shall be calculated by the taxpayer
independently on the basis of the tax rates established by Article 193 of this
Code which are in effect as at the date of payment of tax.
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Excise duty on marked Customs Union goods which are imported into the
territory of the Russian Federation from the territory of a member state of the
Customs Union shall be remitted by the taxpayer to a Federal Treasury
account not later than five days from the day on which the imported marked
goods are entered in accounting records.

For the purpose of paying excise duty on marked Customs Union goods which
are imported into the territory of the Russian Federation from the territory of a
member state of the Customs Union, the taxpayer shall be obliged to present
the following documents to the customs authority:

an application in paper and electronic form prepared using a standard form to
be approved by the federal executive body in charge of the customs sphere in
a number of copies to be determined by the federal executive body in charge
of the customs sphere;

transport (shipping) documents confirming the movement of the marked
goods from the territory of a member state of the Customs Union to the
territory of the Russian Federation;

documents needed to confirm that the marked goods have the status of
Customs Union goods;

VAT invoices drawn up in accordance with the legislation of a member state
of the Customs Union upon the despatch of the marked goods if the raising
(issuance) of such invoices is required by the legislation of the member state
of the Customs Union,;

the agreements (contracts) on the basis of which marked goods imported into
the territory of the Russian Federation from the territory of another member
state of the Customs Union were acquired;

an information notice presented to a taxpayer of one member state of the
Customs Union by a taxpayer of another member state of the Customs Union
or by a taxpayer of a state which is not a member of the Customs Union which
is the seller of the goods imported from the territory of the other member state
of the Customs Union, signed by the director (private entrepreneur) and
certified by the seal of the organization, containing the following details:

- the number which identifies the person as a taxpayer of a member state of
the Customs Union,;

- the full name of the taxpayer of a member state of the Customs Union;

- the location (place of residence) of the taxpayer of a member state of the
Customs Union;

- the number and date of the agreement (contract) on the acquisition of the
marked goods which are imported;
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- the number and date of the specification sheet.

Where a taxpayer of a member state of the Customs Union from whom goods
are acquired is not the owner of the goods which are sold (is a commission
agent, delegate or agent), information shall also be presented regarding the
owner of the marked goods which are sold.

Where an information notice is presented in a foreign language it must be
accompanied by a translation into Russian.

An information notice shall not be presented in the event that the details
specified in this subsection are contained in the agreement (contract) specified
in subsection 5 of this clause;

commission agency, delegation or agent service agreements (contracts) where
these have been concluded;

the agreements (contracts) on the basis of which goods imported into the
territory of the Russian Federation from the territory of another member state
of the Customs Union were acquired.

The documents referred to in subsections 2 to 8 of clause 5 of this Article may
be presented in the form of duly certified copies.

In the event that excise duties are not paid or are not paid in full on marked
Customs Union goods which are imported into the territory of the Russian
Federation from the territory of a member state of the Customs Union or are
paid at a later date than the date established by clause 4 of this Article, or in
the event that data declared to customs authorities do not correspond to data
received in the context of information exchange between tax and customs
authorities of the member states of the Customs Union, the customs authority
shall recover excise duties and penalties according to the procedure and at the
rates which are established by the legislation of the Russian Federation and
shall apply the methods of securing the payment of customs payments and
penalties which are established by the customs legislation of the Customs
Union and customs-related legislation of the Russian Federation.

Determination of the Tax Base Arising from the Sale (Transfer) or
Receipt of Excisable Goods

The tax base shall be determined separately for each type of excisable good.

The tax base arising from the sale (or transfer if such transfer is deemed to be
taxable in accordance with this Chapter) of excisable goods produced by the
taxpayer shall be determined according to the tax rates which are established
for those goods:

as the volume of excisable goods sold (transferred) in physical terms - in the

case of excisable goods for which fixed (specific) tax rates are established (as
an absolute amount per unit of measurement);
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as the value of excisable goods sold (transferred) as calculated on the basis of
prices determined with account taken of the provisions of Article 40 of this
Code, excluding excise duty and value added tax - in the case of excisable
goods for which ad valorem rates of tax are established (as a percentage);

as the value of excisable goods transferred as calculated on the basis of
average selling prices in force in the preceding tax period or, where these do
not exist, on the basis of market prices excluding excise duty, value added tax
- in the case of excisable goods for which ad valorem (percentage) tax rates
are established. The tax base shall be determined similarly in the case of
excisable goods for which ad valorem (percentage) tax rates are established
when they are sold without consideration, where goods exchange (barter)
operations are carried out, where excisable goods are transferred under an
indemnity or novation agreement and where excisable goods are transferred as
payment for labour in kind;

as the volume of excisable goods sold (transferred) expressed in physical
terms for the purpose of calculating excise duty using a fixed (specific) tax
rate, and as the assessable value of excisable goods sold (transferred), which is
calculated on the basis of maximum retail prices, for the purpose of
calculating excise duty using an ad valorem (percentage) tax rate — in the case
of excisable goods for which combined tax rates have been established
consisting of a fixed (specific) tax rate and an ad valorem (percentage) tax
rate. The assessable value of tobacco products for which combined tax rates
have been established shall be determined in accordance with Article 187.1 of
this Code.

The tax base arising from the sale of confiscated and (or) ownerless excisable
goods, excisable goods which have been abandoned to the State and are
placed under State and (or) municipal ownership shall be determined in
accordance with subsections 1 and 2 of clause 2 of this Article.

For the purpose of determining the tax base, a taxpayer’s receipts which have
been received in foreign currency shall be translated into roubles on the basis
of the exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation which is
prevailing on the date of sale of the excisable goods.

Resources received by a taxpayer which are not connected with the sale of
excisable goods shall not be included in the tax base.

The tax base for the object of taxation which is referred to in subsection 20 of
clause 1 of Article 182 of this Code shall be determined as the volume of
denatured ethyl alcohol received, expressed in physical terms.

The tax base for the object of taxation which is referred to in subsection 21 of

clause 1 of Article 182 of this Code shall be determined as the volume of
straight-run petrol received expressed in physical terms.
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Article 187.1 Procedure for Determining the Assessable Value of Tobacco Products for
Which Combined Tax Rates Have Been Established

1. Assessable value shall be understood to mean the product of the maximum
retail price stated on a unit of consumer packaging (a pack) of tobacco
products and the number of units of consumer packaging (packs) of tobacco
products which were sold (transferred) in the course of an accounting tax
period or are imported into the territory of the Russian Federation and other
territories under its jurisdiction.

2. The maximum retail price shall be the price above which a unit of consumer
packaging (pack) of tobacco products cannot be sold to consumers by retail
trade, public catering and service sector enterprises or by private
entrepreneurs. The maximum retail price shall be established by a taxpayer
independently per unit of consumer packaging (pack) of tobacco products
separately for each brand (each item type) of tobacco products.

For the purposes of this Chapter, a brand (item type) shall be understood to
mean a variety of tobacco products which is distinguished from other brands
(item types) by one or more of the following attributes — an identifying mark
(name) assigned by the manufacturer or licensor, formulation, size, the
presence or absence of a filter, and packaging.

3. A taxpayer shall be obliged to submit to the tax authority where it is registered
(the customs authority at which excisable goods are cleared) a notification of
the maximum retail prices (hereinafter referred to as “notification”) for each
brand (each item type) of tobacco products not later than 10 calendar days
before the beginning of the calendar month as from which the maximum retail
prices specified in the notification will be marked. The form of the
notification shall be established by the Ministry of Finance of the Russian
Federation.

4. The maximum retail prices specified in the notification which is referred to in
clause 3 of this Article and information on the month and year of manufacture
of tobacco products must be marked on each unit of consumer packaging
(pack) of tobacco products produced during the period of validity of the
notification (with the exception of tobacco products which are non-taxable or
are exempt from taxation in accordance with Article 185 of this Code). The
production during the period of validity of a notification of one brand (one
item type) of tobacco products marked with a maximum retail price which is
different from the maximum retail price specified in the notification shall not
be permitted.

5. The maximum retail prices specified in the notification which is referred to in
clause 3 of this Article and information on the month and year of manufacture
of tobacco products must be marked on each unit of consumer packaging
(pack) of tobacco products commencing from the 1* of the month following
the date of submission of the notification, and shall be effective for not less
than one calendar month. A taxpayer shall have the right to alter the
maximum retail price for all brands (item types) or some brands (item types)
of tobacco products by means of submitting a new notification in accordance
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with clause 3 of this Article. The maximum retail prices shown in the new
notification must be marked on each item of consumer packaging (pack) of
tobacco products commencing from the 1 of the month following the date of
submission of the notification, but not before the expiration of the minimum
period of validity of the preceding notification.

Where, in the course of one tax period, a taxpayer sells (transfers) tobacco
products of one brand (one item type) with different maximum retail prices
shown on a unit of consumer packaging (pack), the assessable value shall be
determined as the product of each maximum retail price shown on a unit of
consumer packaging (pack) of tobacco products and the number of units of
consumer packaging (packs) sold on which that maximum retail price is
shown.

Where a taxpayer declares tobacco products of one brand (one item type)
which are imported into the territory of the Russian Federation and other
territories under its jurisdiction with different maximum retail prices shown on
a unit of consumer packaging (pack) of tobacco products, the assessable value
shall be determined as the product of each maximum retail price shown on a
unit of retail packaging (pack) of tobacco products and the quantity of
imported units of consumer packaging (packs) on which the respective
maximum retail prices are shown.

Increases in the Tax Base Upon the Sale of Excisable Goods

The tax base as determined in accordance with Articles 187 to 188 of this
Code shall be increased by amounts which are received in respect of goods
sold in the form of financial assistance, in the form of advance payments or
other payments received against future supplies of excisable goods the date of
sale of which is determined in accordance with clause 2 of Article 195 of this
Code, for the replenishment of special-purpose funds or as an increase in
income or in the form of interest (discount) on bills of exchange and interest
on commercial credit or which are otherwise connected with payment for sold
excisable goods.

The provisions of clause 1 of this Article shall apply to operations involving
the sale of excisable goods for which ad valorem (percentage) rates of excise
duties are established.

The amounts referred to in this Article when received in foreign currency shall
be translated into the currency of the Russian Federation on the basis of the
exchange rate of the Central Bank of the Russian Federation prevailing as at
the date on which they are actually received.
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Special Considerations Relating to the Determination of the Tax Base
When Operations Are Carried Out Involving Excisable Goods With the
Use of Different Tax Rates

For excisable goods for which different tax rates have been established, the
tax base shall be determined in relation to each tax rate.

Where a taxpayer does not maintain separate records of the tax base in relation
to the goods provided for in clause 1 of this Article, a unified tax base shall be
determined for all operations involving those goods which are deemed
assessable to excise duties in accordance with Article 182 of this Code.

The amounts referred to in clause 1 of Article 189 of this Code shall be
included in the unified tax base which is determined for operations deemed
assessable to excise duties which are conducted with excisable goods such as
are referred to in clause 2 of Article 189 of this Code.

Determination of the Tax Base When Excisable Goods Are Imported into
the Territory of the Russian Federation and Other Territories Under its
Jurisdiction

Where excisable goods (with account taken of the provisions of Article 185 of
this Code) are imported into the territory of the Russian Federation and other
territories under its jurisdiction, the tax base shall be determined:

in the case of excisable goods for which fixed (specific) tax rates are
established (as an absolute amount per unit of measurement) - as the volume
of imported excisable goods in physical terms;

in the case of excisable goods for which ad valorem (percentage) tax rates are
established - as the sum of:

- their customs value;
- payable customs duty;

in the case of excisable goods for which combined tax rates have been
established consisting of a fixed (specific) tax rate and an ad valorem
(percentage) tax rate — as the volume of imported excisable goods expressed in
physical terms for the purpose of calculating excise duty using the fixed
(specific) tax rate, and as the assessable value of imported excisable goods,
which is calculated on the basis of maximum retail prices, for the purpose of
calculating excise duty using the ad valorem (percentage) tax rate. The
assessable value of tobacco products for which combined tax rates have been
established shall be determined in accordance with Article 187.1 of this Code.

The customs value of excisable goods and payable customs duty shall be
determined in accordance with this Code.
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3. The tax base shall be determined separately for each consignment of excisable
goods imported into the territory of the Russian Federation and other
territories under its jurisdiction.

Where one consignment of excisable goods imported into the territory of the
Russian Federation and other territories under its jurisdiction includes
excisable goods the import of which is taxable at different rates, the tax base
shall be determined separately for each group of those goods. The tax base
shall be determined in similar fashion where a consignment of excisable goods
imported into the customs territory of the Russian Federation includes
excisable goods which were previously exported from the territory of the
Russian Federation in accordance with the processing outside the customs
territory customs procedure.

4. Where excisable goods are imported into the territory of the Russian
Federation and other territories under its jurisdiction as products of processing
outside the customs territory, the tax base shall be determined in accordance
with the provisions of this Article.

5. The tax base arising when Russian goods which have been placed under the
free customs zone customs procedure are imported into the remaining part of
the territory of the Russian Federation and other territories under its
jurisdiction or when they are transferred in the territory of a special economic
zone to persons who are not residents of such zone shall be determined in
accordance with Article 187 of this Code.

Article 192  Tax Period

The tax period shall be deemed to be a calendar month.

Article 193  Tax Rates

1. Excisable goods (with the exception of cognac spirit and ethyl alcohol
produced from all types of raw material, including crude ethyl alcohol
produced from all types of raw material) shall be taxed at the following tax

rates:

Types of excisable goods

Tax rate

(as a percentage and (or) in roubles per unit of measure)

From January 1 to
December 31, 2011
inclusively

From January 1 to
December 31, 2012
inclusively

From January 1 to
December 31, 2013
inclusively

1

2

3

4

Alcohol-containing perfumes and
cosmetics in metal aerosol
packaging

0 roubles per 1 litre
of anhydrous ethyl
alcohol contained in
the excisable good

0 roubles per 1 litre
of anhydrous ethyl
alcohol contained in
the excisable good

0 roubles per 1 litre
of anhydrous ethyl
alcohol contained in
the excisable good

Alcohol-containing household

0 roubles per 1 litre

0 roubles per 1 litre

0 roubles per 1 litre
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chemical products in metal
aerosol packaging

of anhydrous ethyl
alcohol contained in
the excisable good

of anhydrous ethyl
alcohol contained in
the excisable good

of anhydrous ethyl
alcohol contained in
the excisable good

Alcohol-containing products
(excluding alcohol-containing
perfumes and cosmetics in metal
aerosol packaging and alcohol-
containing household chemical
products in metal aerosol
packaging)

190 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

230 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

245 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

Alcoholic products with an ethyl
alcohol content by volume
exceeding 9 per cent, including
beverages made on the basis of
beer with added ethyl alcohol
(excluding beer, natural wines,
including champagne-type,
sparkling, aerated and
effervescent wines and natural
beverages with an ethyl alcohol
content by volume not exceeding
6 per cent of the volume of the
finished product made from wine-
making materials produced
without the addition of ethyl
alcohol)

231 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

254 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

280 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

Alcoholic products with an ethyl
alcohol content by volume of up
to 9 per cent inclusively,
including beverages made on the
basis of beer with added ethyl
alcohol (excluding beer, natural
wines, including champagne-type,
sparkling, aerated and
effervescent wines and natural
beverages with an ethyl alcohol
content by volume not exceeding
6 per cent of the volume of the
finished product made from wine-
making materials produced
without the addition of ethyl
alcohol)

190 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

230 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

245 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
excisable good

Natural wines (excluding
champagne-type, sparkling,
aerated and effervescent wines)
and natural beverages with an
ethyl alcohol content by volume
not exceeding 6 per cent of the
volume of the finished product
made from wine-making materials
produced without the addition of
ethyl alcohol

5 roubles per 1 litre

6 roubles per 1 litre

7 roubles per 1 litre

Champagne-type, sparkling,

18 roubles per 1 litre

22 roubles per 1 litre

24 roubles per 1 litre
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aerated and effervescent wines

Beer with a normative
(standardized) ethyl alcohol
content by volume of up to 0.5 per
cent inclusively

0 roubles per 1 litre

0 roubles per 1 litre

0 roubles per 1 litre

Beer with a normative
(standardized) ethyl alcohol
content by volume exceeding 0.5
per cent and up to 8.6 per cent
inclusively and beverages made
on the basis of beer without the
addition of ethyl alcohol

10 roubles per 1 litre

12 roubles per 1 litre

13 roubles per 1 litre

Beer with a normative
(standardized) ethyl alcohol
content by volume exceeding 8.6
per cent

17 roubles per 1 litre

21 roubles per 1 litre

23 roubles per 1 litre

Pipe tobacco, smoking tobacco,
chewing tobacco, sucking
tobacco, snuff tobacco, hookah
tobacco (excluding tobacco which
is used as raw material for the
production of tobacco products)

510 roubles per 1 kg

610 roubles per 1 kg

650 roubles per 1 kg

Cigars

30 roubles per 1
piece

36 roubles per 1
piece

39 roubles per 1
piece

Cigarillos, bidis, kreteks

435 roubles per
1,000 pieces

530 roubles per
1,000 pieces

565 roubles per
1,000 pieces

Filter cigarettes

280 roubles per
1,000 pieces + 7 per
cent of the assessablg
value calculated on
the basis of the
maximum retail
price, but not less
than 360 roubles per
1,000 pieces

360 roubles per
1,000 pieces + 7.5
per cent of the
assessable value
calculated on the
basis of the
maximum retail
price, but not less
than 460 roubles per
1,000 pieces

460 roubles per
1,000 pieces + 8 per
cent of the assessable
value calculated on
the basis of the
maximum retail
price, but not less
than 590 roubles per
1,000 pieces

Non-filter cigarettes, papirosy

250 roubles per
1,000 pieces + 7 per
cent of the assessablg
value calculated on
the basis of the
maximum retail
price, but not less
than 310 roubles per

360 roubles per
1,000 pieces + 7.5
per cent of the
assessable value
calculated on the
basis of the
maximum retail
price, but not less

460 roubles per
1,000 pieces + 8 per
cent of the assessable
value calculated on
the basis of the
maximum retail
price, but not less
than 590 roubles per

1,000 pieces than 460 roubles per | 1,000 pieces
1,000 pieces
Motor cars with an engine 0 roubles per 0.75 0 roubles per 0.75 0 roubles per 0.75
capacity of up to 67.5 kW (90 kW (1 h.p.) kW (1 h.p.) kW (1 h.p.)
h.p.) inclusively
Motor cars with an engine 27 roubles per 0.75 | 29 roubles per 0.75 | 31 roubles per 0.75
capacity exceeding 67.5 kW (90 [ kW (1 h.p.) kW (1 h.p.) kW (1 h.p.)
h.p.) and up to 112.5 kW (150
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h.p.) inclusively

Motor cars with an engine
capacity exceeding 112.5 kW
(150 h.p.), motorcycles with an
engine capacity exceeding 112.5
kW (150 h.p.)

260 roubles per 0.75
kW (1 h.p.)

285 roubles per 0.75

kW (1 h.p.)

302 roubles per 0.75
kW (1 h.p.)

Petrol:

not conforming to class 3, or class
4, or class 5

5,995 roubles per 1
tonne

7,725 roubles per 1
tonne

9,511 roubles per 1
tonne

class 3

5,672 roubles per 1
tonne

7,382 roubles per 1
tonne

9,151 roubles per 1
tonne

class 4 and class 5

5,143 roubles per 1
tonne

6,822 roubles per 1
tonne

8,560 roubles per 1
tonne

Diesel fuel:

not conforming to class 3, or class
4, or class 5

2,753 roubles per 1
tonne

4,098 roubles per 1
tonne

5,500 roubles per 1
tonne

class 3

2,485 roubles per 1
tonne

3,814 roubles per 1
tonne

5,199 roubles per 1
tonne

class 4 and class 5

2,247 roubles per 1
tonne

3,562 roubles per 1
tonne

4,934 roubles per 1
tonne

Motor oils for diesel and (or)
carburettor (injection) engines

4,681 roubles per 1
tonne

6,072 roubles per 1
tonne

7,509 roubles per 1
tonne

Straight-run petrol

6,089 roubles per 1
tonne

7,824 roubles per 1
tonne

9,617 roubles 90 kop.
per 1 tonne

From January 1 to July 31, 2011 inclusively ethyl alcohol produced from all
types of raw material (including crude ethyl alcohol produced from all types
of raw material) and cognac spirit shall be taxed at the tax rate of 34 roubles
per 1 litre of anhydrous ethyl alcohol contained in the excisable good.

Ethyl alcohol produced from all types of raw material (including crude ethyl
alcohol produced from all types of raw material) and cognac spirit shall be
taxed at the following tax rates in the periods from August 1 to December 31,
2011 inclusively, from January 1 to December 31, 2012 inclusively and from
January 1 to December 31, 2013 inclusively:

Types of excisable goods

Tax rate (as a percentage and (or) in roubles per unit of measure)

from August 1 to
December 31, 2011
inclusively

from January 1 to
December 31, 2012
inclusively

from January 1 to
December 31, 2013
inclusively

1

2

3

4

Ethyl alcohol produced from all
types of raw material (including
crude ethyl alcohol produced
from all types of raw material)
and cognac spirit:

sold to organizations which
manufacture alcohol-containing

0 roubles per 1 litre
of anhydrous ethyl

0 roubles per 1 litre
of anhydrous ethyl

0 roubles per 1 litre
of anhydrous ethyl
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perfumes and cosmetics in metal
aerosol packaging and (or)
alcohol-containing household
chemical products in metal
aerosol packaging and
organizations which pay an
advance excise duty payment
(excluding ethyl alcohol and
cognac spirit imported into the
territory of the Russian
Federation), and (or) transferred
through operations which are
deemed assessable to excise
duties in accordance with
subsection 22 of clause 1 of
Article 182 of this Code, and (or)
sold (or transferred by
manufacturers within the
structure of one organization) for
use in manufacturing goods
which are not deemed excisable
in accordance with subsection 2
of clause 1 of Article 181 of this
Code

alcohol contained
in the raw material

alcohol contained
in the raw material

alcohol contained in
the raw material

sold to organizations which do
not pay an advance excise duty
payment (including when
imported into the territory of the
Russian Federation), and (or)
transferred within the structure of
one organization through
operations conducted by the
taxpayer which are deemed
assessable to excise duties,
excluding the operations provided
for in subsection 22 of clause 1 of
Article 182 of this Code and
excluding ethyl alcohol and (or)
cognac spirit sold (or transferred
by manufacturers within the
structure of one organization) for
use in manufacturing goods
which are not deemed excisable
in accordance with subsection 2
of clause 1 of Article 181 of this
Code and ethyl alcohol sold to
organizations which manufacture
alcohol-containing perfumes and
cosmetics in metal aerosol
packaging and (or) alcohol-
containing household chemical
products in metal aerosol
packaging

34 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
raw material

37 roubles per 1
litre of anhydrous
ethyl alcohol
contained in the
raw material

40 roubles per 1 litre
of anhydrous ethyl
alcohol contained in
the raw material
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E&Y Note: In accordance with Federal Law No. 306-FZ of November 27, 2010 a clause 4 is
appended to Article 193 with effect from July 1, 2011 as follows:

“4.

The excise duty rate of 0 roubles per 1 litre of anhydrous ethyl alcohol
contained in the excisable good for ethyl alcohol and (or) cognac spirit shall
apply when a taxpayer sells the specified excisable goods to persons who have
presented notices of the payment by a purchaser — manufacturer of alcoholic
and (or) excisable alcohol-containing products (excluding alcohol-containing
perfumes and cosmetics in metal aerosol packaging and (or) alcohol-
containing household chemical products in metal aerosol packaging) of the
advance excise duty payment which is provided for in clause 8 of Article 194
of this Code (hereinafter referred to as “notice of payment of an advance
excise duty payment”) bearing a mark made by the tax authority where the
purchaser is registered confirming the payment of an advance excise duty
payment or notices of exemption from the payment of an advance excise duty
payment subject to the presentation by the purchaser of ethyl alcohol and (or)
cognac spirit of a bank guarantee such as is provided for in clause 11 of
Article 204 of this Code (hereinafter referred to as “notice of exemption from
the payment of an advance excise duty payment”) bearing a mark made by the
tax authority where the purchaser is registered confirming exemption from the
payment of an advance excise duty payment.

The excise duty rate of 0 per cent per 1 litre of anhydrous ethyl alcohol
contained in the excisable good for ethyl alcohol and cognac spirit shall apply
where manufactured ethyl alcohol, including crude ethyl alcohol, is
transferred for use in manufacturing rectified ethyl alcohol and (or) where
cognac spirit is transferred within the structure of one organization for
subsequent use in manufacturing alcoholic and (or) excisable alcohol-
containing products subject to the presentation by the taxpayer to the tax
authority where it is registered of a notice of payment of an advance excise
duty payment and other documents in accordance with clause 7 of Article 204
of this Code or of a bank guarantee and a notice of exemption from the

payment of an advance excise duty payment in accordance with clause 11 of
Article 204 of this Code.”

Article 194

The Procedure for the Calculation of Excise Duty

E&Y Note: In accordance with Federal Law No. 306-FZ of November 27, 2010 the words
“and an Advance Excise Duty Payment” are appended to Article 194 with effect from July 1,

2011.

1. The amount of excise duty on excisable goods (including when they are
imported into the territory of the Russian Federation) for which fixed
(specific) tax rates have been established shall be calculated as the product of
the applicable rate of tax and the tax base as calculated in accordance with
Articles 187 to 191 of this Code.

2. The amount of excise duty on excisable goods (including those which are

imported into the territory of the Russian Federation) for which ad valorem
(percentage) tax rates have been established shall be calculated as a proportion

30 [ART. 194]




Excise Duties
corresponding to the tax rate of the tax base as determined in accordance with
Articles 187 to 191 of this Code.

3. The amount of excise duty on excisable goods (including those which are
imported into the territory of the Russian Federation) for which combined tax
rates have been established (consisting of a fixed (specific) tax rate and an ad
valorem (percentage) tax rate) shall be calculated as the amount obtained as a
result of adding together the amounts of excise duty calculated as the product
of the fixed (specific) tax rate and the volume of excisable goods sold
(transferred, imported) expressed in physical terms and as a percentage
corresponding to the ad valorem (percentage) tax rate of the maximum retail
price of those goods.

4. The total amount of excise duty due upon carrying out operations involving
excisable goods which are deemed to be an object of taxation in accordance
with this Chapter shall be the amount obtained as a result of adding together
the amounts of excise duty calculated in accordance with clauses 1 and 2 of
this Article for each type of excisable goods assessable to excise duty at
different tax rates. The total amount of excise duty due upon carrying out
operations involving excisable oil products which are deemed to be an object
of taxation in accordance with this Chapter shall be determined separately
from the amount of excise duty on other excisable goods.

5. The amount of excise duty payable in respect of excisable goods shall be
calculated on the basis of the results for each tax period with respect to all
operations involving the sale of excisable goods for which the date of sale
(transfer) falls within the tax period in question, taking into account all
adjustments which increase or decrease the tax base in the tax period in
question.

6. The amount of excise duty payable where two or more types of excisable
goods are imported into the territory of the Russian Federation which are
subject to excise duty at different tax rates shall be the amount obtained as a
result of adding together the amounts of excise duty calculated for each type
of those goods in accordance with clauses 1 to 3 of this Article.

7. Where a taxpayer does not maintain the separate records of the tax base in
relation to excisable goods such as are referred to in clause 1 of Article 190 of
this Code, the amount of excise duty on excisable goods shall be determined
using the highest tax rate applied by the taxpayer on the basis of the tax base
determined for all operations which are subject to excise duty.

E&Y Note: In accordance with Federal Law No. 306-FZ of November 27, 2010 a clause 8 is
appended to Article 194 with effect from July 1, 2011 as follows:

“8. Organizations which manufacture alcoholic products (with the exception of
natural wines, including champagne-type, sparkling, aerated and effervescent
wines and natural beverages with an ethyl alcohol content by volume not
exceeding 6 per cent of the volume of the finished product made from wine-
making materials produced without the addition of ethyl alcohol) and (or)
excisable alcohol-containing products shall be obliged to pay to the budget an
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advance payment of excise duty on alcoholic and (or) excisable alcohol-
containing products (hereinafter referred to as “advance excise duty
payment”’), unless otherwise provided by this clause.

Organizations which manufacture alcohol-containing perfumes and cosmetics
in metal aerosol packaging and (or) alcohol-containing household chemical
products in metal aerosol packaging shall be exempt from the obligation to
pay an advance excise duty payment.

Where manufacturers of alcoholic and (or) alcohol-containing products use
crude ethyl alcohol manufactured in the territory of the Russian Federation
for the subsequent manufacture within the structure of one organization of
ethyl alcohol which is subsequently used by the same organization for the
manufacture of alcoholic and (or) alcohol-containing products, an advance
excise duty payment shall be paid before the crude ethyl alcohol is purchased
and (or) before the operation provided for in subsection 22 of clause 1 of
Article 182 of this Code is conducted with the crude ethyl alcohol.

For the purposes of this Chapter an advance excise duty payment shall be
understood to mean the advance payment of excise duty on alcoholic and (or)
alcohol-containing products prior to the acquisition (purchase) of ethyl
alcohol (including crude ethyl alcohol) and (or) cognac spirit manufactured
in the territory of the Russian Federation or prior to the conduct of the
operation provided for in subsection 22 of clause 1 of Article 182 of this Code.
In this respect, for the purposes of this Article the date of acquisition
(purchase) of ethyl alcohol shall be defined as the date on which it is
despatched by the seller.

The amount of an advance excise duty payment shall be determined on the
basis of the total volume of ethyl alcohol, including crude ethyl alcohol and
(or) cognac spirit (in litres of anhydrous alcohol), that is purchased
(transferred within the structure of one organization for subsequent use in
manufacturing alcoholic and (or) alcohol-containing products) and the
relevant excise duty rate established by clause 1 of Article 193 of this Code
for alcoholic and (or) alcohol-containing products. In this respect, the
amount of the advance excise duty payment shall be determined for the tax
period as a whole on the basis of the total volume of ethyl alcohol and (or)
cognac spirit purchased from each seller and (or) through the conduct of
operations provided for in subsection 22 of clause 1 of Article 182 of this
Code.

The payment of an advance excise duty payment shall take place in
accordance with the procedure and within the time limits which are
established by Article 204 of this Code.”

Article 195

2.

Definition of the Date of Sale (Transfer) or Receipt of Excisable Goods
For the purposes of this Chapter, the date of sale (transfer) of excisable goods

shall be defined as the day on which the excisable goods in question are
despatched (transferred) , including despatch (transfer) to a structural
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subdivision of an organization which carries out the retail sale of the goods in
question.

In the case of the operations which are referred to in subsection 7 of clause 1
of Article 182 of this Code, the date of transfer shall be the date on which the
acceptance and transfer certificate for the excisable goods is signed.

In the case of the operation which is referred to in subsection 21 of clause 1 of
Article 182 of this Code, the date of receipt of straight-run petrol shall be the
day on which it is received by an organization which possesses a certificate
for the processing of straight-run petrol.

In the event that a shortage of excisable goods is discovered, the date of sale
(transfer) of those goods shall be defined as the day on which the shortage is
discovered (except in the case of shortages within the limits of natural loss
norms which have been approved by an authorized federal executive body).

In the case of the operation which is referred to in subsection 20 of clause 1 of
Article 182 of this Code, the date of receipt of denatured ethyl alcohol shall be
deemed to be the day on which denatured ethyl alcohol is received (recorded
in accounts) by an organization which possesses a certificate for the
production of non-alcohol-containing products.

The Amount of Excise Duty to be Charged by the Seller to the Purchaser

A taxpayer which carries out operations which are deemed in accordance with
this Chapter to be an object of taxation, with the exception of the operations
involving the sale (transfer) of straight-run petrol by a taxpayer which
possesses a certificate for the production of straight-run petrol to a taxpayer
which possesses a certificate for the processing of straight-run petrol
(including on the basis of administrative documents of the owner of straight-
run petrol produced from customer-supplied raw materials (other materials))
and operations involving the sale of denatured ethyl alcohol to a taxpayer
which possesses a certificate for the production of non-alcohol-containing
products, shall be obliged to charge the appropriate amount of excise duty to
the purchaser of the excisable goods (the owner of the customer-supplied raw
materials (other materials)).

In settlement documents, including cheque registers and registers of the
receipt of resources on a letter of credit, in primary accounting documents and
in VAT invoices the appropriate amount of excise duty shall be indicated in a
separate line, except where excisable goods are sold beyond the boundaries of
the territory of the Russian Federation and except in the case of operations
involving the sale (transfer) of straight-run petrol on the basis of
administrative documents of the owner of straight-run petrol produced from
customer-supplied raw materials (other materials) by a taxpayer which
possesses a certificate for the production of straight-run petrol to a taxpayer
which possesses a certificate for the processing of straight-run petrol
(including) and operations involving the sale of denatured ethyl alcohol by a
taxpayer which possesses a certificate for the production of denatured ethyl
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alcohol to a taxpayer which possesses a certificate for the production of non-
alcohol-containing products.

In the case of the sale of excisable goods with respect to which operations
involving the sale thereof are exempt from taxation in accordance with Article
183 of this Code, settlement documents, primary accounting documents and
VAT invoices shall be prepared without appropriate amounts of excise duty
being specified. In this respect, the documents shall be inscribed or stamped
with the words “Without excise duty”.

Where excisable goods are sold (transferred) on a retail basis, the appropriate
amount of excise duty shall be included in the price of those goods. In this
respect, the amount of excise duty shall not be indicated separately on goods
labels and price-lists displayed by the seller or on receipts and other
documents issued to the purchaser.

Where excisable goods are imported into the territory of the Russian
Federation and other territories under its jurisdiction, the appropriate
completed customs forms and settlement documents certifying the payment of
excise duty shall be used as control documents to establish the legitimacy of
tax deductions.

Where excisable goods are shipped out of the territory of the Russian
Federation under the export customs procedure, the following documents must
be presented to the tax authority for the place of registration of the taxpayer
within 180 calendar days from the day on which those goods are sold in order
to confirm the legitimacy of the exemption from the payment of excise duty
and of tax deductions:

the contract (a copy of the contract) between the taxpayer and a contracting
party for the supply of excisable goods. Where the export supply of excisable
goods is carried out under a commission agreement, contract of delegation or
agency agreement, the taxpayer shall present to the tax authorities the
commission agreement, contract of delegation or agency agreement (copies of
those agreements) and the contract (a copy of the contract) between the person
who carries out the export supply of the excisable goods on the taxpayer’s
behalf (in accordance with the commission agreement, contract of delegation
or agency agreement) and the contracting party.

Where the export of excisable goods produced from customer-supplied raw
materials is carried out by the owner of the customer-supplied raw materials
and other materials, the taxpayer shall present to the tax authorities the
agreement between the owner of the excisable goods produced from the
customer-supplied raw materials and the taxpayer on the production of
excisable goods and the contract (a copy of the contract) between the owner of
the customer-supplied raw materials and the contracting party.

Where the export of excisable goods produced from customer-supplied raw
materials is carried out by another person under a commission agreement or
another agreement with the owner of the customer-supplied raw materials, the
taxpayer which manufactures those goods from customer-supplied raw
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materials shall present to the tax authorities, in addition to the agreement
between the owner of the excisable goods produced from customer-supplied
raw materials and the taxpayer on the production of excisable goods, the
commission agreement, contract of delegation or agency agreement (copies of
these documents) between the owner of those excisable goods and the person
who carries out the export supply of the goods and the contract (a copy of the
contract) between the person who carries out the export supply of the
excisable goods and the contracting party;

payment documents and a bank statement (copies thereof) which confirm that
receipts from the sale of excisable goods to a foreign person have actually
been received in an account held by the taxpayer with a Russian bank.

Where the export supply of excisable goods is carried out under a commission
agreement, a contract of delegation or an agency agreement, the taxpayer shall
present to the tax authorities payment documents and a bank statement (copies
thereof) which confirm that receipts from the sale of excisable goods to a
foreign person have actually been received in an account held by the
commission agent (delegate, agent) with a Russian bank.

Where the export of excisable goods produced from customer-supplied raw
materials and other materials is carried out by the owner of those goods, the
taxpayer which manufactures those goods from customer-supplied raw
materials and other materials shall present to the tax authorities payment
documents and a bank statement (copies thereof) which confirm that all
receipts from the sale of the excisable goods to a foreign person have actually
been received in an account held by the owner of the excisable goods
produced from customer-supplied raw materials and other materials with a
Russian bank.

Where receipts from the sale of excisable goods to a foreign person are
received in the account of the taxpayer or of the owner of those excisable
goods from a third party, there shall be presented to the tax authorities, in
addition to the payment documents and the bank statement (copies thereof),
agency agreements on payment for the exported excisable goods between the
foreign person and the organization (person) which effected the payment.

Where the non-transfer of currency receipts from the sale of excisable goods
to the territory of the Russian Federation occurs in accordance with the
procedure envisaged by the currency legislation of the Russian Federation, the
taxpayer shall submit to the tax authorities documents (copies thereof) which
confirm the right not to transfer currency receipts to the territory of the
Russian Federation;

a customs freight declaration (a copy thereof) with marks made by the Russian
customs authority which cleared the goods under the export customs
procedure and by the Russian customs authority at the place of exit through
which the goods were removed from the customs territory of the Customs
Union (hereafter in this Article referred to as “Russian exit customs
authority”) is situated.
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Where oil products are shipped out of the territory of the Russian Federation
under the export customs procedure by pipeline transport, a full customs
freight declaration shall be presented with marks made by the Russian
customs authority which carried out the customs clearance of that shipment of
oil products.

Where oil products are exported under the export customs procedure across
the border of the Russian Federation with a member state of the Customs
Union on which customs clearance has been abolished to third-party countries,
a customs freight declaration shall be presented bearing marks made by the
Russian customs authority which carried out the customs clearance of that
exportation of oil products;

copies of transport or shipping documents or other documents bearing marks
made by Russian exit customs authorities, with the exception of the shipment
of oil products under the export customs procedure across the border of the
Russian Federation.

Where oil products are shipped under the export customs regime through sea
ports, in order to confirm that goods have been shipped out of the territory of
the Russian Federation the taxpayer shall present to the tax authorities copies
of the following documents:

- the order for the shipment of the exported oil products indicating the port of
discharge and bearing an “Authorized for shipment” mark made by a Russian
exit customs authority;

- the bill of lading for the transportation of the exported oil products in which
a port situated outside the territory of the Russian Federation is indicated in
the “Port of discharge” field.

Copies of transport, shipping and (or) other documents which confirm the
shipment of oil products out of the territory of the Russian Federation need not
be presented where oil products are shipped under the export customs
procedure by pipeline transport.

Where oil products are shipped under the export customs procedure in railway
tanks, in order to confirm that goods have been shipped out of the territory of
the Russian Federation the taxpayer shall present to the tax authorities copies
of transport, shipping and (or) other documents which confirm the shipment of
the oil products out of the territory of the Russian Federation with marks made
by the border customs authority.

Where goods are exported under the export customs procedure across the
border of the Russian Federation with a member state of the Customs Union
on which customs clearance has been abolished to third-party countries,
copies of transport and shipping documents shall be presented bearing marks
made by the Russian customs authority which carried out the customs
clearance of that exportation of goods.
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If the taxpayer subsequently presents to the tax authorities documents (copies
thereof) which justify exemption from taxation, the amounts of tax paid must
be reimbursed to the taxpayer according to the procedure and subject to the
conditions which are envisaged by Article 203 of this Code.

Where Russian goods which have been placed under the free customs zone
customs procedure are imported into a port special economic zone, in order to
confirm the legitimacy of exemption from the payment of excise duty and of
tax deductions the following documents shall be presented to the tax authority
where the taxpayer is registered within 180 days from the day on which those
goods are imported into the port special economic zone:

the contract (a copy of the contract) concluded with a resident of the special
€conomic zone;

a copy of the certificate of registration of a person as a resident of a special
economic zone, issued by the federal executive body authorized to carry out
functions involving the administration of special economic zones or a
territorial body thereof;

a customs declaration (a copy thereof) bearing marks made by a customs
authority concerning the clearance of the goods in accordance with the free
customs zone customs procedure, or, in the case of the importation into a port
special economic zone of Russian goods which, outside the port special
economic zone, were placed under the export customs procedure, a customs
declaration (a copy thereof) bearing marks made by the customs authority
which cleared the goods in accordance with the export customs procedure and
the customs authority which is authorized to perform customs procedures and
customs operations associated with the customs clearance of goods in
accordance with the free customs zone customs procedure and in whose
region of activity the port special economic zone is situated;

documents confirming the transfer of the goods to a resident of the port
special economic zone;

the documents specified by subsection 1 of clause 7 of this Article in the case
of the importation into a port special economic zone of goods which, outside
the port special economic zone, were placed under the export customs
procedure.

In the event of the non-submission or incomplete submission of the documents
enumerated in clause 7 of this Article confirming the shipment of excisable
goods out of the territory of the Russian Federation which must be submitted
to the tax authorities for the location of an organization (place of residence of
a private entrepreneur), excise duty shall be paid on those excisable goods in
accordance with the procedure which is established by this Chapter for
operations involving excisable goods in the territory of the Russian
Federation.

Where denatured ethyl alcohol is sold by a taxpayer which possesses a
certificate for the production of denatured ethyl alcohol to an organization
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which possesses a certificate for the production of non-alcohol-containing
products, settlement documents, primary accounting documents and VAT
invoices shall be prepared without the corresponding amounts of excise duty
being separately indicated. Where straight-run petrol is transferred on the
basis of administrative documents of the owner by a taxpayer which possesses
a certificate for the production of straight-run petrol to a person which
possesses a certificate for the processing of straight-run petrol, settlement
documents, primary accounting documents and VAT invoices (which are
issued by the producer of straight-run petrol to the owner of that petrol, and by
the owner of the straight-run petrol to the purchaser) shall be prepared without
the corresponding amounts of excise duty being separately indicated. In this
respect, those documents shall be inscribed or stamped with the words
“Without excise duty”.

Where straight-run petrol is sold by a taxpayer which possesses a certificate
for the production of straight-run petrol to a person which possesses a
certificate for the processing of straight-run petrol, settlement documents,
primary accounting documents and VAT invoices shall be drawn up without
the corresponding amounts of excise duty being separately indicated. In this
respect, those documents shall be inscribed or stamped with the words
“Without excise duty”.

The Procedure for the Allocation of Amounts of Excise Duty

Amounts of excise duty which are calculated by a taxpayer upon selling
excisable goods (with the exception of sale without consideration) and which
are charged to the purchaser shall be included by the taxpayer in expenses
which are deductible for the purpose of calculating tax on the profit of
organizations.

Amounts of excise duty which are calculated by a taxpayer in respect of
operations involving the transfer of excisable goods which are taxable in
accordance with this Chapter and upon the sale thereof without consideration
shall be charged by the taxpayer to the sources to which expenses associated
with those excisable goods are charged.

Amounts of excise duty which are charged by a taxpayer to a purchaser upon
selling excisable goods shall be included by the purchaser in the value of the
acquired excisable goods unless otherwise stipulated by clause 3 of this
Article.

Amounts of excise duty actually paid upon importing excisable goods into the
territory of the Russian Federation and other territories under its jurisdiction
shall be included in the value of those excisable goods unless otherwise
stipulated by clause 3 of this Article.

Amounts of excise duty which are charged by a taxpayer to the owner of
customer-supplied raw materials (other materials) shall be included by the
owner of the customer-supplied raw materials (other materials) in the value of
the excisable goods which are produced from those raw materials (other
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materials), except where excisable goods produced from customer-supplied
raw materials are transferred for the subsequent production of excisable
goods.

There shall not be included in the value of excisable goods which have been
acquired, imported into the territory of the Russian Federation or transferred
as customer-supplied raw materials and there shall be deductible or refundable
in accordance with the procedure which is envisaged by this Chapter amounts
of excise duty which are charged to the purchaser upon the acquisition of
those goods and amounts of excise duty which are payable upon importation
into the customs territory of the Russian Federation or which are charged to
the owner of customer-supplied raw materials (other materials) upon the
transfer of excisable goods which are used as raw materials for the production
of other excisable goods. This provision shall apply in the event that the rates
of excise duty for the excisable goods which are used as raw materials and the
rates of excise duty for the excisable goods which are produced from those
raw materials are based on the same unit of measurement of the tax base.

When the operations involving denatured ethyl alcohol which are referred to
in subsection 20 of clause 1 of Article 182 of this Code are carried out and
(or) when the operations involving straight-run petrol which are referred to in
subsection 21 of clause 1 of Article 182 of this Code are carried out, the
amount of excise duty shall be taken into account according to the following
procedure:

the amount of excise duty calculated by a taxpayer in respect of the operations
referred to in subsection 20 of clause 1 of Article 182 of this Code shall not be
included in the value of denatured alcohol which is transferred in the event
that the taxpayer subsequently uses the denatured ethyl alcohol received by it
as raw material for the production of non-alcohol-containing products. The
amount of excise duty calculated in respect of the operations referred to in
subsection 20 of clause 1 of Article 182 of this Code shall be included in the
value of denatured alcohol which is transferred in the event that the taxpayer
does not subsequently use the denatured ethyl alcohol received by it as raw
material for the production of non-alcohol-containing products;

the amount of excise duty calculated by a taxpayer in respect of the operations
referred to in subsection 21 of clause 1 of Article 182 of this Code shall not be
included in the value of straight-run petrol which is transferred in the event
that the straight-run petrol received (including where it is transferred for
processing as customer-supplied raw material) is subsequently used as raw
material for the production of petrochemical products. The amount of excise
duty calculated in respect of the operations referred to in subsection 21 of
clause 1 of Article 182 of this Code shall be included in the value of straight-
run petrol which is transferred in the event that the straight-run petrol received
by the taxpayer is not subsequently used by the taxpayer as raw material for
the production of petrochemical products.

E&Y Note: In accordance with Federal Law No. 306-FZ of November 27, 2010 a clause 5 is

appended to Article 199 with effect from July 1, 2011 as follows:
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Amounts of advance payment which have been calculated in accordance with
clause 8 of Article 194 of this Code shall not be included in the value of
alcoholic and (or) excisable alcohol-containing products and shall be
deductible in accordance with clause 16 of Article 200 of this Code.”

Article 200

1.

Tax Deductions

A taxpayer shall have the right to reduce the amount of excise duty on
excisable goods as determined in accordance with Article 194 of this Chapter
by the tax deductions which are established by this Article.

Deductions shall be made for amounts of excise duty which are charged by
sellers and paid by the taxpayer upon the acquisition of goods or which are
paid by the taxpayer upon the import into the customs territory of the Russian
Federation of excisable goods which are released for free circulation and
which are subsequently used as raw materials for the production of excisable
goods. For the purpose of calculating the amount of excise duty on alcoholic
products with an ethyl alcohol content by volume exceeding 9 per cent, the
above-mentioned tax deductions shall be made within the limits of the amount
of excise duty calculated on excisable goods used as raw materials on the
basis of the rate of excise duty on ethyl alcohol established by clause 1 of
Article 193 of this Code as at the date on which an excisable good used as raw
material was acquired.

E&Y Note: In accordance with Federal Law No. 306-FZ of November 27, 2010 paragraph 1
of clause 2 of Article 200 is reworded as follows with effect from July 1, 2011:

“2.

Deductions shall be made for amounts of excise duty charged by sellers and
paid by the taxpayer upon acquiring excisable goods or paid by the taxpayer
upon importing excisable goods into the territory of the Russian Federation
and other territories and facilities under its jurisdiction where those goods,
having acquired the status of Customs Union goods, were subsequently used
as raw materials for the manufacture of excisable goods, unless otherwise
established by this clause. For the purpose of calculating the amount of
excise duty on alcohol-containing products and (or) alcoholic products
(excluding natural wines, including champagne-type, sparkling, aerated and
effervescent wines and natural beverages with an ethyl alcohol content by
volume not exceeding 6 per cent of the volume of the finished product made
from wine-making materials produced without the addition of ethyl alcohol),
the above-mentioned tax deductions shall be made within the limits of the
amount of excise duty calculated in respect of excisable goods used as raw
material which were manufactured in the territory of the Russian Federation
on the basis of the volume of goods used (in litres of anhydrous ethyl alcohol)
and the excise duty rate established by clause 1 of Article 193 of this Code for
ethyl alcohol and (or) cognac spirit sold to organizations which pay an
advance excise duty payment. Where excisable goods imported into the
territory of the Russian Federation are used as raw material in the
manufacture of alcoholic and (or) excisable alcohol-containing products, tax
deductions shall be made within the limits of the amount of excise duty
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calculated on the basis of the volume of goods used (in litres of anhydrous
ethyl alcohol) and the excise duty rate established by clause 1 of Article 193
of this Code for ethyl alcohol and (or) cognac spirit sold to organizations
which do not pay an advance excise duty payment.”

11.

12.

In the event that the above-mentioned excisable goods (with the exception of
oil products) are irrecoverably lost in the process of their production, storage,
transportation or subsequent industrial treatment, amounts of excise duty shall
likewise be deductible. In this respect, a deduction shall be made for the
amount of excise duty which is attributable to the portion of goods which have
been irrecoverably lost within the limits of the norms of process losses and
(or) the norms of natural loss approved by the competent federal executive
body for the group of goods in question.

In the case of the transfer of excisable goods produced from customer-
supplied raw materials (other materials) where the customer-supplied raw
materials (other materials) are excisable goods, deductions shall be made for
amounts of excise duty which were paid by the owner of those customer-
supplied raw materials (other materials) upon acquiring them or which it paid
upon importing into the territory of the Russian Federation those raw materials
(other materials) which acquired the status of Customs Union goods, and
amounts of excise duty paid by the owner of the customer-supplied raw
materials (other materials) in the process of the production thereof.

Deductions shall be made for amounts of excise duty which were paid in the
territory of the Russian Federation in respect of ethyl alcohol produced from
consumable raw materials which was used for the production of wine-making
materials which are subsequently used for the production of alcoholic
products.

Deductions shall be made for amounts of excise duty paid by the taxpayer in
the event that excisable goods are returned by the purchaser (including when
they are returned during the warranty period) or rejected.

A taxpayer shall have the right to reduce the total amount of excise duty on
excisable goods as determined in accordance with Article 194 of this Code by
the amount of excise duty calculated by the taxpayer on amounts of advance
payments and (or) other payments which have been received against future
supplies of excisable goods.

Deductions shall be made for amounts of excise duty which were charged
upon the receipt (recording in accounts) of denatured ethyl alcohol by a
taxpayer which possesses a certificate for the production of non-alcohol-
containing products if the denatured ethyl alcohol is used for the production of
non-alcohol-containing products (subject to the presentation of documents in
accordance with clause 11 of Article 201 of this Code).

Deductions shall be made for amounts of excise duty charged by a taxpayer

which possesses a certificate for the production of denatured ethyl alcohol
upon selling denatured ethyl alcohol to a taxpayer which possesses a

41 [ART. 200]




13.

14.

15.

Excise Duties
certificate for the production of non-alcohol-containing products (subject to

the presentation of documents in accordance with clause 12 of Article 201 of
this Code).

Deductions shall be made for amounts of excise duty charged by a taxpayer
which possesses a certificate for the production of straight-run petrol upon
selling straight-run petrol to a taxpayer which possesses a certificate for the
processing of straight-run petrol (subject to the presentation of documents in
accordance with clause 13 of Article 201 of this Code).

Deductions shall be made for amounts of excise duty charged by a taxpayer
which possesses a certificate for the production of straight-run petrol upon
carrying out with straight-run petrol the operations which are referred to in
subsections 7 and 12 of clause 1 of Article 182 of this Code (subject to the
presentation in accordance with clause 14 of Article 201 of this Code of
documents confirming that straight-run petrol was supplied for the purpose of
the pro